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ÖN SÖZ 

Yabancı dil öğrenmenin akademik gelişimden ziyade bir yaşam becerisi haline geldiği 

günümüz dünyasında yabancı dil olarak Türkçe öğrenimi çok önem kazanmıştır. Dört temel dil 

becerisini esas alan yabancı dil olarak Türkçe öğretiminde en çok zorlanılan beceri yazma 

becerisidir. Yazma becerisinin sadece ders ortamında değil aynı zamanda günlük hayatın akışı 

içerisinde bir yaşam becerisi olarak ele alınması ve buna göre kazandırılması için proje tabanlı 

öğretim yöntemi öne çıkmaktadır. Bu çalışmada proje tabanlı öğretim yönteminin Türkçeyi 

yabancı dil olarak öğrenen öğrencilerin yazma becerisine ve yazma öz yeterlilik algısına etkisi 

tespit edilmeye çalışılmıştır. 

Araştırmanın ilk bölümünde proje tabanlı öğrenme yönteminin yabancı dil öğretimi 

başta olmak üzere eğitimin çeşitli alanlarında nasıl kullanıldığına değinilmiş ve konuyla ilgili 

kavramsal bilgiler özetlenerek sunulmuştur. Ayrıca problem durumu, araştırmanın amacı ve 

önemi, varsayımlar, sınırlılıklar ve tanımlar gibi başlıklarda, çeşitli bilgilere yer verilmiştir. 

İkinci bölümde proje tabanlı öğrenme yöntemi ile ilgili yurt içinde ve yurt dışında yapılan 

çalışmalara yer verilmiştir. Üçüncü bölümde araştırmanın yöntemine ilişkin bilgiler verilmiştir. 

Dördüncü bölümde araştırmanın nicel ve nitel bulgularına ilişkin bulgu ve yorumlar yer 

almıştır. Beşinci bölümde ise araştırmanın bulguları ışığında ulaşılan sonuçlara, araştırmanın 

sonuçlarıyla alan yazını arasındaki ilişkilere yer verilip tartışılmış ve araştırmacılara çeşitli 

önerilerde bulunulmuştur. 

Doktora tezimin her aşamasında sabırla sorularımı yanıtlayan ve sürekli desteğini 

hissettiğim kıymetli danışmanım Prof. Dr. Murat ATEŞ’e sonsuz şükranlarımı sunarım.  Ayrıca 

değerli görüşleriyle bu çalışmanın ortaya çıkmasını sağlayan Doç. Dr. Serdar DERMAN, Prof. 

Dr. Yılmaz YEŞİL ve Prof. Dr. Seyfullah YILDIRIM’a çok teşekkür ederim. Çalışmanın tüm 

süreçlerinde desteğini esirgemeyen Doç. Dr. Latif İLTAR başta olmak üzere çalışmaya katılan 

tüm öğrenci ve öğretim elemanlarına teşekkürü bir borç bilirim. 

 

 

Bünyamin OĞUZ 
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TEZ ÇALIŞMASI ORİJİNALLİK RAPORU 

PROJE TABANLI ÖĞRENME YÖNTEMİNİN TÜRKÇEYİ YABANCI DİL OLARAK 

ÖĞRENEN ÖĞRENCİLERİN YAZMA BECERİSİNE ETKİSİ başlıklı tez çalışmamın 

toplam 69 sayfalık kısmına ilişkin, 6/11/2025 tarihinde tez danışmanım tarafından Turnitin 

adlı intihal tespit programından aşağıda belirtilen filtrelemeler uygulanarak alınmış olan 

orijinallik raporuna göre, tezimin benzerlik oranı %19 olarak belirlenmiştir. 

Uygulanan filtrelemeler:  

1. Tez çalışması orijinallik raporu sayfası hariç 

2. Bilimsel etik beyannamesi sayfası hariç 

3. Önsöz hariç 

4. İçindekiler hariç 

5. Simgeler ve kısaltmalar hariç 

6. Kaynaklar hariç 

7. Alıntılar dahil 

8. 7 kelimeden daha az örtüşme içeren metin kısımları hariç  

Necmettin Erbakan Üniversitesi Tez Çalışması Orijinallik Raporu Uygulama Esaslarını 

inceledim ve tez çalışmamın, bu uygulama esaslarında belirtilen azami benzerlik oranının 

(%30) altında olduğunu ve intihal içermediğini; aksinin tespit edileceği muhtemel durumda 

doğabilecek her türlü hukuki sorumluluğu kabul ettiğimi ve yukarıda vermiş olduğum bilgilerin 

doğru olduğunu beyan ederim. 

 

 
7/11/2025 

Bünyamin OĞUZ 

 

 

Prof. Dr. Murat ATEŞ 
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BİLİMSEL ETİK BEYANNAMESİ 

Bu tezin tamamının kendi çalışmam olduğunu, planlanmasından yazımına kadar tüm 

aşamalarında bilimsel etiğe ve akademik kurallara özenle riayet edildiğini, tez içindeki bütün 

bilgilerin etik davranış ve akademik kurallar çerçevesinde elde edilerek sunulduğunu, ayrıca 

tez hazırlama kurallarına uygun olarak hazırlanan bu çalışmada başkalarının eserlerinden 

yararlanılması durumunda bilimsel kurallara uygun olarak atıf yapıldığını ve bu kaynakların 

kaynaklar listesine eklendiğini beyan ederim. 

 

 
7/11/2025 

Bünyamin OĞUZ 
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Kısaltmalar 

DİLMER: Dil Eğitimi Uygulama ve Araştırma Merkezi 

OBM: Diller İçin Avrupa Ortak Başvuru Metni 

PTÖ: Proje tabanlı öğrenme 

TÖMER: Türkçe Öğretimi Uygulama ve Araştırma Merkezi 
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ÖZET 

Necmettin Erbakan Üniversitesi, Eğitim Bilimleri Enstitüsü 

Türkçe ve Sosyal Bilimler Eğitimi Anabilim Dalı 

Türkçe Eğitimi Bilim Dalı 

Doktora Tezi 

 

PROJE TABANLI ÖĞRENME YÖNTEMİNİN TÜRKÇEYİ YABANCI DİL OLARAK 

ÖĞRENEN ÖĞRENCİLERİN YAZMA BECERİSİNE ETKİSİ 

 

Bünyamin OĞUZ 

Bu çalışmanın amacı proje tabanlı öğrenme yönteminin Türkçeyi yabancı dil olarak öğrenen öğrencilerin 

yazma becerisine ve yazma öz yeterlilik algılarına etkisini belirlemektir. Araştırma, karma yöntem kullanılarak 

gerçekleştirilmiştir. Araştırmanın nicel boyutunda ön test-son test kontrol gruplu yarı deneysel desenden 

faydalanılmıştır. Araştırmanın nitel boyutunda ise uygulamalarla ilgili derinlemesine bilgi edinebilmek için deney 

grubunda yer alan 16 öğrencinin görüşlerine başvurulmuştur. Elde edilen veriler içerik analiziyle çözümlenmiştir. 

Araştırma 2022-2023 öğretim yılında Ankara’daki bir devlet üniversitesinin Türkçe öğretim merkezinde B1 

kurunda Türkçeyi yabancı dil olarak öğrenen 42 öğrenciyle yapılmıştır. Deney grubundaki öğrencilerin Türkçe 

derslerinde proje tabanlı öğrenme yöntemine göre hazırlanan program uygulanırken kontrol grubunda merkezdeki 

mevcut program takip edilmiştir. Deneysel süreç giriş haftası hariç 7 hafta sürmüştür. Çalışma boyunca öğrencilere 

düzenli olarak dönüt verilerek yazma becerileri aşamalı olarak kontrol edilmiştir. Yazma etkinlikleri hem bireysel 

çalışmalarla hem de grup çalışmalarıyla uygulanmıştır. Deney ve kontrol grubundaki öğrencilerin yazılı anlatım 

beceri puanlarını tespit edebilmek için çalışma öncesinde ve sonrasında öğrencilerden yazılı anlatım örnekleri 

toplanmış, ardından “Yazma Becerisi Dereceli Puanlama Anahtarı” kullanılarak iki uzman tarafından 

puanlanmıştır. Öğrencilerin yazma öz yeterlilik algısı ise “Yabancılar İçin Yazma Becerisi Öz Yeterlilik Ölçeği” 

ile tespit edilmiştir. Araştırmada nicel olarak elde edilen veriler üzerinde yapılan istatistiksel analizler sonucunda, 

öğrencilerin yazılı anlatım başarı puanlarının deney grubu lehine anlamlı ve daha yüksek olduğu tespit edilmiştir. 

Ayrıca deney ve kontrol grubundaki öğrencilerden “Yazma Becerisi Öz Yeterlilik Ölçeği”yle elde edilen veriler 

incelendiğinde yazma öz yeterlilik puanlarının deney grubu lehine istatistiksel olarak anlamlı düzeyde değiştiği 

sonucuna ulaşılmıştır. Nitel verilerin analizinde, uygulamaların avantajlarıyla ilgili 16, dezavantajlarıyla ilgili 4 

kod saptanmıştır. Öğrenciler, uygulamaların avantajında 11 kez “Grup çalışmasıyla iş birliği sağlanması” ve 5 kez 

“Yeni sözcüklerin öğrenilmesi” kodunu tekrarlamışlardır. Dezavantajında ise 3 kez “Uygulamaların fazla zaman 

alması” ve 2 kez “Grup çalışmasına uygun çalışılmadığında projenin ilerlememesi” kodundan söz etmişlerdir. 

Uygulamaların yazma becerisine katkısında 5 kez “Sözcükleri doğru ve yerinde kullanma” ve 4 kez ise “Dil bilgisi 

kurallarını doğru bir şekilde kullanma” kodunu dile getirmişlerdir. Uygulamaların diğer dil becerilerine katkısında 

ise okuma becerisinde “Okuduğunu daha hızlı anlama”, konuşma becerisinde “Tartışmalarda konuşma becerisinin 

gelişmesi” ve dinleme becerisinde “Duyulan ifadeleri daha iyi anlama” ifadeleri en çok tekrar ettikleri kodlar 

olmuştur. Duyuşsal olarak ise uygulamalar sayesinde 6 öğrenci hata yapma korkusunu aştığını, 5 öğrenci yazma 

öz güvenini geliştirdiğini, 2 öğrenci konuşma özgüvenini geliştirdiğini, 1 öğrenci iletişim öz güvenini artırdığını, 

1 öğrenci alışveriş yaparken öz güveninin arttığını ve 1 öğrenci de zor bir görevi bitirmeye olan inancını arttığını 

belirtmiştir. Nitel bulgular da göz önünde bulundurulduğunda öğrencilerin uygulamaların kendilerine katkısına 

ilişkin olumlu görüşlere sahip olduklarından söz edilebilir. Bu sonuçlara göre yabancılar için Türkçe derslerinde 

proje tabanlı öğrenme yönteminin uygulanmasının öğrencilerin yazma becerisini ve yazma öz yeterliliğini 

geliştirmede etkili olduğu söylenebilir. 

Anahtar Kelimeler: Proje tabanlı öğrenme, Yabancılara Türkçe Öğretimi, Yazma Eğitimi, Öz Yeterlilik 
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ABSTRACT 

Necmettin Erbakan University, Graduate School of Educational Sciences 

Department of Turkish and Social Sciences Education 

Turkish Education Program 

Doctoral Thesis 

  

THE EFFECT OF PROJECT-BASED LEARNING METHOD ON WRITING SKILLS 

OF STUDENTS LEARNING TURKISH AS A FOREIGN LANGUAGE  

 

Bünyamin OĞUZ 

The aim of this study is to determine the effect of the Project-Based Learning (PBL) method on the writing 

skills and writing self-efficacy perceptions of students learning Turkish as a foreign language. The research was 

conducted using a mixed-method design. In the quantitative dimension, a quasi-experimental design with a pre-

test and post-test control group was employed. In the qualitative dimension, to obtain in-depth information 

regarding the implementation process, the opinions of 16 students in the experimental group were collected. The 

qualitative data were analyzed through content analysis. The study was carried out during the 2022–2023 academic 

year with 42 B1-level students learning Turkish as a foreign language at a state university’s Turkish language 

teaching center in Ankara. While a program based on the Project-Based Learning Method was implemented in the 

experimental group, the existing curriculum was followed in the control group. The experimental process spanned 

seven weeks, excluding the orientation week. Throughout the study, students were given regular feedback, and 

their writing skills were monitored progressively. Writing activities were conducted both individually and 

collaboratively. To determine the writing performance of the students in both groups, written expression samples 

were collected before and after the study and evaluated by two experts using the “Writing Skill Rubric.” The 

students’ perceptions of writing self-efficacy were measured through the “Writing Skill Self-Efficacy Scale for 

Learners of Turkish as a Foreign Language.” Statistical analyses of the quantitative data revealed that the writing 

performance scores of the experimental group were significantly higher than those of the control group. Similarly, 

the analysis of the self-efficacy scores indicated a statistically significant improvement in favor of the experimental 

group. In the qualitative analysis, 16 codes were identified regarding the advantages and 4 codes regarding the 

disadvantages of the applications. Among the advantages, students most frequently mentioned “collaboration 

through group work” (11 times) and “learning new vocabulary” (5 times). Among the disadvantages, they referred 

to “time-consuming practices” (3 times) and “lack of progress when group collaboration was insufficient” (2 

times). Regarding the contributions of the applications to writing skills, the most repeated codes were “using words 

accurately and appropriately” (5 times) and “using grammar rules correctly” (4 times). In terms of contributions 

to other language skills, the codes most frequently mentioned were “faster comprehension in reading,” 

“improvement in speaking skills during discussions,” and “better understanding of spoken expressions in 

listening.” Affective outcomes were also observed: six students stated that they overcame their fear of making 

mistakes, five reported improved writing self-confidence, two noted enhanced speaking confidence, one 

mentioned increased communication confidence, one expressed greater self-confidence while shopping, and one 

indicated strengthened belief in completing difficult tasks. Considering these qualitative findings, it can be 

concluded that students held positive views regarding the benefits of the implementation. Accordingly, it can be 

stated that the Project-Based Learning Method is effective in improving both the writing skills and writing self-

efficacy of students learning Turkish as a foreign language. 

Keywords: Project-Based Learning, Teaching Turkish to Foreigners, Writing Education, Self-Sufficiency 
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BÖLÜM 1 

1. GİRİŞ 

Bu bölümde araştırmanın konusu, araştırmanın amacı, araştırmanın önemi, varsayımlar, 

sınırlılıklar ve tanımlar yer almaktadır. 

1.1. Problem Durumu  

Türkçeyi yabancı dil olarak öğrenen bireylerin akademik ve sosyal hayatta başarılı 

olmaları için geliştirmeleri gereken temel dil becerileri arasında yazma becerisi önemli bir yer 

tutmakla birlikte, bu beceri genellikle en çok zorlanılan alanlardan biri olarak öne çıkmaktadır 

(Açık, 2008; Bağcı ve Başar, 2013). Geleneksel ve klasik yöntemlerle yürütülen yazma eğitimi 

süreçleri, öğrencilerin yazma becerisini beklenen yeterlik düzeyine ulaştıramadığı gibi, 

öğrencilerin yazmaya karşı olumsuz tutum ve kaygı geliştirmelerine de neden olabilmektedir. 

Bu bağlamda, hem öğrencilerin yazmaya yönelik tutumlarını olumlu yönde güçlendirmek hem 

de yazma becerilerini çağın gerektirdiği şekilde geliştirebilmek için öğrenci merkezli, farklı 

strateji, model, yöntem ve tekniklerin kullanılması bir zorunluluk haline gelmiştir. İçinde 

bulunduğumuz hızla gelişen dünya ve buna paralel olarak ilerleme gösteren eğitim bilimleri 

anlayışları, öğrencilerin etkili öğrenme deneyimleri yaşayabilmeleri adına modern, yenilikçi ve 

disiplinler arası yaklaşımlarla eğitim görmelerini kaçınılmaz kılmaktadır. 

Yazma derslerinde kullanılabilecek yöntemlerden biri proje tabanlı öğrenme 

yöntemidir. Bu model ile öğrencilerin yazmaya karşı olumlu tutum sergilemeleri ve yazma 

becerilerini geliştirmeleri beklenmektedir. Çünkü bu model, yazmaya ürün olarak 

odaklanmamakta, yazma sürecini dikkate alarak öğrencilerin başarıya ulaşmalarına olanak 

sağlanmaktadır. Türkçeyi yabancı dil olarak öğrenen öğrencilerin yazma becerisini 

geliştirebilmek ve nitelikli ürünler ortaya çıkarabilmelerini sağlamak amacıyla da bu model 

kullanılabilir. Proje tabanlı öğrenme yöntemi, öğrenci merkezli olması, süreç içerisinde dönüt 

ve düzeltmelere imkân sağlaması, araştırma-incelemeye dayanması, var olan karmaşık 

sorunlara özgün çözümler üretme özgürlüğü sağlaması, öğrenenin performansının ve ürününün 

birlikte değerlendirilebilmesini sağlaması bakımından öğrenciler nitelikli ürünler ortaya 

koyabilmesine imkân sağlayacaktır. 

Bu çerçevede “Türkçeyi yabancı dil olarak öğrenen yabancı öğrencilerin yazma 

becerilerinin geliştirilmesinde ve öz yeterlilik algılarının tespitinde proje tabanlı öğrenme 

yönteminin etkisi nedir?” sorusu, araştırmanın problem cümlesini oluşturmaktadır.   
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Araştırmanın amacı kapsamında alt problemleri de şunlardır:  

1. Deney ve kontrol grubunun yazma başarımı puanlarının ön test ve son test puanları 

arasında anlamlı bir fark var mıdır? 

2. Deney ve kontrol grubunun yazma becerisi öz yeterlilik ölçeği puanlarının ön test 

son test puanları arasında anlamlı bir fark var mıdır? 

3. Yabancı dil öğrencilerinin uygulama süreciyle ilgili görüşleri nelerdir? 

1.2. Araştırmanın Amacı 

Bu araştırmanın amacı, Türkçeyi yabancı dil olarak öğrenen yabancı öğrencilerin yazma 

becerilerinin geliştirilmesinde ve öz yeterlilik algılarının tespitinde proje tabanlı öğrenme 

yönteminin etkisini ortaya çıkarmaktır.  

1.3. Araştırmanın Önemi 

Dil, insanların birbirleriyle iletişim kurmalarını sağlayan, bizi çepeçevre kuşatmış bir 

anlaşma sistemidir. İnsanlar; duygu ve düşüncelerini dil aracılığıyla ifade ederler. Bu ifade ediş, 

konuşma veya yazma yoluyla olur. İfade edilen bu duygu ve düşüncelerin algılanması ise 

dinleme ve okuma ile gerçekleşir.  

Yabancılara Türkçe öğretiminin temel amacı; öğrencilerin kendilerini yazılı ve sözlü 

olarak Türkçe ifade edebilmelerinin sağlanmasıdır. Bu amaç doğrultusunda bireylerin öğrenme 

amacına yönelik faaliyetler yürütülmektedir. Bireylerin kendilerini ifade edebilmeleri ve 

Türkçeyi tam ve doğru bir şekilde öğrenebilmeleri ise dilin sahip olduğu tüm özellikleri 

bilmeyle, tüm becerileri geliştirmeyle gerçekleşebilir. Bu doğrultuda; hiçbir beceri diğerinden 

daha gereksiz veya daha önemsiz değildir. 

YTÖ alanındaki çalışmalar, yazmanın temel dil becerileri arasında en zor kazanılan ve 

en geç gelişen beceri olduğunu göstermektedir (Demirel, 2016; Genç İlter, 2014; Gündüz ve 

Şimşek, 2016). Yazma becerisinin yalnızca dil bilgisi kurallarına uymayı değil, düşünceleri 

organize etmeyi, kelime hazinesi yeterliliğini ve metinsel tutarlılığı eş zamanlı olarak gerektiren 

çok boyutlu bir süreç olması bu zorluğun temel nedenlerinden biridir. Bu karmaşık yapı, yazma 

derslerini öğrenciler için kaygı verici bir hâle getirip başarısızlığa yol açabilmektedir (Gardner 

vd., 1987). Ayrıca öğretim elemanlarının benimsedikleri yaklaşımlar, kullandıkları materyaller 

ve yöntemler de bu olumsuz algıyı pekiştirebilmektedir. Ürün odaklı klasik yöntemlerle 

geliştirilmeye çalışılan ancak istenilen düzeye ulaştırılamayan yazma becerisi, öğrencilerin 

sonraki akademik ve profesyonel yaşamlarında önemli bir engel hâline gelebilmektedir. Özetle, 
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YTÖ’de yazma becerisini geliştirmeye yönelik, öğrenciyi sürece aktif biçimde dâhil eden 

güncel ve etkili yöntemlere ihtiyaç vardır. Özellikle Türkçeyi eğitim almak amacıyla öğrenen 

öğrencilerde yazma becerisinin yeterince gelişmemesi, akademik başarıyı olumsuz 

etkilemektedir. Ölçme ve değerlendirme sisteminin yazma becerisine dayanması da 

öğrencilerin kendilerini tam olarak ifade edemedikleri durumlarda başarısız olmalarına neden 

olmaktadır. 

Memişoğlu (2008) proje tabanlı öğrenme yöntemini; birden fazla yöntem ve stratejiyi 

barındırabilen, öğrenciyi merkeze alarak bilgiye kendinin ulaşmasını, elde edilen bilgiyi günlük 

hayatta kullanmasını, bu bilgiyi disiplinler arasında ilişkilendirmeyi, araştırmaya istekli olmayı, 

kendini etkili bir şekilde ifade etmesini sağlayan modern öğrenme yöntemlerinden biri olarak 

tanımlar. Proje tabanlı öğrenme yöntemini ile öğrenciler dersle ilgili bir sorunu (problemi) 

belirleyip, çözümü için yaratıcı düşünceler kurar. Bu düşünceleri planlar, uygular ve sonucu 

gözleyip sunarlar. Bu çalışmalar sonucunda günlük yaşamlarında bu bilgileri nasıl 

kullanacaklarını proje oluşturarak öğrenirler. Yazma becerisinde proje tabanlı öğrenme 

yönteminin kullanılmasıyla öğrencinin doğru kararlar verebilmesini, karşısına çıkan 

problemleri çözebilmesini sağlayan bir model hedeflenmektedir. Böyle bir öğrenci, yazma 

becerisiyle ilişkilendirilen proje tabanlı öğrenme yöntemiyle kazanılan bilgilerle var olan 

becerileri eşitleyen, yaşantıları ve bireysel farklılıkları göz önünde bulunduran, bireyle çevre 

arasında etkileşimi sağlayan bir anlayışı benimser. 

Proje tabanlı öğrenme yönteminin ana dili olarak Türkçe öğretiminde yazma becerisine 

etkisini incelemeye yönelik çalışmalar bulunmaktadır. Fakat bu modelin Türkçenin yabancı dil 

olarak öğretilmesinde yazma becerisine etkisini incelemeye yönelik çalışma yok denecek kadar 

azdır. Bu modelin yazma öz yeterlilik algısına yönelik etkisini inceleyen çalışma ise hiç yoktur. 

Bu nedenle alandaki bu eksikliği gidermeye yönelik olması bu çalışmayı önemli hâle 

getirmektedir.  

1.4. Varsayımlar  

Araştırmanın planlanması, hazırlanması ve değerlendirilmesi aşamasında aşağıdaki 

varsayımlardan hareket edilecektir: 

 1. Deney ve kontrol grupları özellikleri bakımından birbirine denktir. 

2. Denetim altına alınamayan değişkenler grupları aynı şekilde etkileyecektir.  
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1.5. Sınırlılıklar 

Bu çalışma, deney grubuna uygulanan proje tabanlı öğrenme yöntemiyle geliştirilmiş 

yazma eğitimi ve Ankara’daki bir devlet üniversitesinin Türkçe öğretim merkezinde Türkçe 

öğrenen B1 düzeyindeki yabancı öğrencilerle sınırlıdır.  

1.6. Tanımlar 

Çalışmanın bu bölümünde, araştırmada en çok kullanılan kavramların tanımlarına yer 

verilmiştir. 

Ana dili: Bireylerin, ailesinden veya yaşadıkları toplumdan edinmiş oldukları dildir 

(TDK, 2023). 

Yabancı dil: Bireylerin, ana dillerinin dışında öğrenmiş oldukları dil (TDK, 2023). 

Beceri: Bireylerin, özelliklerine ve aldıkları eğitime bağlı olarak herhangi bir işi 

amacına uygun olarak gerçekleştirebilme yeteneğidir (TDK, 2023). 

Dil becerisi: Öğrenme alanı olarak ifade edilen ve dilin okuma, dinleme, konuşma ve 

yazma süreçlerindeki yeterliliktir (Onan, 2017). 

İlke: Doğruluğu konusunda tartışma bulunmayan düşünce veya kural (Özbay, 2006, s. 

18). 

Yaklaşım: Bir problemi ele alma, onu inceleme ve çözme işi (TDK, 2023). 

Süreç temelli yazma: Yazmaya bir ürün olarak değil, bir süreç olarak bakan ve “nasıl 

yazıldı?” sorusuna cevap vermeye çalışan yaklaşımdır. Bu yaklaşımda yazma sürecinin nasıl 

işlediği, süreç sonunda elde edilen ürünlerin nasıl geliştirilebileceği ve öğrencilerin 

yönlendirilmesiyle daha iyi ürünler elde edilebileceği ileri sürülür (Ülper, 2008, s. 41). 

Proje tabanlı öğrenme: Hem bireysel olarak hem de grup içinde sorumluluk alabilme 

yeteneğini gerektiren, öğrencilerin farklı disiplinleri içeren gerçek dünya problemlerini, 

hazırladıkları işbirlikçi öğrenme projeleriyle ilişkilendirdikleri, yaratıcı gücü geliştiren, 

öğrenciyi araştırma yapmaya teşvik eden, öğrenci merkezli, sınıf içi ve sınıf dışındaki 

etkinlikleri içeren bir model (Yavuz, 2006, s. 16).   
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BÖLÜM 2 

2. KAVRAMSAL ÇERÇEVE 

2.1. Proje Tabanlı Öğrenme 

Eğitim, bireyin yaşantıları yoluyla davranışlarında planlı ve istendik değişiklikler 

meydana getirme süreci olarak tanımlanabilir (Ertürk, 2013). Öğrenme ise çoğu eğitimci 

tarafından, yaşantı sonucu meydana gelen ve kalıcı izli davranış değişikliği olarak ifade 

edilmektedir (Başbay, 2007; Gürkan, 2006). Bu süreçte bireyler bilgi, beceri, tutum ve 

yeterlikler kazanarak çevreleriyle daha etkili bir etkileşim kurabilirler. Öğrenmenin gerçekleşip 

gerçekleşmediğini belirlemek, eğitim sürecinin etkinliğini değerlendirmek açısından büyük 

önem taşır. Bu değerlendirme; bireyin hedef davranışlara ne ölçüde ulaştığını, bilgiyi yeni 

durumlara aktarabilme düzeyini ve kazanımların kalıcılığını esas alan ölçütler üzerinden yapılır 

(Demirel, 2012; Gökalp, 2018). Başarılı bir öğrenme süreci, yalnızca bilgi edinimini değil, aynı 

zamanda bireyin düşünme, problem çözme ve karar verme becerilerinde gözlenen gelişimi de 

içerir. Öğrenme sürecinin hedeflere ulaşması, genellikle aşağıda belirtilen ölçütlere göre 

belirlenmektedir. (Erden, 1998; Gürkan, 2006): 

● “Bireyin hiç göstermediği bir davranışı göstermeye başlaması. Örneğin okuma-

yazmayı bilmeyen bir çocuğun öğrenme süreci sonucunda okuyup yazabilmesi. 

● Bireyin kendinde var olan bir davranışı geliştirmesi. Örneğin okuma-yazmayı bilen bir 

çocuğun daha seri, düzgün ve hatasız okuyabilmesi. 

● Bireyin daha önce yanlış öğrendiği bir davranışı değiştirmesi. Örneğin duyduğu bir 

sözcüğü yanlış yazan bir çocuğun doğru yazmaya başlaması.” 

Proje tabanlı öğrenme (PTÖ), öğrencilerin gerçek yaşamla bağlantılı ve anlamlı 

ürünlerle sonuçlanan projeler üzerinde sorgulama, iş birliği ve yaratım yoluyla etkin biçimde 

çalıştığı öğrenci merkezli bir öğretim yöntemidir. Bu yöntem, öğrencilerin özerkliğini, 

derinlemesine sorgulamayı, hedef belirlemeyi ve yansıtmayı teşvik ederken öğretmeni rehber 

ve kolaylaştırıcı rolüne konumlandırır (Du & Han, 2016; Kokotsaki vd., 2016). Alan yazında 

PTÖ'nün ayırt edici özellikleri olarak özgün içerik, öğrenci özerkliği, otantik değerlendirme ve 

öğretmenin kolaylaştırıcı rolü vurgulanmaktadır (Kokotsaki vd., 2016; Jones vd., 1997). Bu 

yöntem, öğrencilerin bilgi alıcısı olmaktan çıkıp özgün problemleri araştıran etkin aktörlere 
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dönüşmesini sağlaması nedeniyle geleneksel öğretmen liderliğindeki öğretimin önemli bir 

alternatifi olarak kabul edilmektedir (Chen & Yang, 2019). 

Thomas'a (2000) göre proje tabanlı öğrenme, öğrenmeyi projeler etrafında düzenleyen 

bir modeldir. Bu süreç zorlu sorulara veya problemlere dayanan, öğrencileri tasarım, problem 

çözme, karar verme ya da araştırma etkinliklerine dâhil eden ve öğrencilere uzun süreler 

boyunca nispeten özerk çalışma olanağı sağlayan bir işleyişe sahiptir. Bu yapı, 21. yüzyılın 

"4K" becerileri olarak adlandırılan eleştirel düşünme, iletişim, iş birliği ve yaratıcılık becerileri 

ile güçlü biçimde ilişkilidir (AlAli, 2024; Rahman vd., 2025). Nitekim bu beceriler ötesinde 

PTÖ, yazma, motivasyon ve okuma alanlarında öğrencilere daha büyük fırsatlar sunmaktadır 

(Duke vd., 2021). 

PTÖ'nün gerçek yaşamla ilişkililik ilkesi, ders içeriğini bağlamsallaştırarak 

güdülenmeyi güçlendirir ve öğrencilerin ürettikleri somut çıktılarla (rapor, prototip, sunum vb.) 

bilgiyi uygulamaya dönüştürmesini sağlar. Sürecin merkezinde iş birliği ve iletişim yer alır: 

Öğrenciler küçük gruplarda karar alma, görev paylaşımı ve ortak ürün geliştirme deneyimi 

yaşarken öğretmen bu iş birliğini ve değerlendirme sürecini canlı tutacak öğrenme senaryoları 

tasarlar (de la Torre-Neches vd., 2020). Matematik gibi alanlarda da PTÖ, iletişim, eleştirel 

düşünme ve bilgi inşasını destekleyen bir çerçeve sunmaktadır (Serin, 2023). 

PTÖ'nün sorgulama ve problem çözme bileşeni, disiplinlerarası verileri toplama ve 

analiz etme, kanıt temelli akıl yürütme ve süreç ile ürün üzerine yansıtma (reflection) 

etkinlikleriyle ilerler. Değerlendirme boyutu yalnızca sınavlarla sınırlı olmayıp performansa 

dayalı değerlendirme, portfolyo ve akran ile öz değerlendirme gibi biçimlendirici uygulamalar 

sürece yayılır (de la Torre-Neches vd., 2020; Kokotsaki vd., 2016). PTÖ'nün etkisine ilişkin 

yakın dönem araştırmalarında, özgün ve öğrenci güdümlü tasarımların başarı üzerindeki olumlu 

etkileri tekrarlı biçimde rapor edilmiştir (De Vivo, 2022; Saavedra & Rapaport, 2024). 

PTÖ, problem tabanlı öğrenme gibi sorgulamaya dayalı modellerle ilişkili olmakla 

birlikte bazı temel noktalarda ayrışır. PTÖ mutlaka somut bir ürün veya çıktı ile sonuçlanması, 

uzun soluklu proje döngülerine ve ürün kalitesine yönelik değerlendirmelere ağırlık vermesiyle 

farklılaşır. Problem tabanlı öğrenmede odak çoğu zaman "üründen çok süreç ve çözüm 

bulmaya" yönelirken, PTÖ'de süreç sonunda kamusallaşan bir "eser" (public product) yer alır 

(Blumenfeld vd., 1991; Du & Han, 2016; Kokotsaki vd., 2016). PTÖ, özellikle üst eğitim 
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kademelerinde başarılı bütünleşme için öğretim tasarımı, dijital araçlar ve kurum içi destek 

mekanizmalarının dengeli kullanımını gerektirir (Shpeizer, 2019). 

PTÖ'nün eğitimde güdülenme, derin öğrenme, eleştirel düşünme, iletişim ve iş birliği 

ile mesleki ve yaşam becerilerinde gelişim sağladığı gözlemlenmektedir (Kokotsaki vd., 2016; 

De Vivo, 2022; Saavedra & Rapaport, 2024; Serin, 2023). Öte yandan sürdürülebilir olumlu 

sonuçlar için titiz proje tasarımı, öğretmen yeterlikleri, zaman ve kaynak planlaması ile 

değerlendirme uyumu kritik önemdedir (Shpeizer, 2019; de la Torre-Neches vd., 2020). 

Uygulamaya odaklanan güncel tartışmalar, PTÖ'nün etkisini artırmak için açık hedefler, 

kademeli yapı iskelesi (scaffolding) ve özgün bağlamlara uyarlanmış değerlendirme ölçütlerini 

vurgulamaktadır (Tan, 2025). 

PTÖ yönteminin öğretime getirdiği söz konusu fayda ve yenilikler, bilginin 

yapılandırılarak ürüne dönüştürülmesini sağlamakta ve geleneksel öğretimin sınırlılıklarını 

ortadan kaldırmaktadır (Gültekin, 2005). Bu durum da gelenekselleşmiş sınıf ortamı ile proje 

merkezli öğretim yürütülen sınıftaki rolleri ve görevleri değiştirmektedir. Bu değişim Yurtluk 

Başbay (2010) tarafından karşılaştırmalı olarak şu şekilde Tablo 2.1’de gösterilmiştir: 

Tablo 2.1. Geleneksel ve PTÖ farkı 

Geleneksel Sınıf Ortamı  Proje Tabanlı Sınıf Ortamı 

Problemler ve çözümleri tanımlanır, 

tek çözüm yoluna gidiş vardır. 
Problem 

Tek bir çözüm yolu ve ulaşılması beklenilen tek 

bir nokta yoktur. Çalışmaya başlandığında birden 

fazla çözüm yolu kullanılabilir. 

Bir disiplinin özelliklerine 

yoğunlaşma egemendir. 
Konu alanı 

Disiplinler arası etkileşim, farklı disiplinlerle iş 

birliği egemendir. 

Standartlaştırma, kavramları, ilkeleri 

anlama ve problemlerin çözümünde 

kullanabilme. 

Hedef 

Karmaşık problemleri çözebilme, Araştırma 

yapıp verileri problemin çözümünde 

kullanabilme. Grup içerisinde iş birliği içinde 

çalışabilme, Bir konuda derinlemesine bilgi 

edinebilme, Belirlenen ölçütlere uygun ürünler 

ortaya koyabilme. 

Bir ya da birkaç kaynağın içeriğine 

sadık kalınmaktadır. 
İçerik 

İçerik değil, derinlemesine anlama önemlidir. 

Farklı kaynak tiplerine ulaşmak ve bilgi edinmek 

beklenmektedir. 

Ürüne götüren etkinlikler bütündür. 

Bireysel çalışma ağırlıklıdır, 

öğretmenin anlattıklarına ve kitaba 

bağlı kalınır. Temel nokta, istenilen 

ürüne ulaşılmasıdır. 

Süreç 

Grupla birlikte çalışma, farklı kaynaklara 

yönelim, araştırma yapma temellidir. Çalışmalar 

sonucunda bir ürün ortaya konur. Ürün ve süreç 

birlikte önemlidir. Süreç, elde edilen ürün kadar 

önemlidir. 

Süreç sonunda elde edilen ürüne not 

verilir, test puanları dikkate alınır. 
Değerlendirme 

Ürün ve süreç birlikte değerlendirilir. Bireyin 

performansı ve ortaya koyduğu ürün birlikte 



8 

 

Geleneksel Sınıf Ortamı  Proje Tabanlı Sınıf Ortamı 

Değerlendirmede tek söz sahibi 

öğretmendir. 

değerlendirilir. Değerlendirmede öğrenci de etkin 

bir role sahiptir. 

Basit sınıf organizasyonunda bir 

öğretmen, yirmi-yirmi beş öğrenci 

vardır. Sınıf ortamı, öğretmen ve 

öğrencilerden oluşur. 

Sınıf ortamı 

Karmaşık organizasyonda öğretmen ve 

öğrenciler birlikte öğrenir. Sınıf ortamı 

öğrencilerden oluşur. Sınıf; araştırma, problem 

çözme ve öğrenme merkezidir. 

Öğretici, dersi anlatan ve bilgi 

aktarılandır. 
Öğretmen rolü 

Yardımcı ve yönlendirici, öğrenciyle birlikte 

öğrenendir. 

Bilgiyi alan, öğretmenin anlattıklarını 

not edendir. 
Öğrenci rolü 

Özerk ve kurgulayıcı, bilgiyi araştırıp bulan, 

özümseyerek kullanandır, öğrenendir. 

(Yurtluk Başbay, 2010, s.7) 

Tablo 2.1’de üzerinde durulan temel farklılıklardan da anlaşılacağı üzere proje tabanlı 

öğrenme gelenekselden birkaç şekilde ayrılır. Geleneksel modelde problemler ve çözümler 

önceden tanımlıdır, tek doğruya yönelinir; tek disipline odaklanılır, standart kavram ve kurallar 

öğretilir, içerik aktarımına ve bireysel çalışmaya dayalı süreç sonunda testlerle, öğretmen 

merkezli biçimde değerlendirme yapılır. Proje tabanlı öğrenmede ise birden çok çözüm yolu 

makbuldür; disiplinler arası etkileşim ve gerçek yaşam problemleri esastır; amaç derinlemesine 

anlama, araştırma yapma, iş birliği kurma ve ölçütlere uygun ürünler ortaya koymaktır. Süreç 

araştırma ve grup çalışmasıyla ilerler; ürün ve süreç birlikte önem taşır, değerlendirme hem 

performansı hem ortaya çıkan ürünü kapsar ve öğrencinin de söz hakkı vardır. Sınıf 

organizasyonu öğrenci merkezlidir; öğretmen rehber ve kolaylaştırıcıdır, öğrenci ise özerk, 

sorgulayıcı ve bilgiyi araştırıp kullanan aktif öğrenendir. 

Korkmaz ve Kaptan’a (2001) göre proje tabanlı öğrenme yöntemi öğrencilerin bilgi ve 

becerilerini geliştiren, yaşam boyu öğrenmeyi destekleyen, onları öz denetimili öğrenmeye 

teşvik eden bir süreçtir. Yazarlar tarafından sürecin başarı ile uygulanabilmesi için önerilen 

aşamalar Tablo 2.2’de özetlenmiştir. 

Tablo 2.2. PTÖ yönteminin aşamaları 

Aşamalar Yapılacak İşlemler Öğretmenin Rolü Öğrencinin Rolü 

1. Konuyu ve alt konuları 

belirleme; grupları kendi 

içinde organize etme 

Öğrenciler kaynakları 

araştırabilir, bir çerçeve 

proje için sorular önerebilir. 

Araştırmanın genel 

konusunu sunar, konuların 

ve alt konuların 

tartışılmasında gruplara 

rehberlik eder. 

İlginç problemler yaratır, 

soruları kategorize eder, 

proje gruplarının 

oluşturulmasına katkıda 

bulunur. 

2. Grupların proje 

planlarını oluşturması 

Grup üyeleri birlikte proje 

planı yapar; nereye ve nasıl 

gidecekleri, neleri 

öğrenecekleri gibi sorular 

Grupların projelerini 

formüle etmelerine yardım 

eder, gruplarla toplantı 

yapar; gerekli materyal ve 

Ne çalışacaklarını planlar, 

kaynaklar seçer, rolleri 

tanımlar, planların 

dağıtımını sağlar. 
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Aşamalar Yapılacak İşlemler Öğretmenin Rolü Öğrencinin Rolü 

hakkında karar verir; kendi 

aralarında iş bölümü 

yaparlar. 

kaynakları bulmalarına 

yardım eder. 

3. Projeyi uygulama 

Grup üyeleri organize olur, 

verileri ve bilgileri analiz 

eder. 

Araştırma ve çalışma 

becerilerinin geliştirilmesine 

yardım eder; temel süreci ve 

grupları kontrol eder. 

Sorularına cevap arar; veri 

toplar; bilgiyi organize eder; 

kaynak kişilerle görüşür; 

bulguları birleştirir ve 

özetler. 

4. Sunuyu planlama 

Üyeler sunudaki temel 

noktaları belirler ve 

bulgularını nasıl 

sunacaklarına karar verir. 

Sunu için ders planlarının 

tartışılmasını ve sürecin 

organize edilmesini sağlar. 

Sununun temel noktalarına 

karar verir; nasıl bir sunu 

yapılacağını planlar; sunu 

için materyaller (video, teyp, 

poster vb.) hazırlar. 

5. Sunuyu yapma 

Sunular sınıfta ve belirlenen 

diğer yerlerde (başka 

sınıflarda, okullarda vb.) 

yapılır. 

Sunuları koordine eder. 

Sunucular sınıf 

arkadaşlarına geri bildirim 

(feedback) verir. 

6. Değerlendirme 

Öğrenciler proje hakkındaki 

geri dönütleri paylaşır; 

öğretmenler ve öğrenciler 

projeleri birlikte paylaşırlar. 

Proje özetleri ve öğrenilenler 

değerlendirilir. 

Grup üyeleri olarak 

çalışmayı ve öğrendiklerini 

yansıtırlar. 

(Korkmaz ve Kaptan (2001, s. 196)) 

Korkmaz ve Kaptan’a göre (2001) proje tabanlı öğrenme; öğrenci merkezli, süreç ve 

ürünün birlikte değerlendirildiği, disiplinler arası ve gerçek yaşam problemlerine dayalı bir 

yapıdır. Tablo bu anlayışı altı aşamada somutlaştırır: İlk iki aşama, öğrencilerin problemi 

tanımlaması ve planlaması sırasında öğretmenin kolaylaştırıcı/rehber rolünü öne çıkarır. 

Uygulama aşamasında öğrenciler araştırma, veri toplama ve analiz becerilerini kullanırken 

öğretmen beceri gelişimini yapılandırır ve izler. Sunu planlama ve sunma basamakları, 

öğrenmenin iletişim ve iş birliği boyutlarını güçlendirir; farklı ortamlarda sunum yapılması 

toplumsal/okul dışı paydaşlarla bağlantıyı teşvik eder. Son aşamada ise öz-değerlendirme, 

akran geri bildirimi ve yansıtma (reflection) vurgusu, PTÖ’nün yalnızca son ürünü değil tüm 

süreci kıymetlendiren değerlendirme anlayışıyla uyumludur. 

2.1.1. Proje Tabanlı Öğrenme ve Öz Yeterlilik İlişkisi 

Bandura (1986) öz yeterlilik kavramını “İnsanların belirli işleri yapabilmesi için gerekli 

faaliyetleri organize edebilme ve uygulayabilmesi açısından kendi kapasiteleriyle ilgili ön 

görüşleri” olarak tanımlamıştır.  Alandaki araştırma bulguları, proje tabanlı öğrenmenin (PTÖ) 

öğrencilerin “bir görevi başarabileceğine dair inancı” olan öz-yeterliliği anlamlı biçimde 

yükselttiğini ve bunun farklı yaş grupları, disiplinler ve öğretim ortamlarında tekrarlandığını 
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göstermektedir. Örneğin dil eğitiminde yürütülen yarı-deneysel bir çalışma PTÖ’nün 

motivasyon ve öz-yeterlilikte anlamlı artışlar sağladığını ortaya koyarken, mühendislik ve 

öğretmen yetiştirme bağlamlarında yapılan çalışmalar da benzer biçimde öz-yeterlilik 

kazançları rapor etmektedir (Shin, 2018; Krsmanovic, 2021; Bilgin vd., 2015; Mahasneh & 

Alwan, 2018). 

İlkokuldan lise düzeyine kadar yapılan çalışmalarda, matematik ve fen odaklı PTÖ 

müdahaleleri hem ilköğretim hem ortaöğretimde öz-yeterlilik artışlarıyla ilişkilendirilmiştir. 

Endonezya bağlamında lise matematik dersi öğrencileri katılımıyla yürütülen çalışmada, 

PTÖ’nün matematiğe ilgi ve öz-yeterlilik üzerinde pozitif etkilerini göstermiştir; fen/fizik 

derslerindeki PTÖ uygulamaları da benzer biçimde öz-yeterlilikte artış bulmuştur (Rahman vd., 

2025; Samsudin vd., 2020). Ekonomik okuryazarlık bağlamında gerçekleştirilen yarı-deneysel 

bir çalışma ise PTÖ’nün yaratıcı düşünme ile birlikte öz-yeterliliği de anlamlı düzeyde 

yükselttiğini vurgulamaktadır (Saepuloh, 2020).  

Yükseköğretimde, ders yeniden tasarımlarıyla PTÖ’nün entegrasyonu öğrencilerin öz-

yeterlilik algılarını güçlendirmiş; mühendislik modelleme/tasarım derslerinde PTÖ temelinde 

yürütülen projelere katılım, öz-yeterlilikte anlamlı artışlarla sonuçlanmıştır (Krsmanovic, 2021; 

Khan & Ibrahim, 2019). Öğretmen adaylarında yürütülen çalışmalar da PTÖ’nün hem 

akademik başarıyı hem de öğretim öz-yeterliliğini artırdığını göstermektedir (Bilgin vd., 2015; 

Mahasneh & Alwan, 2018).  

PTÖ’nün çevrim içi ve harmanlanmış ortamlarda da öz-yeterliliği artırdığına ilişkin 

kanıtlar mevcuttur. Afrika’daki birinci sınıf mühendislik öğrencileriyle yürütülen çevrim içi 

PTÖ tasarım dersi, cinsiyete ve önceki deneyime bakılmaksızın öz-yeterlilik düzeylerinde 

kalıcı artışlar bildirmiştir; aynı öğrenci grubunda konferans bildirisi düzeyindeki ön çalışma da 

benzer sonuçlara işaret etmektedir (Beem vd., 2023; Beem, 2021).  

Bu etkilerin altında yatan mekanizmalar, PTÖ’nün öğrencilere “ustalık deneyimleri” 

sağlaması, özerklik ve iş birliğini teşvik etmesi ve gerçek dünya problemlerine dönük özgün 

ürünler üretmelerini istemesiyle açıklanmaktadır. Giriş düzeyi PTÖ derslerinde yürütülen bir 

araştırma, dinamik iskeleleme (scaffolding) ve hedeflerle algıların örtüşmesinin öz-yeterliliği 

desteklediğini vurgulamaktadır (Pleiss vd., 2012). Program/ders hedefleriyle öğrenci algılarının 

eşlenmesi ve süreçte düzenli geri bildirim verilmesi, PTÖ bağlamında öz-yeterlilik 

kazanımlarını güçlendiren başlıca tasarım ilkeleri olarak öne çıkmaktadır (Krsmanovic, 2021).  
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Ayrıca öz-yeterlilik, duygu düzenleme ve sosyal destek gibi değişkenlerle etkileşime 

girerek proje çıktılarının kalitesini etkileyebilir. Mesleki eğitim bağlamında PTÖ ile yürütülen 

çalışmalarda, duygusal zekâ ve öz-yeterliliğin birlikte ele alınmasının öğrenme ürünlerini 

güçlendirdiği; PTÖ ile öz-yeterliliği yüksek öğrencilerin girişimcilik hazırlığı gibi alanlarda 

daha olumlu profiller sergilediği rapor edilmiştir (Martanto vd., 2022; Masdarini vd., 2024).  

Sonuç olarak, disiplin ve düzey fark etmeksizin PTÖ’nün öğrencilerin öz-yeterliliğini 

artırdığına dair kanıt tabanı güçlüdür ve bu artışlar çoğu zaman başarı, iş birliği ve gerçek 

dünyaya hazır bulunuşluk gibi çıktılara da yansımaktadır. Bu etkinin sürdürülebilirliği ve farklı 

öğrenci grupları için en etkili geri bildirim tasarımlarının neler olduğu ise gelecekteki 

çalışmalar için başlıca araştırma gündemidir (Shin, 2018; Beem vd., 2023; Pleiss vd., 2012) 

2.2. Yazma Becerisi 

İletişim ve etkileşim hayatın kaçınılmaz bir parçasıdır. En basit anlamıyla bireyler 

arasında bilgi, duygu, düşünce ve isteklerin aktarılması anlamına gelen iletişim, bireylerin 

kendilerini etkili ve tam anlatabilmesi için gerekli olan bir süreçtir (Temizkan, 2010). Sistemli 

ilişki sonucunda şekillenen dil, iletişim işlevini anlama ve anlatma becerileriyle gerçekleştirir. 

Anlama becerileri okuma ve dinleme; anlatma becerileri ise konuşma ve yazmadan oluşur. 

Zorunlu yaş grupları eğitiminde yazma, öğrencilerin düşünce, duygu ve bilgileri etkili 

biçimde iletmesini sağlayan, çok boyutlu ve karmaşık bir yeterliktir. Yazma hem metin 

üretiminin mekanik yönlerini hem de anlamın planlanması, düzenlenmesi, ifade edilmesi ve 

gözden geçirilmesi gibi üst düzey süreçleri kapsar (Deane ve ark., 2008). 

2.2.1. Yazmanın Temel Bileşenleri 

Mekanik beceriler: El yazısı (harf biçimi, hizalama, boşluk), yazım, noktalama ve dil 

bilgisi. Bu temel beceriler özellikle erken sınıflarda okunaklılık ve açıklık için kritiktir (Baştuğ 

ve ark., 2023; Gautam, 2019). 

İçerik ve örgütleme: Fikir üretme, mantıklı biçimde düzenleme ve tutarlı 

paragraf/metinler geliştirme; planlama, taslak oluşturma, gözden geçirme ve düzeltme 

döngüsünü içerir (Deane ve ark., 2008; Gautam, 2019). 

Sözdizimi ve dil bilgisi: Doğru cümle yapısı, uygun sözcük seçimi ve dil bilgisi 

kurallarına uyum, etkili yazılı anlatım için gereklidir (Javed ve ark., 2013; Gautam, 2019). 
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Yaratıcı ve çözümleyici beceriler: Öğrenciler anlatı, betimleyici, açıklayıcı/kanıtlayıcı 

ve ikna edici gibi türlerde ve farklı amaçlarla yazar; bu da yaratıcılık, çözümleme ve hedef 

kitleye uyarlama gerektirir (Vicol ve ark., 2024; Deane ve ark., 2008; Gautam, 2019). 

Bilişsel ve üstbilişsel beceriler: Çalışan bellek, sözcük bilgisi, çıkarım, konu 

bilgisi/“zihin kuramı” ve öz-izleme; fikir geliştirme, tutarlılık ve metni iyileştirme kapasitesini 

destekler (Kim & Schatschneider, 2017; Kim, 2020; Deane ve ark., 2008). 

Dijital ve medya okuryazarlığı: Giderek artan biçimde yazma; dijital metinler 

üretme/düzenleme, çoklu ortamı bütünleştirme ve teknolojiyle iş birliği-geri bildirim 

süreçlerini içerir (Bal ve Öztürk, 2025; Bal, vd., 2024; Zheng ve ark., 2015; Bhowmik & Kim, 

2022). Yukarıda açıklanan yazmanın temel bileşenleri Tablo 2.3’teki gibi özetlenebilir.  

Tablo 2.3: İlişkili temel beceriler  

Beceri Alanı Açıklama Kaynaklar 

El yazısı/Mekanik 
Harf biçimi, hizalama, boşluk, 

okunaklılık 
(Baştuğ ve ark., 2023; Gautam, 2019) 

Yazım ve Söz Varlığı Doğru sözcük kullanımı ve yazım 
(Javed ve ark., 2013; Park & Park, 2020; Gautam, 

2019) 

Dil Bilgisi ve 

Sözdizimi 
Cümle yapısı, zaman ve uyum (Javed ve ark., 2013; Gautam, 2019) 

Örgütleme ve 

Tutarlılık 

Mantıklı akış, paragraf yapısı, 

geçişler 
(Deane ve ark., 2008; Gautam, 2019) 

Okuma Akıcılığı 
Yazım akışı ve kompozisyonu 

destekler 

(Park & Park, 2020; Kim & Schatschneider, 2017; 

Kim, 2020) 

Eleştirel Düşünme Analiz, sentez, argümantasyon 
(Deane ve ark., 2008; Vicol ve ark., 2024; Gautam, 

2019) 

Dijital Okuryazarlık 
Dijital araçlarla yazma ve 

platformlar 

(Bal & Öztürk, 2025; Bal ve ark., 2024; Zheng ve 

ark., 2015) 

Okul eğitiminde yazma; mekanik beceriler, içerik-örgütleme, dil bilgisi/sözdizimi, 

yaratıcılık ve dijital okuryazarlığı bütünleştiren çok bileşenli bir yapıdır. Bu becerinin gelişimi; 

el yazısı gibi temel alanlardan üst düzey bilişsel süreçlere ve teknoloji destekli iş birliklerine 

uzanan geniş bir yeterlik setine dayanır ve hem akademik başarı hem de yaşam boyu öğrenme 

için esastır (Deane ve ark., 2008; Kim & Schatschneider, 2017; Zheng ve ark., 2015). 

2.2.2. Yazmanın Yararları ve Yazma Eğitimi 

Dil eğitim süreci, anlama ve anlatma becerilerini bireylere edindirme sürecidir. Ancak 

dil becerilerinin bireylere kazandırılma süreci oldukça uzun ve çok yönlü olma gibi bir özelliğe 
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sahiptir. Bu süreçte bireyler dinleme, konuşma, okuma ve yazma becerilerini mekanik biçimde 

değil, tüm becerilerle elde edilen kazanından kullanarak çözümleyici ve eleştirel sonuçlara 

ulaştıran bir şekilde edinirler (Erdem, 2013). 

Yazma, öğrencilerin akademik, bilişsel ve kişisel gelişiminde çok yönlü yararlar sağlar. 

Etkili yazma eğitimi bu kazanımları en üst düzeye çıkararak öğrencilerin yaşam boyu 

kullanacakları temel becerileri geliştirmelerine yardımcı olur (Ülper, 2008; Yeniçeri Tuna ve 

Özdemir, 2025). 

Yazmanın Yararları 

Düşünme ve öğrenmeyi geliştirir. Yazma; düşünceleri organize etme, analiz etme ve 

eleştirel düşünmeyi geliştirme için güçlü bir araçtır. Süreç, bilgiyi derinlemesine anlamayı ve 

öğrenmeyi destekler (DiYanni & Borst, 2020; Herrington, 1981; Payne & Turner, 2005; Pathan, 

2025). Akademik başarıyı artırır. Yazma; dersler arası öğrenme aktarımını güçlendirir. 

Özellikle özetleyici, açıklayıcı ve tartışmacı yazma türleri üst düzey bilişsel becerileri ve 

akademik performansı artırır (Graham et al., 2012; Graham et al., 2021; Kim et al., 2021; Wale 

& Bogale, 2021). 

Dil ve iletişim becerilerini güçlendirir. Yazma; sözcük dağarcığı, dil bilgisi, imlâ ve 

anlatım becerilerinin gelişimine katkı sağlar; öğrencilerin kendilerini yazılı olarak etkili 

biçimde ifade etmelerini mümkün kılar (Manzon, 2022; Mardiningrum et al., 2024; Payne & 

Turner, 2005; Vula et al., 2024). 

Yaratıcılık ve öz-farkındalık sağlar. Yaratıcı yazma etkinlikleri öğrencilerin hayal 

gücünü, duygusal ifade becerilerini ve özgün düşüncelerini besler (Mardiningrum et al., 2024). 

Özgüven ve öz-yeterliği artırır. Düzenli yazma uygulamaları öğrencilerin yazma konusundaki 

özgüvenini ve öz-yeterlik algısını güçlendirir (Falardeau et al., 2024; Park, 2020). Yazmadan 

elde edilecek faydaların artması için doğru yöntem ile yazmanın hayata geçirilmesi önemlidir. 

Bu açıdan Tablo 2.4 ilgili yöntem ve yararları özetlemektedir. 

Tablo 2.4. Yazma eğitimi yöntemleri ve yararlarının karşılaştırmalı özeti 

Yöntem/Strateji Yararları Kaynaklar 

Açık ve strateji temelli öğretim Yazma başarısı ve öz-yeterlikte artış 
(Falardeau et al., 2024; Graham et 

al., 2012; Graham et al., 2021) 

Süreç odaklı yaklaşım 
Planlama–taslak–gözden geçirme–

düzeltme döngüsünün yerleşmesi 

(Graham et al., 2012; Graham et 

al., 2021; Rietdijk et al., 2018) 
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Yöntem/Strateji Yararları Kaynaklar 

Akran desteği ve geri bildirim 
İş birliği, eleştirel düşünme ve 

motivasyonda artış 

(Graham et al., 2012; Graham et 

al., 2021; Park, 2020) 

Teknoloji destekli yazma 
Derin öğrenme, analitik düşünme ve 

motivasyon 
(Bal & Öztürk, 2025) 

Yaratıcı/serbest yazma 
Yaratıcılık, yazma akıcılığı ve kaygıda 

azalma 

(Mardiningrum et al., 2024; Park, 

2020) 

Yazma düşünme, öğrenme, iletişim ve yaratıcılık becerilerini geliştiren temel bir araçtır. 

Etkili yazma eğitimi; açık strateji öğretimi, süreç odaklı uygulamalar, akran desteği ve teknoloji 

entegrasyonu yoluyla bu kazanımları güçlendirir. Böylece öğrencilerin hem akademik hem 

kişisel gelişiminde kritik bir rol oynar (Graham et al., 2012; Graham et al., 2021; Park, 2020). 

Yazma ve Proje Tabanlı Öğrenme 

PTÖ’nün okul öğrencilerinin yazma performansını artırdığına birçok kanıt 

bulunmaktadır. EFL/ESL bağlamındaki bir meta-analiz (2013–2023 arasında 11 çalışma) 

PTÖ’nün yazma çıktıları üzerinde anlamlı ve pozitif bir toplam etki ürettiğini; müdahale süresi 

uzadıkça etkinin arttığını göstermiştir (Cahyono, Irawati, Amalia & Hidayat, 2024). Bu sonuç, 

PTÖ’yü yazma öğretiminde güçlü bir çerçeve olarak konumlandırır (Cahyono et al., 2024).  

Ortaöğretim öğrencileriyle yapılan yarı deneysel bir çalışmada, ikna edici yazma 

başarısında PTÖ lehine anlamlı farklar bulunmuştur; kazanımlar özellikle metin organizasyonu, 

içerik geliştirme ve dil kullanımı boyutlarında belirgindir (Alotaibi, 2020). Hem ortaokul hem 

lise düzeyindeki uygulamalar, PTÖ’nün yazma puanlarını yükselttiğini ve öğrencilerin yazma 

sürecine katılımını artırdığını bildirmiştir (Zulaeha & Marpaung, 2020; Susanti, Rofidah, 

Trisusana & Retnaningdyah, 2020). Üniversite bağlamındaki karma yöntemli bir çalışma da 

PTÖ’nin yazma becerilerinde istatistiksel olarak anlamlı gelişmeler sağladığını göstermiştir 

(Arochman et al., 2024). (Alotaibi, 2020; Zulaeha & Marpaung, 2020; Susanti et al., 2020; 

Arochman et al., 2024).  

PTÖ, ikna edici, betimleyici/prosedürel ve analitik açıklama (analytical exposition) gibi 

farklı yazma türlerinde etkili bulunmuştur. Yerel kültür ögelerinin projelere entegrasyonu (ör. 

kültür temalı analitik yazma projeleri) öğrencilerin kanıt-gerekçe kurmasını ve metin 

bütünlüğünü güçlendirmiştir (Garim, Latief, Amaliah & Garing, 2023). 

Olumlu etkiler, PTÖ’nün özgün izleyici/amaç, akran geribildirimi, çok taslaklı yazma 

ve ürünle sonuçlanan süreçler oluşturmasıyla açıklanır (Cahyono et al., 2024). Bilişsel araçların 
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entegrasyonu—ör. zihin haritaları ile desteklenen PTÖ—planlama ve metin organizasyonunu 

güçlendirir (Widiastuti, Putrayasa, Pujawan & Widiana, 2024). Dijital platformlarla yürütülen 

projeler ise motivasyonu artırırken yazma ürünlerinin kalitesini iyileştirebilir (Cahyono et al., 

2024; Widiastuti et al., 2024; Suryani et al., 2024). PTÖ için aşamalı iskeleleme (scaffolding) 

ve rubrikle desteklenen proje döngülerinin planlanması önerilir (Cahyono et al., 2024). 

2.2.3. Yazma Eğitiminde Kullanılan Etkinlikler 

Yazma becerisinin geliştirilmesinde yer verilmesi gereken bazı etkinlikler vardır. Bu 

etkinlikleri yazma öncesi etkinlikleri, yazma esnası etkinlikleri ve yazma sonrası etkinlikleri 

şeklinde sınıflandırmak ve bunları öğrenci ve öğretici yönünden ele almak mümkündür 

(Demirel, 2004, s. 109): 

Yazma Öncesi Etkinlikler 

a. Öğrenci yönünden 

● Hangi konuda çalışma yapacağını belirleme. 

● Hitap edilecek kitleyi belirleme. 

● Konuyla ilgili sahip olunan bilgileri yoklama. 

● Kullanılacak dil bilgisel yapıları belirleme. 

b. Öğretici yönünden 

● Yazma çalışması yapılacak konuyu belirleme. 

● Konuyla ilgili kelime ve terimleri aktarma. 

● Konuyla ilgili verilen kelimeler ve diğer yapılar hakkında bilgi verme. 

● Çalışmanın ilk paragrafını öğrencilerle birlikte oluşturma. 

Yazma Sürecindeki Etkinlikler 

a. Öğrenci açısından 

● Öğrenciye verilen sözcüklerden hareketle öğrencinin verilen dil yapılarından 

yararlanarak paragraf oluşturması, 

● Sözcüklerden faydalanması. 

b. Öğretici açısından 

● Sorular vasıtasıyla öğrencilerin konu hakkında fikir yürütmelerini sağlaması, 
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● Yazma esnasında öğrencilerin sorularını cevaplaması. 

Yazma Sonrası Etkinlikler 

a. Öğrenci açısından 

● Yazdıklarını gözden geçirerek kendini sorgulaması, 

● Düşüncelerinde tutarlılık olup olmadığını yaptıkları çalışmalardan kontrol etmesi, 

● Konuyu tam anlamıyla aktarıp aktaramadığını kontrol etmesinin sağlanması, 

● Uygun sözcükler kullanıp kullanmadığını ve uygun dilsel yapıları kullanıp 

kullanmadığını denetlemesi, 

● Giriş, gelişme ve sonuç bölümlerinin etkili bir şekilde sunulup sunulmadığını kontrol 

etmesi, 

● Yazım kurallarının ve noktalama işaretlerinin uygunluğunu kontrol etmesi, 

● Doğru başlığı bulmaya çalışması, 

● Sayfa düzenine dikkat etmesi. 

b. Öğretici açısından 

● Öğrencilerin ürettikleri ilk paragrafla birlikte oluşturulmuş metinlerin öğrenciler 

tarafından oluşturulan ikinci paragrafını da tahtada gösterilmesi incelenmektedir 

(Demirci, 2004, s. 109-110). 

2.3. Yabancılara Türkçe Öğretiminde Yazma Becerisi 

Türkçenin yabancı dil olarak öğretiminde asıl amaç öğrencilerinin dil becerilerini etkili 

bir biçimde kullanıldığının belirlenmesidir. Çünkü öğrencilerin dil becerilerindeki yetkinliği, 

onların hedef dildeki gelişimlerini ortaya çıkarmaktadır. Bu sayede dil öğrencileri dilin tüm 

özelliklerinden ve imkânlarından yararlanarak hedef dilde yetkin olmaktadır. Bu kapsamda 

temel dil becerilerinin tam ve eksiksiz olarak kazanılmış olması önemli görülmektedir. Bunun 

için de öğrencilerin iletişim süreçlerinde bu dil becerilerini işe koşmaları ve iletişimi 

sürdürmelerine dikkat edilmelidir. Zira öğrenme öğretme sürecinde hem anlama hem de 

anlatma becerilerinin gelişiminde doğal sıranın takip edilmesi oldukça yaygın bir görüştür.  

Yazma, öğrencilerin bilişsel süreçlerini görünür kılan, bilgiyi yapılandırmalarını ve 

yeniden örgütlemelerini sağlayan güçlü bir öğrenme aracıdır. “Yazarak öğrenme” yaklaşımına 
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dair klasik çalışmalar, yazmanın disiplinler-arası bağlamlarda kavrayışı derinleştirdiğini ve 

eleştirel düşünmeyi tetiklediğini göstermiştir. Bu çizgi, güncel araştırmalarla da tutarlıdır: 

yazma görevleri, bilgiyi açıklama, gerekçelendirme ve dönüştürme yoluyla kavramsal anlayışı 

ilerletir (Herrington, 1981; DiYanni & Borst, 2020). 

Yazma süreçleri—planlama, metin üretimi ve gözden geçirme—öğrencilerin 

düşüncelerini düzenlemesini ve üst-düzey bilişsel işlemleri aktive etmesini sağlar. İlkokul 

düzeyinde yazma öğretimine ilişkin geniş-ölçekli bir sınıf araştırması, yazma için ayrılan 

zaman, öğretmen inanç ve yeterlikleri ile sınıf içi uygulamaların öğrencilerin yazma gelişimiyle 

anlamlı biçimde ilişkili olduğunu göstermiştir (Rietdijk vd., 2018). Ayrıca tıp eğitiminde yazma 

temelli etkinliklerin akademik performansla ilişkili olduğu, yazmanın öğrenme çıktıları 

üzerinde anlamlı katkılar sağladığı rapor edilmiştir (Kim vd., 2021) 

Yabancılara Türkçe öğretiminde yazma becerisi, dilin yapısal özellikleriyle kültürel 

ögeleri bir araya getiren ve edinimi görece güç olan bir alandır. Araştırmalar, uygun yöntem ve 

materyal kullanımının yazma başarısını artırdığını; ancak uygulamada çeşitli güçlüklerin eşlik 

ettiğini göstermektedir (Bağcı, 2019; Takıl, 2016; Büyükikiz, 2014; Tüm, 2016). 

Etkili Yöntemler ve Uygulamalar 

Yenilikçi teknikler: “Sor–Yaz–At (Ask, Write, Throw)” tekniği, B2 düzeyindeki 

öğrencilerde kelime bilgisi, noktalama, cümle formu ve metin bütünlüğü gibi göstergelerde 

geleneksel yönteme kıyasla anlamlı gelişmeler sağlamıştır (Takıl, 2016).  

Planlı yazma modelleri: 4+1 Planlı Yazma ve Değerlendirme Modeli, yazma sürecine 

etkin katılımı artırarak hem yazma becerisini hem de yazma öz-yeterliğini yükseltmektedir 

(Bağcı, 2019).  

Dikte çalışmaları: Dikte uygulamaları, özellikle B1–B2 düzeylerinde kelime sayısını ve 

yazım hatalarını olumlu yönde etkileyerek yazılı anlatımı desteklemektedir (Büyükikiz, 2014; 

Tüm, 2016).  

Karşılaşılan Zorluklar 

Uzman eksikliği ve materyal yetersizliği: Öğretici niteliği ve yazmaya özgü materyal 

eksikliği, süreci zorlaştıran başat etkenlerdir (Şengül, 2015; Coşkun & Çiftçi, 2017). 
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Dil yapısı ve kültürel unsurlar: Ekler, ünlü uyumu/harfleri, bağlaç kullanımı ve 

deyimler; özellikle Arapça anadil kökenli öğrenciler için güçlük yaratmaktadır. Yabancı dil 

olarak Türkçe öğrenenlerin yazılı anlatımlarında deyim kullanım sıklığı düşük kalmaktadır 

(Şengül, 2015; Bölükbaş Kaya & Yılmaz Yalçın, 2018). 

Yazma kaygısı: Suriyeli mülteciler üzerinde yapılan çalışmada yazma kaygısı orta 

düzeyde bulunmuş; çevresel/sosyal etmenlerin etkisi eyleme dönük etmenlerden daha yüksek 

saptanmıştır. Sosyal medyada Türkçe kullanımı değişkenine göre anlamlı fark bulunmamıştır 

(Erol, 2021).  

Öğrenci Algıları ve Motivasyon 

Algılar (metaforlar): Öğrenciler “Türkçe yazmak” için çoğunlukla olumlu metaforlar 

(keyifli, geliştirici, ulaşılabilir) üretmekle birlikte, bir kısmı yazmayı zorlayıcı bulmaktadır 

(Başkan & Özkan, 2021).  

Öz-yeterlik ve motivasyon: Süreç odaklı ve planlı yazma öğretimi, öğrencilerin yazma 

öz-yeterliğini ve derse katılım motivasyonunu artırmaktadır (Bağcı, 2019). 

Yabancılara Türkçe öğretiminde yazma becerisinin geliştirilmesi için süreç odaklı, 

planlı ve yenilikçi uygulamalar (AWT tekniği, 4+1 modeli, dikte) birlikte kullanılmalı; öğretici 

niteliği ve yazma odaklı materyaller güçlendirilmelidir. Öğrenci kaygısı ve algıları izlenmeli; 

dilin yapısal ve kültürel boyutlarını bütüncül bir yaklaşımla ele alan öğretim tasarımları tercih 

edilmelidir. 

2.4. Yabancılara Türkçe Öğretiminde Yazma Öğretiminin Aşamaları 

Yabancı dil olarak Türkçe yazma öğretimi, öğrenenin harf-ses eşleştirmesini 

edinmesinden tür temelli metin üretimine uzanan hiyerarşik ve aşamalı bir süreçtir. Bu süreçte 

her basamak, bir sonrakinin önkoşulu niteliğinde olup yazılı anlatımın doğruluğu (imla–

noktalama), akıcılığı (akıcılık–söz varlığı), bütünlüğü (organizasyon–bağdaşıklık) ve türsel 

uygunluğunu geliştirmeye hizmet eder. Tiryaki (2013) yabancı dil olarak Türkçe öğretiminde 

yazma eğitimi adlı çalışmasında önemli detaylar sunmaktadır: 

Temel Yazma Öğretimi Aşamaları  

Alfabe öğretimi. Öğretim, Türk alfabesinin harf-biçim özellikleri ve harf–ses 

ilişkilerinin kavratılmasıyla başlar. Farklı yazı sistemlerinden gelen öğrenenlerde görsel ayırt 

edicilik ve motor yazım becerilerinin yerleşmesi bu evrede kritiktir  
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Kelime öğretimi. Ardından, yüksek sıklıklı söz varlığı üzerinden doğru yazım ve bağlam 

içi kullanım pekiştirilir; hedeflenen formlar iletişimsel içeriklerle desteklenir. Bu basamak, hem 

imla doğruluğunu hem de üretimde akıcılığı artırır  

Cümle öğretimi. Öğrenenler, temel cümle yapıları (özne–yüklem uyumu, zaman–kip, 

bağlaçlar) aracılığıyla biçimbilim ve sözdizimi kurallarını üretimde uygular; anlaşılırlık ve 

doğruluk hedeflenir. 

Paragraf öğretimi. Cümlelerin konu cümlesi–destekleyici cümle–sonuç dizgesiyle 

düzenlenmesi; metin içi bağdaşıklık (zamirler, tekrarlar, bağlaçlar) ve tutarlılığın sağlanması 

bu evrenin odaklarıdır. 

Metin öğretimi. Son aşamada, mektup, günlük, e-posta gibi farklı türlerde yazma 

çalışmaları yürütülür; amaç–hedef kitle–bağlam uyumu ile metin bütünlüğü ve mantıksal 

sıralama üzerinde durulur. 

Yapılandırmacı yazma yaklaşımıyla uyumlu olarak, öğretim yalnızca ürüne değil süreç 

yönetimine de odaklanır. Tipik bir süreç döngüsü; motivasyon ve ön bilgilendirme (konuyla 

duyuşsal/alımlayıcı hazırlık), örnek metin analizi (tür özelliklerinin fark edilmesi), hazırlık ve 

planlama (beyin fırtınası, ana–alt fikirler), taslak oluşturma, düzenleyerek yazma (içerik ve 

organizasyon düzeltmeleri), dilsel düzeltme (imla–noktalama–biçimbilim) ve yayımlama 

(ürünün sunulması/ paylaşılması) adımlarından oluşur Bu döngü, öğrenci özerkliğini ve 

yansıtmayı desteklerken, akran ve öğretmen geribildirimi için doğal fırsatlar üretir. Yabancılara 

Türkçe yazma öğretimi, alfabe–kelime–cümle–paragraf–metin basamakları ve planlama–

taslak–düzenleme–düzeltme–yayımlama süreç döngüsüyle ilerleyen bütüncül bir yapıdır. 

Programların bu aşamaları sistematik biçimde izlemesi, yazılı anlatımın doğruluğunu, 

akıcılığını ve türsel uygunluğunu adım adım geliştirmeyi mümkün kılar (Tiryaki, 2013). 

2.5. Yabancılara Türkçe Öğretiminde Kullanılabilecek Yazma Türleri 

Okullarda yazma öğretimi, her birinin kendine özgü güçlü yönleri ve uygulama alanları 

olan çeşitli yaklaşımları içermektedir. Geleneksel ve kanıtlanmış etkinliği nedeniyle sıklıkla 

tercih edilen sunuş yoluyla öğretim yaklaşımı, öğretmenlerin öğrencilere bilgiyi doğrudan 

aktarmasını içerir ve yaygın olarak ilkokul düzeyinde kullanılmaktadır (Popović, 2019). Birçok 

çalışmada güçlü bir şekilde savunulan süreç yaklaşımı, ön yazma, taslak oluşturma, gözden 

geçirme ve paylaşma gibi aşamaları vurgular; öğrencilerin yazma süreciyle derinlemesine 
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etkileşime girmesine ve yinelemeli geri bildirim ve yansıtma yoluyla becerilerini geliştirmesine 

olanak tanır (Keen, 2021; Zhang, 2024; Hu, 2024). Bu yaklaşım özellikle Türkçenin ikinci dil 

olarak öğretildiği ortamlarda etkilidir ve ortaokul ile lise düzeylerinde yazma becerilerini 

geliştirmek için sıklıkla kullanılmaktadır (Selvaraj & Aziz, 2019). Öte yandan ürün yaklaşımı, 

nihai yazılı ürüne odaklanır ve öğrencileri model metinleri taklit etmeye teşvik eder; bu da 

metin yapılarını ve yazım kurallarını anlamak için yararlı olabilir (Alshammari, 2016; Zhang, 

2024). Öğrencilere belirli türlerde yazma öğretimini içeren tür yaklaşımı, farklı yazı türlerinin 

geleneklerini ve beklentilerini anlamalarına yardımcı olur (Imsa-ard, 2020; Rusinovci, 2015). 

Ayrıca, süreç-tür yaklaşımı hem süreç hem de tür yaklaşımlarının unsurlarını birleştirerek, 

öğrencilerin hem yazma sürecini hem de farklı türlerin özel gereksinimlerini anlamalarını 

destekleyen kapsamlı bir çerçeve sunar (Rusinovci, 2015). Yazmanın bilişsel ve sosyal 

yönlerini bütünleştiren sosyo-bilişsel yaklaşım, yetkin yazma için gerekli olan eleştirel 

düşünme ve argümantasyon becerilerinin geliştirilmesini vurgular (Cheung, 2016). Genel 

olarak, süreç yaklaşımı yaygın bir şekilde etkili kabul edilirken, çoklu yaklaşımların 

bütünleştirilmesi çeşitli öğrenme ihtiyaçlarına hitap edebilir ve farklı bağlamlarda öğrencilerin 

yazma yeterliklerini artırabilir (Popović, 2019; Keen, 2021; Selvaraj & Aziz, 2019). 

2.6. Yazma Yaklaşımları 

Yabancılara Türkçe öğretiminde çeşitli yazma türleri ve öğretim yaklaşımları 

kullanılmakta olup, tür temelli, süreç odaklı ve iletişimsel yazma etkinliklerine güçlü bir vurgu 

yapılmaktadır. En etkili programlar, birden fazla yazma türünü bütünleştirmekte ve yazmayı 

temel düzeyden ileri düzeye kademeli olarak yapılandırmaktadır. 

Yabancılara Türkçe öğretiminde yazma becerilerinin geliştirilmesi, son yıllarda 

araştırmacıların ve eğitimcilerin dikkatini çeken önemli bir alan haline gelmiştir. Türkçenin 

dünya genelinde artan popülaritesi ve öğrencilerin yazma becerilerini edinme sürecinde 

karşılaştıkları zorluklar, bu alanın kritik önemini vurgulamaktadır (Özdemir, 2023; Türkben, 

2019). Yazma becerisinin geliştirilmesi sürecinde, öğrencilerin dilbilgisi doğruluğu, tutarlılık 

ve öz yeterlik konularında yaşadıkları güçlükler dikkat çekmektedir (Günaydın, 2024; Bülbül 

ve Karakaş, 2024). 

Son yıllarda yazma öğretimi alanında, yapısal ve bilişsel yönlere odaklanan geleneksel 

yaklaşımlardan, bağlam, amaç ve hedef kitleyi vurgulayan iletişimsel ve tür temelli 

yaklaşımlara doğru önemli bir paradigma değişimi yaşanmıştır (Yaylı, 2019; Özdemir, 2019). 
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Bu dönüşüm, yazmanın yalnızca bir ürün olmaktan ziyade sosyal bir uygulama olarak 

tanınmasını yansıtan daha geniş pedagojik eğilimleri temsil etmektedir (Yiğitoğlu ve Reichelt, 

2014). Süreç-tür temelli yaklaşımların yazma öğretiminde etkili sonuçlar verdiği ve 

öğrencilerin hem yazma sürecini hem de farklı tür gereksinimlerini anlamalarını desteklediği 

görülmektedir (Göçer ve Kurt, 2022). 

Yazma öğretiminde kullanılan yöntemler arasında tür temelli, süreç odaklı ve yaratıcı 

yazma yaklaşımları öne çıkmaktadır. Tür temelli yazma, metinlerin iletişimsel amaçlarına ve 

yapısal özelliklerine odaklanır; yaratıcı yazma özgünlük ve kendini ifade etmeyi teşvik eder; 

süreç odaklı yazma ise planlama, taslak oluşturma ve gözden geçirme aşamalarını vurgular 

(Özdemir, 2023; Türkben, 2019; Bağcı, 2019). Bu kavramlar, Türkçe öğrencilerinin 

ihtiyaçlarına uyarlanabilecek öğretim stratejilerini bilgilendirmek üzere birbirleriyle ilişkilidir. 

2.6.1. Yazma Türleri ve Düzeyler 

Yabancılara Türkçe öğretiminde yazma becerilerinin geliştirilmesi, temel düzeyden ileri 

düzeye kadar kademeli bir ilerleme izlemektedir. Kocayanak'ın (2023) Türkçe öğretimi ders 

kitaplarındaki yazma etkinliklerini değerlendirdiği çalışması, farklı seviyelerde kullanılan 

yazma türlerinin çeşitliliğini ortaya koymaktadır. Başlangıç düzeyinde (A1) sözcük ve basit 

cümle yazma etkinlikleri öne çıkarken, orta düzeyde (A2-B1) paragraf yazımı ve temel metin 

oluşturma becerileri geliştirilmektedir. İleri düzeylerde (B2-C1) ise akademik yazma, tartışmacı 

metin yazımı ve çeşitli tür temelli yazma etkinlikleri uygulanmaktadır (Ülker, 2016). 

Anlatı ve Betimleyici Yazma 

Anlatı türünde yazma, öğrencilerin kelime dağarcıklarını zenginleştirmelerinde ve 

bağlamsal anlama becerilerini geliştirmelerinde önemli bir rol oynamaktadır. Öztürk ve 

Dağıstanlıoğlu'nun (2018) yabancı dil olarak Türkçe öğrenen öğrencilerin öyküleyici 

metinlerindeki bağdaşıklık görünümlerini incelediği çalışma, anlatı yazmanın dil öğrenme 

sürecindeki kritik yerini vurgulamaktadır. Betimleyici yazma ise öğrencilerin gözlem 

becerilerini ve detaylı anlatım yeteneklerini geliştirerek zengin ve canlı metinler 

oluşturmalarını sağlamaktadır (Şaşmaz ve Çifci, 2023). 

Bilgilendirici ve Açıklayıcı Yazma 

Bilgilendirici yazma türleri, öğrencilerin dilbilgisi doğruluğunu artırmakta ve eleştirel 

düşünme becerilerini geliştirmektedir. Şaşmaz ve Çifci (2023), betimleyici yazma uygulamaları 

yoluyla bilgilendirici metin yazma becerilerinin geliştirilebileceğini ortaya koymaktadır. Bu 
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yazma türü, öğrencilerin bilgiyi organize etme, mantıksal bağlantılar kurma ve fikirlerini açık 

bir şekilde ifade etme yeteneklerini güçlendirmektedir. 

Tartışmacı Yazma 

Tartışmacı yazma, öğrencilerin ikna edici dil kullanma ve argüman oluşturma 

becerilerini geliştirmektedir. Karabayır ve Derzinevesi (2015) yabancılara Türkçe öğretiminde 

tartışmacı metinlerin kullanımını incelemiş ve bu tür metinlerin öğrencilerin eleştirel düşünme 

ve analitik becerilerinin gelişimini desteklediğini tespit etmiştir. Kurudayıoğlu ve Çimen (2020) 

ise akademik yazılarda etkileşimli üstsöylem belirleyicilerinin kullanımının önemini 

vurgulamaktadır. 

Yaratıcı Yazma 

Yaratıcı yazma etkinlikleri, öğrencilerin özgün düşünme becerilerini ve kendini ifade 

etme yeteneklerini geliştirmektedir. Movlyamova ve Özdemir (2022) A1-A2 seviyesinde 

yaratıcı yazma tekniklerinin kullanımının yazma becerisinin gelişiminde etkili olduğunu 

göstermiştir. Haykır (2015) yaratıcı yazma tekniklerinin öğrencilerin yazılı anlatım becerilerine 

katkısını incelerken, Uzun (2022) yaratıcı yazma etkinliklerinin dil bilgisi sorunlarının 

çözümlenmesindeki etkisini ortaya koymuştur. Yılmaz (2015) ise yaratıcı yazma çalışmalarının 

Türk soylu öğrencilerin Türkiye Türkçesi öğrenmelerine katkısını değerlendirmiştir. 

İşlevsel Yazma 

İşlevsel yazma türleri, günlük yaşamda ihtiyaç duyulan yazışma becerilerini 

kapsamaktadır. Güven ve Altay (2021) Türkçenin yabancı dil olarak öğretiminde öğrenme 

amaçlı mektup yazma etkinliğinin kullanımını incelemiş ve bu tür etkinliklerin öğrencilerin 

pratik iletişim becerilerini geliştirdiğini tespit etmiştir. E-posta yazımı, resmi mektup yazma ve 

form doldurma gibi etkinlikler, öğrencilerin Türkçeyi gerçek yaşam bağlamlarında etkili bir 

şekilde kullanmalarını sağlamaktadır. 

2.6.2. Etkili Yazma Öğretimi Yaklaşımları 

Tür Temelli Yaklaşım 

Tür temelli yaklaşım, farklı metin türlerinin yapısal özelliklerini ve iletişimsel 

amaçlarını vurgulayan bir öğretim metodudur. Yaylı (2019) ikinci dil olarak Türkçe öğretimi 

bağlamında tür temelli yazma uygulamalarını incelemiş ve bu yaklaşımın öğrencilerin yazma 

becerilerini sistematik bir şekilde geliştirdiğini göstermiştir. Özdemir (2023) uzaktan eğitim 

sınıfında tür temelli yazma yönteminin kullanımını değerlendirmiş ve olumlu sonuçlar elde 
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etmiştir. Yiğitoğlu ve Reichelt (2014) ise daha az yaygın öğretilen bir dilde yazma öğretimi için 

tür temelli yaklaşımın kullanılmasının etkinliğini ortaya koymuştur. 

Süreç Odaklı Yaklaşım 

Süreç odaklı yazma yaklaşımı, planlama, taslak oluşturma, gözden geçirme ve düzeltme 

aşamalarını vurgulayan bir metodoloji sunmaktadır. Özdemir (2019) yazma eğitiminde süreç, 

tür ve süreç-tür temelli yaklaşımların kullanımlarını karşılaştırmış ve her yaklaşımın farklı 

bağlamlarda etkili olabileceğini göstermiştir. Bağcı (2019) 4+1 planlı yazma ve değerlendirme 

modelinin yabancı dil olarak Türkçe öğrenen öğrencilerin yazma becerilerini ve yazma öz 

yeterlik düzeylerini geliştirmedeki etkisini incelemiştir. 

Süreç-Tür Entegre Yaklaşımı 

Süreç-tür entegre yaklaşımı, hem süreç odaklı hem de tür temelli yaklaşımların güçlü 

yönlerini birleştirerek kapsamlı bir öğretim çerçevesi sunmaktadır. Göçer ve Kurt (2022) yazma 

eğitiminde süreç-tür temelli metin oluşturma çalışmalarının yerini değerlendirmiş ve bu 

yaklaşımın öğrencilere hem süreç becerileri hem de tür bilgisi kazandırdığını tespit etmiştir. 

Göçer (2023) Türkçe öğretmeni adaylarının süreç-tür odaklı yazma becerilerini vignette örneği 

üzerinden değerlendirmiştir. 

İşbirlikçi Yazma Yöntemleri 

İşbirlikçi yazma etkinlikleri, öğrencilerin akranlarıyla etkileşim içinde yazma 

becerilerini geliştirmelerini sağlamaktadır. Takıl (2016) yabancı dil olarak Türkçe öğretiminde 

yazma becerisini geliştirmeye yönelik döngüsel yazma etkinliğinin etkisini bir eylem 

araştırması ile incelemiştir. Grup yazma projeleri, akran değerlendirme ve ortak metin 

oluşturma etkinlikleri, öğrencilerin sosyal öğrenme deneyimlerini zenginleştirmekte ve yazma 

sürecinde motivasyonlarını artırmaktadır. 

Dijital Teknolojiler ve Yazma Öğretimi 

Dijital teknolojilerin yazma öğretimine entegrasyonu, öğrencilere çeşitli multimedya 

araçları ve etkileşimli platformlar aracılığıyla yazma pratiği yapma fırsatları sunmaktadır. Kır 

(2024) yabancı dil olarak Türkçe öğrenen öğrencilerin yazma becerilerini geliştirmeye yönelik 

bir web aracı olan Pixton'un kullanımını incelemiş ve dijital araçların öğrenme sürecine olumlu 

katkılarını ortaya koymuştur. Özçelik ve Batur (2023) kültür temalı belgesellerin kullanımının 

yönlendirilmiş yazma becerilerine etkisini değerlendirmiştir. 
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2.6.3. Yazma Becerilerinin Değerlendirilmesi 

Yazma becerilerinin etkili değerlendirilmesi, öğrencilerin gelişim alanlarının 

belirlenmesi ve öğretim sürecinin iyileştirilmesi açısından kritik öneme sahiptir. Dalioğlu 

(2022) B2 düzeyindeki öğrencilerin yazılı anlatımlarında düşünceyi geliştirme yollarını 

kullanım durumlarını incelemiş ve değerlendirme süreçlerinin öğrenci gelişimine katkısını 

vurgulamıştır. Melanlıoğlu ve Demir (2016) yansıtıcı günlük kullanma ve yazma öz yeterliği 

arasındaki ilişkiyi araştırmış ve formatif değerlendirme yaklaşımlarının önemini ortaya 

koymuştur. 

Karşılaşılan Zorluklar 

Yabancılara Türkçe öğretiminde yazma becerileri konusunda çeşitli zorluklar 

gözlemlenmektedir. Öğrencilerin tutarlılık ve bağdaşıklık sağlamada yaşadıkları güçlükler 

önemli sorun alanları olarak öne çıkmaktadır. Kara ve Kutlu (2016) Türkçe öğrenen yabancı 

öğrencilerin yazılı anlatım metinlerindeki bağdaşıklık görünümlerini incelemiş ve çeşitli 

sorunlar tespit etmiştir. Bülbül ve Karakaş (2024) uluslararası öğrencilerin yazılı metinlerinde 

tutarlılık görünümlerini değerlendirmiş ve öğrencilerin bu konuda desteğe ihtiyaç duyduklarını 

ortaya koymuştur. 

Akademik yazma kurallarına uyum sorunları da dikkat çeken bir diğer zorluk alanıdır. 

Gocmenler ve Kurt (2023) Türk kökenli uluslararası öğrencilerin akademik Türkçe yazma 

becerilerini değerlendirmiş ve çeşitli güçlükler belirlemiştir. Kurudayıoğlu ve Çimen (2020) 

akademik yazılarda etkileşimli üstsöylem belirleyicilerinin kullanımındaki eksiklikleri ortaya 

koymuştur. Günaydın (2024) yabancı dil olarak Türkçe öğrenen öğrencilerin yazılı anlatım 

düzeylerinin yordayıcılarını incelemiş ve öz yeterlik kaygısının önemli bir faktör olduğunu 

tespit etmiştir. 

Öğretim Materyalleri ve Ders Kitapları 

Yazma öğretiminde kullanılan ders kitapları ve materyallerin niteliği, öğrencilerin 

gelişimi açısından büyük önem taşımaktadır. İlbilgi ve Azizoğlu (2023) Yeni İstanbul ve 

Headway ders kitaplarındaki yazma yaklaşımlarını karşılaştırmış ve farklı yaklaşımların 

etkinliğini değerlendirmiştir. Yıldırım ve Şentürk (2022) Yeni İstanbul B1 seviye ders kitabı 

yazma etkinliklerini gözden geçirmiş ve iyileştirme önerileri sunmuştur. Tanrıverdi ve Tüm 
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(2016) Yeni Hitit ve İstanbul Türkçe ders kitaplarındaki yazma etkinliklerinin özgünlüğü 

konusunda karşılaştırmalı bir çalışma yapmıştır. 

İltar ve Açık (2019) Türkçenin yabancı dil olarak öğretiminde metin türlerinin 

sınıflandırılmasını ve ders kitaplarında yer alan okuma metinlerinin değerlendirilmesini 

yapmıştır. Er (2022) yazınsal metinlerin Gazi Üniversitesi TÖMER yabancılar için Türkçe seti 

C1 düzeyi örneğinde kullanımını incelemiştir. Yılmaz (2014) Yeni Hitit yabancılar için Türkçe 

2 ders kitabı yazma etkinlikleri üzerine bir inceleme yapmıştır. 

2.7. Alan Yazınında Yapılan Çalışmalar 

Erdem'in 2002’deki "Proje Tabanlı Öğrenme" konulu araştırması, temel olarak 

öğrencileri teknolojiyi kullanan öğrenme çevrelerinde yetkin bireylere dönüştürme hedefi 

taşımaktadır. Bu yaklaşımın amacı, katılımcıların araştırma becerilerini, iş birliği yaparak karar 

verme yeteneklerini ve problem çözme kapasitelerini geliştirmektir. Bu çerçevede, hızla 

çoğalan bilginin sınırlı zaman dilimlerinde etkin bir şekilde öğrenilmesi sürecine teknoloji 

destekli öğrenme ortamlarının önemli katkılar sağlayacağı öngörülmektedir. 

Saracaloğlu vd. (2006), ilköğretim düzeyinde Proje Tabanlı Öğrenme yönteminin 

konumunu ele aldıkları araştırmalarında, öğrencilerin farklı disiplinlerdeki öğrenmeye dair 

tutumlarını özellikle fen ve matematik dersleri üzerinden değerlendirmiştir. Bu araştırma, proje 

tabanlı ve probleme dayalı öğrenme yaklaşımlarını karşılaştırmalı olarak incelemiş ve her iki 

yöntemin de fen ve matematik öğretimine sağlayabileceği potansiyel katkıları belirlemeyi 

amaçlamıştır. 

Türker (2007), deneysel bir çalışma yürüterek Proje Tabanlı Öğrenme (PTÖ) 

yönteminin yabancı dil kullanan öğrencilerin konuşma yeterliliği üzerindeki etkisini 

incelemiştir. "Proje Tabanlı Öğrenmenin Yabancı Dil Kullanımında Konuşma Yeterliliğine 

Etkisinin Değerlendirilmesi" başlıklı bu araştırmanın bulguları, PTÖ yöntemini kullanan 

öğrencilerin konuşma becerilerinde belirgin bir ilerleme kaydettiğini göstermiştir. Elde edilen 

veriler, deney ve kontrol grupları arasında anlamlı bir farklılık olduğunu ortaya koymuş; bu da 

PTÖ'nün öğrencilerin konuşma becerilerini geliştirmeye katkı sunduğunu ve bu becerilerin 

edinilme sürecini hızlandırdığını kanıtlamıştır. 

Tabuk (2010) tarafından gerçekleştirilen deneysel bir çalışma, matematik derslerinde 

uygulanan Proje Tabanlı Öğrenme (PTÖ) metoduyla desteklenen çoklu zekâ yaklaşımının, 
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öğrencilerin matematiğe yönelik tutumları üzerindeki etkisini saptamayı amaçlamıştır. Çalışma 

iki ilköğretim okulundan 144 öğrencinin katılımıyla 2006-2007 eğitim-öğretim yılının ikinci 

yarısında yürütülmüştür. Çalışmada, deney grupları çoklu zekâ alanlarına göre ayrılmış gruplar 

halinde PTÖ ile matematik öğrenirken, kontrol grubu geleneksel öğretim yöntemini 

kullanmıştır. Çalışmanın sonuçları, matematik eğitiminde uygulanan PTÖ'ye dayalı çoklu zekâ 

yaklaşımının, öğrencilerin matematik dersine yönelik tutumları üzerinde istatistiksel açıdan 

önemli bir farklılık yaratmadığını göstermiştir. 

Köroğlu (2011), yüksek lisans tezinde, nicel araştırma yöntemini kullanarak, PTÖ ve 

portfolyo değerlendirme yaklaşımlarının İngilizce'de okuma ve yazma becerilerini ne derece 

etkilediğini incelemiştir. Uygulanan dört yöntem; sadece PTÖ, sadece portfolyo değerlendirme, 

PTÖ ve portfolyo değerlendirmenin birlikte kullanımı (deney grupları) ve geleneksel öğretim 

yöntemidir (kontrol grubu). Araştırma bulguları, kullanılan yöntemlerin ayrı ayrı 

uygulandığında dahi öğrencilerin okuma ve yazma becerilerinin gelişimine katkı sunduğunu 

ortaya koymuştur. Ayrıca tüm yaklaşımların entegre bir biçimde kullanılması durumunda 

katkının daha olumlu ve yüksek düzeyde olduğu saptanmıştır. 

Büyükikiz (2011), Türkçeyi yabancı dil olarak öğrenen öğrencilerin yazma becerileri 

ile bu beceriye yönelik öz yeterlilik algıları arasındaki korelasyonu (ilişkiyi) belirlemeyi 

amaçlamıştır. Bu araştırmada veri toplama araçları olarak "yazma becerisi öz yeterlilik ölçeği", 

"kişisel bilgi formu" ve "dereceli puanlama anahtarı"ndan yararlanılmıştır. Elde edilen nicel 

verilerin çözümlenmesi aşamasında betimleyici istatistiklerin (frekans, yüzde ve ortalama) yanı 

sıra, t-testi, ANOVA, Kruskal-Wallis testi ve Mann-Whitney U testi gibi çeşitli istatistiksel 

analiz yöntemleri kullanılmış ve bu analizler SPSS 15.0 yazılımı aracılığıyla 

gerçekleştirilmiştir. Çalışmanın temel bulgusu, Türkçeyi yabancı dil olarak öğrenen bireylerin 

yazma performansları ile yazma becerisi öz yeterlilik algıları arasında istatistiksel olarak 

anlamlı bir ilişkinin mevcut olduğudur.  

Dağ ve Durdu (2012), eğitim fakültelerinde okutulan bilgisayar 2 dersi kapsamında PTÖ 

yaklaşımının kullanıldığı bir öğretim etkinliğini tasarlamış ve bu sürece yönelik öğretmen 

adaylarının görüşlerini araştırmıştır. Tarama yöntemine dayanan bu çalışmanın sonuçlarına 

göre, PTÖ metodunun öğrencilerin yaparak ve yaşayarak öğrenmelerine önemli katkılar 

sağladığı tespit edilmiştir. Ayrıca elde edilen bulgular PTÖ uygulamasının öğrencilerin 
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araştırma, kaynaklara ulaşma ve zaman yönetimi becerilerini de olumlu yönde etkilediğini 

göstermiştir. 

Erdoğan (2012), öğretim ilke ve yöntemleri dersinin PTÖ yöntemiyle işlenmesinin, 

öğretmen adaylarının başarı ölçütlerine ve öğrenme ortamlarına dair algılarında yarattığı 

değişimleri incelemiştir. Nitel ve nicel yöntemleri bir arada kullanan bu çalışmanın bulgularına 

göre PTÖ çevresinin öğrencileri araştırmaya teşvik ettiği, konuların öğrenimini kolaylaştırdığı 

ve öğrencilerin aktif bir öğrenme sürecinde yer almasını sağlayarak daha etkili öğrenmelerine 

önemli katkılar sunduğu sonucuna ulaşılmıştır.  

İnan (2013), yüksek lisans tezinde, yabancı dil olarak Türkçe öğrenimi gören İranlı 

öğrencilerin yazılı anlatım başarı düzeylerini tespit etmeyi, bu başarıyı etkileyen farklı 

değişkenleri analiz etmeyi ve yaptıkları yanlışları değerlendirmeyi hedeflemiştir. Tarama 

modeli esas alınarak yürütülen çalışmanın evrenini, 2012-2013 eğitim öğretim döneminde 

Tahran Yunus Emre Türk Kültür Merkezinde B2 seviyesinde Türkçe öğrenen 71 öğrenci 

oluşturmuştur. Araştırmanın bulguları, İranlı öğrencilerin Türkçe yazılı anlatımda orta düzeyde 

bir performans gösterdiğini, ancak bu başarının cinsiyet ve ana dil değişkenlerine göre 

istatistiksel açıdan anlamlı farklılıklar gösterdiğini ortaya koymuştur. Ayrıca öğrencilerin, 

Türkçenin kuralları açısından süreç temelli yanlışlar yaptıkları gözlemlenmiştir.  

Top (2013), “Yabancı Dil Olarak Türkçe Öğretiminde Yaratıcı Yazma Tekniklerinin 

Kullanılması” başlıklı tez çalışmasında yaratıcı yazma tekniklerinin yabancı dil olarak Türkçe 

öğretiminde kullanılmasının yazma becerisine etkisini araştırmıştır. Deneysel yöntemle yapılan 

çalışma İstanbul Üniversitesi Dil Merkezi’nde Yoğunlaştırılmış Türkçe Kursu’na katılan B1 

seviyesinde 42 ve C1 seviyesinde 24 olmak üzere toplam 66 öğrenci ile gerçekleştirilmiştir. 

Çalışmanın sonucuna göre yaratıcı yazma çalışmalarının B1 ve C1 düzeylerinde yabancı dil 

olarak Türkçe öğrenen öğrencilerin öz yeterlilik algıları, yazma süreçleri ve yazmaya karşı 

tutumlarını olumlu yönde etkilediği sonucuna ulaşılmıştır. 

Hamaratlı (2015), yüksek lisans tezinde, "kelime ağı oluşturma" metodunun Türkçeyi 

yabancı dil olarak öğrenen bireylerin yazma becerisi akademik başarısı ve motivasyon 

düzeyleri üzerindeki etkisini araştırmıştır. Mısır örneği üzerinden yürütülen bu deneysel 

çalışma, Yunus Emre Enstitüsü Kahire Türk Kültür Merkezi'nde B2 seviyesinde öğrenim gören 

yirmi yedi öğrenci ile altı hafta süren bir uygulama ile gerçekleştirilmiştir. Uygulama 

kapsamında öğrencilere kelime ağı yöntemiyle kompozisyonlar yazdırılmış ve bu sayede hem 
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akademik başarıları hem de motivasyonları belirlenmeye çalışılmıştır. Araştırmanın bulguları, 

kelime ağı yöntemini kullanan öğrenciler ile kullanmayan kontrol grubu öğrencileri arasında 

anlamlı bir farklılık olduğunu ortaya koymuştur. 

Ülküdür ve Bacanak (2013) tarafından yapılan “Proje Tabanlı Öğrenme Etkinlikleri ile 

Oyun Tabanlı Öğrenme Etkinliklerinin Hazırlık (Geliştirilme) Boyutunda Karşılaştırılması” 

adlı çalışmada Fen Bilgisi derslerinde kullanılan proje tabanlı öğrenme etkinlikleri ile Oyun 

Tabanlı öğrenme etkinlikleri karşılaştırılmıştır. Çalışma birçok yönden ele alınmış ve bu 

etkinlikleri uygulayacak eğiticilere yönelik bu alanda çok kapsamlı ve geniş bir uygulama 

sahası olduğu vurgulanmıştır. 

Bakır (2015) tarafından yürütülen doktora tez çalışmasında, Türkçe hazırlık öğrenimi 

gören yabancı uyruklu öğrencilerin yazılı anlatım çalışmalarında yaptıkları hataların 

belirlenmesi amaçlanmıştır. Araştırmanın evrenini, 2013-2014 eğitim öğretim yılında Atatürk 

Üniversitesi DİLMER, İstanbul Üniversitesi DİLMER ve Gaziantep Üniversitesi TÖMER'de 

öğrenim gören C1 düzeyindeki 172 öğrenci oluşturmuştur. Çalışmada veri toplama aracı olarak 

daha önceki araştırmalarda kullanılan "yazılı anlatım çalışması", "kişisel bilgi formu", 

"öğrenme yaklaşımları ve çalışma becerileri ölçeği" ile "yazma becerisi öz yeterlilik 

ölçeği"nden yararlanılmıştır. Çalışmanın bulgularına göre, yabancı dil olarak Türkçe öğrenen 

yabancı uyruklu öğrencilerin yazılı anlatım hataları saptanmış ve öğrenme yaklaşımları ile öz 

yeterlilik algıları arasındaki ilişki ortaya konmuştur. 

Kılıç ve Özel (2015), Fen ve Teknoloji derslerinde PTÖ yönteminin uygulama sürecini 

öğretmen ve veli görüşleri doğrultusunda incelemeyi amaçlamıştır. Nitel araştırma 

yöntemlerinden durum (vaka) çalışması ile gerçekleştirilen araştırmanın sonucunda, öğretmen 

ve velilerin proje kavramını genellikle yeni bir ürün tasarlamak veya üretmek olarak 

algıladıkları belirlenmiştir. Okullarda sınıf mevcutlarının yüksek olması nedeniyle 

öğretmenlerin bu metodu uygulanabilir bulmadıkları sonucuna ulaşılmıştır. Veliler ise proje 

çalışmalarının faydalı olduğunu belirtmişlerdir. Ancak, yüksek not kaygısı ve proje ödevlerinin 

evde yapılma zorunluluğu nedeniyle velilerin çocuklarının ödevlerini bizzat kendilerinin 

tamamladıkları saptanmıştır. 

Göçen (2016) doktora tezinde, yabancılar için hazırlanmış Türkçe ders kitaplarındaki 

söz varlığı ögeleri ile Türkçeyi yabancı dil olarak öğrenen öğrencilerin yazılı anlatımlarındaki 

söz varlığı unsurlarını karşılaştırmalı olarak incelemeyi hedeflemiştir. Çalışmanın ders kitapları 
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bölümünde nicel araştırma yöntemi ve genel tarama modeli kullanılmıştır. Söz varlığı ögeleri 

doküman analiziyle toplanmış; kullanım sıklığı ve yaygınlığı analizlerinde ise betimsel analiz 

yöntemi benimsenmiştir. Öğrencilerin yazılı anlatımlarındaki söz varlığı ögelerini ortaya 

koymak amacıyla 500 uluslararası öğrenci seçilmiş ve veriler yine doküman analiziyle 

toplanmıştır. Çalışmanın sonuçlarına göre, seçilen ders kitaplarındaki söz varlığı ögelerinin 

kullanımında seviyelere göre düzenli bir dağılım olduğu gözlenmiştir. Öte yandan, söz varlığı 

ögelerinin öğretim setlerine göre farklılık göstermesine rağmen, en sık kullanılan sözcüklerin 

ve öğrencilerin yazılı anlatımlarında kullandıkları sözcüklerin de benzer olduğu ortaya 

çıkmıştır. 

Ayan (2016), yüksek lisans tezinde, Türkçenin yabancı dil olarak öğretiminde orta 

düzey yazma etkinliklerinin iletişimsel yaklaşım gerekliliklerini ne ölçüde karşıladığını 

belirlemeyi amaçlamıştır. Yazma becerisine yönelik tutumların da araştırıldığı bu çalışmada, 

orta düzey Türkçe ders kitapları örneklem olarak kullanılmıştır. İletişimsel yaklaşımın öncesi 

ve sonrasına yönelik yapılan yazma etkinliklerinde saptanan eksikliklerin tanımlanması ve 

giderilmesi amacıyla ders kitabı yazarlarına ve öğretmenlere yönelik tavsiyelerde 

bulunulmuştur. 

Demircan (2016) tarafından hazırlanan yüksek lisans tez çalışmasında, yabancılara 

Türkçe öğretiminde Türk kültürüne ait değerleri aktarmaya yönelik okuma ve yazma 

materyallerinin tasarlanması amaçlanmıştır. Çalışmada sadece materyallerin hazırlanması 

değil, aynı zamanda bu materyallerin kullanım sürecinde ortaya çıkabilecek potansiyel sorunlar 

da incelenmiş ve bu sorunlara karşı çözüm önerileri sunulmuştur. 

Taşdemir (2017), yabancılara Türkçe öğretimi bağlamında özel yazmanın öğrencilerin 

yazma kaygısı ve yazma eğilimi üzerindeki etkisini incelemeyi hedeflemiştir. Deneysel 

yöntemle yürütülen bu araştırmaya, 2016–2017 eğitim öğretim yılında Dokuz Eylül 

Üniversitesi Dil Eğitimi Uygulama ve Araştırma Merkezi’nde öğrenim gören C1 düzeyinde 68 

öğrenci katılmıştır. Çalışmanın bulgularına göre, uygulanan özel yazma pratiklerinin 

öğrencilerin yazma eğilimi ve yazma kaygısı düzeylerinde anlamlı bir farklılık yarattığı 

görülmüştür. 

Kamalak (2017) ise tez çalışmasında, sesbirimsel metin yazdırmanın Türkçeyi yabancı 

dil olarak öğrenen B1 düzeyindeki öğrencilerin yazma yanlışlarını düzeltmedeki etkisini 

araştırmıştır. Yarı deneysel yöntemle gerçekleştirilen araştırmanın örneklemini, 2014-2015 
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eğitim-öğretim yılında İstanbul il merkezinde Türkçeyi yabancı dil olarak öğrenen 30 öğrenci 

oluşturmaktadır. Çalışmanın sonucunda, sesbirimsel metin yazdırmanın yabancı dil olarak 

Türkçe öğretiminde öğrencilerin yazılı anlatımlarında yaptıkları yanlışların düzeltilmesinde 

olumlu bir etki yarattığı belirlenmiştir. Kontrol grubuna kıyasla deney grubu lehine anlamlı bir 

fark, başarı ve gelişim gözlenmiş; yazdırma etkinliklerinin uygulandığı sınıftaki öğrencilerin 

daha başarılı olduğu tespit edilmiştir. 

Karagül (2017), doktora tezinde, Türkçe derslerinde PTÖ yöntemiyle desteklenen 

basamaklı öğretim programının öğrencilerin okuduğunu anlama ve yazılı anlatım becerileri 

üzerindeki etkisini incelemeyi amaçlamıştır. Çalışma, aynı zamanda hem öğrencilerin hem de 

öğretmenin söz konusu yönteme dair görüşlerini belirlemeyi hedeflemiştir. Bu amaçla kontrol 

gruplu, ön-test ve son-test içeren deneysel bir model kullanılmıştır. Araştırmanın bulguları, 

Türkçe derslerinde uygulanan bu özel programın, mevcut programlarda kullanılan yaklaşımlara 

kıyasla öğrencilerin okuduğunu anlama ve yazılı anlatım becerilerini daha yüksek düzeyde 

geliştirdiğini ortaya koymuştur. Ek olarak, programın öğrencilerin Türkçe dersine yönelik 

olumlu tutum geliştirmelerine katkı sağladığı, öğrenme sürecini eğlenceli ve ilgi çekici hale 

getirdiği, bu sayede öğrencilerin yöntemi benimsediği sonucuna ulaşılmıştır. 

Demir (2017), yüksek lisans tezinde, yabancı dil olarak Türkçe öğretimi derslerinde 

yazınsal ve özgün metinlerden öykü kullanmanın öğrencilerin yazma becerisi üzerindeki 

etkisini saptamayı hedeflemiştir. Çalışma, aynı zamanda Türkçeyi yabancı dil olarak öğrenen 

B2 seviyesindeki öğrencilere yönelik ders içi etkinliklerde öykü kullanılarak yazma becerisinin 

geliştirilmesini ve öğretmenlere kullanıma hazır etkinlikler sunulmasını amaçlamıştır. 

Araştırmada Ankara Üniversitesi TÖMER, İstanbul Üniversitesi Dil Merkezi, Gazi TÖMER ve 

Yunus Emre Enstitüsünün B2 düzeyindeki ders kitapları incelenmiş; bu kitaplarda kullanılan 

yazınsal metinlerin oranları belirlenerek öykü kullanımına ne ölçüde yer verildiği tespit 

edilmeye çalışılmıştır. Çalışmanın sonucunda, incelenen B2 düzeyindeki kitaplarda yer alan 

toplam 147 metin arasında sadece 6 metnin öykü olduğu saptanmıştır. 

Çetintaş (2017), yüksek lisans tez çalışmasında, yabancı dil olarak Türkçe öğrenimi 

gören C1 düzeyindeki öğrencilerin yazılı anlatımlarında karşılaşılan isim çekim ekleri 

hatalarını betimlemeyi ve öğrencilerin bu eklere ilişkin görüşlerini belirlemeyi amaçlamıştır. 

Yabancı uyruklu, C1 düzeyinde dil sertifikasına sahip öğrencilerin dahil edildiği durum 

çalışmasında, bu öğrencilerin güz ve bahar yarıyıllarına ait sınav kâğıtları doküman analizi ile 
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incelenerek isim çekim ekleriyle ilgili hatalar saptanmıştır. Araştırma sonuçları, öğrencilerin 

isim çekim eklerini kullanımlarının yazılı anlatımlarındaki sözcük sayısıyla koşutluk 

gösterdiğini ortaya koymuştur. Ayrıca isim çekim eklerine ilişkin hataların %25.95'inin yanlış 

kullanımdan, %53'ünün eksiklikten ve %21.03'ünün gereksiz kullanımdan kaynaklandığı 

belirlenmiştir. 

Karateke Bayat (2018), yüksek lisans tezinde, yabancı dil olarak Türkçe öğretiminde 

akran değerlendirme uygulamasının öğrencilerin yazma kaygısı üzerindeki etkisini incelemeyi 

ve öğrencilerin bu yönteme dair görüşlerini belirlemeyi amaçlamıştır. Araştırmada nicel veriler 

"Türkçeyi Yabancı Dil Olarak Öğrenenlere Yönelik Yazma Kaygısı Ölçeği" ile, nitel veriler 

ise görüşme sorularıyla toplanmıştır; bu amaçla tek denekli desen kullanılmıştır. Çalışmanın 

örneklemini, Ankara’da Türkiye Diyanet Vakfına bağlı bir merkezde yabancı dil olarak Türkçe 

öğrenen C1 seviyesindeki 24 öğrenci oluşturmuştur. Araştırma sonuçları, C1 seviyesindeki 

öğrencilerin yazılı anlatım becerilerinde kaygı düzeylerinin son testte azaldığını, akran 

değerlendirmesinin öğrencilerin yazma kaygısı üzerinde anlamlı bir farklılık yarattığını ve 

uygulamanın kaygıyı azalttığını ortaya koymuştur. 

Baklacı (2018), yüksek lisans tez çalışmasında görev odaklı yazma etkinlikleri önerileri 

sunarak Türkçenin yabancı dil olarak öğretiminde kullanılan ders materyallerindeki eksiklikleri 

gidermeye katkı sağlamayı amaçlamıştır. Görev odaklı yöntem esas alınarak incelenen ders 

materyallerinde, bu tür yazma etkinliklerine yer verilmediği tespit edilmiştir. Bu bulgular 

neticesinde, ders materyallerindeki açığı kapatmak için A1 ve A2 seviyelerine yönelik görev 

odaklı yazma etkinlikleri önerilmiştir. 

Boz (2018), yüksek lisans tezinde çoklu değerlendirme yaklaşımının Türkçe öğrenen 

yabancı öğrencilerin yazma becerisi üzerindeki etkisini belirlemeyi amaçlamıştır. 2017-2018 

eğitim öğretim yılında Gaziantep Üniversitesi TÖMER’den kontrol ve deney grubu olarak 

seçilen C1 düzeyindeki 27 öğrenciye yönelik uygulanan araştırmada, ölçme aracı olarak 

kompozisyon konuları, kişisel bilgi formu ve yazılı anlatım dereceli puanlama anahtarı 

kullanılmıştır. Elde edilen verilerin analizinde t-testi, ANCOVA ve kovaryans analizi gibi 

istatistiksel yöntemler kullanılmıştır. Çalışmanın sonucunda, çoklu değerlendirme yaklaşımı 

çerçevesinde yapılan uygulamaların Türkçe öğrenen yabancı öğrencilerin yazma becerisi 

üzerinde anlamlı etkilerinin olduğu tespit edilmiştir. 
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Kaplan (2018) ise çalışmasında, yabancılara Türkçe öğretimi yazma becerisinde otantik 

yazma çalışmaları ile öğrencilerin yazmaya yönelik tutum, kaygı ve öz yeterlilikleri arasındaki 

ilişkiyi belirlemeyi amaçlamıştır. Karma model ile desenlenen araştırmanın uygulaması 2014-

2015 eğitim-öğretim yılı bahar döneminde Gaziantep Üniversitesi TÖMER’de Türkçe öğrenen 

C1 seviyesindeki 17 uluslararası öğrenci üzerinde gerçekleştirilmiştir. Çalışmanın bulgularına 

göre, öğrencilerin otantik yazma çalışmaları sayesinde yazmaya ilişkin tutumunun arttığı, öz 

yeterliliklerinin geliştiği, kaygılarının azaldığı ve yazma becerilerinin geliştiği sonucuna 

ulaşılmıştır. 

Taşkın (2018), yüksek lisans tezinde PTÖ yönteminin ortaokul öğrencilerinin yazma 

becerileri ve yazma kaygıları üzerindeki etkisini incelemek amacıyla ön test–son test kontrol 

gruplu yarı deneysel desen kullanmıştır. Araştırma, 2016-2017 eğitim-öğretim yılında 

İstanbul’da öğrenim gören 7. sınıf öğrencileri arasından yansız atama yoluyla seçilen toplam 

100 öğrenciyle yürütülmüştür (iki deney, iki kontrol grubu). PTÖ aşamaları deney gruplarında 

10 hafta boyunca Türkçe derslerinde uygulanırken, kontrol gruplarında mevcut öğretim 

programı doğrultusunda dersler işlenmiştir. Araştırma bulguları, yazılı anlatım başarı 

puanlarının deney grupları lehine anlamlı düzeyde yüksek olduğunu göstermiştir. Ayrıca, 

yazma kaygısı ölçeği verileri incelendiğinde, deney gruplarındaki öğrencilerin kaygı 

puanlarında kontrol gruplarına kıyasla istatistiksel olarak anlamlı bir iyileşme olduğu 

belirlenmiştir. 

Yıldırım (2018), doktora tezinde, yabancılara Türkçe öğretiminde yazma gelişim 

dosyası yönteminin uygulanmasının öğrencilerin yazma başarısı üzerindeki etkilerini 

araştırmıştır. Araştırma, 2014-2015 bahar döneminde Gazi Üniversitesi TÖMER’de orta 

düzeyde Türkçe öğrenen öğrencilerle yürütülmüş ve ön test–son test kontrol gruplu yarı 

deneysel desen kullanılmıştır. On üç hafta süren uygulama sürecinde, deney grubuna geleneksel 

yazma dersine ek olarak yazma gelişim dosyası uygulaması yapılırken, kontrol grubunda 

sadece geleneksel yazma dersleri sürdürülmüştür. Veriler, öğrencilerin kur sınavlarında yazdığı 

kompozisyonların Yazma Değerlendirme Ölçeği ile puanlanması ve bir Görüşme Formu 

aracılığıyla toplanmıştır. Öğrencilerin ön test ve son test puanlarının SPSS programıyla analiz 

edilmesi sonucunda, deney grubunda son test lehine anlamlı bir farklılık olduğu görülmüştür. 

Buna karşın, kontrol grubunda puanlar arasında anlamlı bir değişim gözlenmemiş; bu durum, 

yazma gelişim dosyası uygulamasının öğrencilerin yazma başarısını olumlu yönde etkilediğini 

ortaya koymuştur. 
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Seyedi (2019) doktora tezinde, yabancı dil olarak Türkçe öğretimi bağlamında sosyal 

bilimler alanında lisansüstü eğitim gören veya mezun öğrencilerin akademik yazma sorunlarını 

ve ihtiyaçlarını incelemiştir. Akademik dilin özellikleri, öğrencilerin yaşadığı yazma 

problemleri ve üniversitelerin akademik eğitim politikalarının ele alındığı çalışmanın 

bulgularına göre, yabancı öğrencilerin dil bilgisi, sözcük ve terim kullanımında karşılaştığı 

zorluklar; ana dilden aktarımlar ve yetersiz düzeydeki akademik Türkçe öğretiminden 

kaynaklanmaktadır.  

Aydın (2019), doktora tezinde dijital hikâye anlatımının Türkçeyi yabancı dil olarak 

öğrenen öğrencilerin yaratıcı yazma becerisi, yazma kaygısı ve yazma öz yeterliliği üzerindeki 

etkilerini incelemiştir. Nicel ve nitel verilerin birlikte yorumlandığı karma yöntem 

desenlerinden birleştirme/çeşitleme deseni kullanılmıştır. Araştırmada, Harran Üniversitesi 

TÖMER’de eğitim gören B1 seviyesindeki yabancı uyruklu öğrencilere B1’den B2 seviyesi 

sonuna kadar toplam 10 hafta ve 60 saat süren bir uygulama gerçekleştirilmiştir. Çalışmanın 

bulgularına göre, deney ve kontrol grubu öğrencilerinin yaratıcı yazma becerileri, yazma 

kaygısı ve yazma öz yeterliliği son-test puanları arasında deney grubu lehine anlamlı bir 

farklılık olduğu saptanmıştır. Ayrıca öğrencilerin yazma becerilerinin geliştiği, yazım, 

noktalama ve dil bilgisi kurallarını öğrendikleri ve kelime dağarcıklarının arttığı tespit 

edilmiştir.  

Aşçı (2019) doktora tezinde, yabancılara Türkçe öğretiminde ders kitabına ilave 

malzeme olarak öykü kullanımının, bütünleşik beceriler olarak kabul edilen okuma ve yazma 

becerilerinin gelişimine olan katkısını belirlemeyi amaçlamıştır. Araştırmada, Türkçe Öğretim 

Merkezlerinde kullanılabilecek, belirlenen ölçütlere göre seçilmiş öykülere, okuma ve yazma 

etkinlik planlarına ve çalışma kağıtlarına yer verilmiştir. Çalışmada nicel araştırma 

yöntemlerinden gerçek deneme modelinin ön test – son test kontrol gruplu deney deseni 

kullanılmıştır. Çalışmanın sonucunda, deney grubundaki öğrencilerin okuma ve yazma 

becerilerinin kontrol grubundaki öğrencilere kıyasla daha fazla geliştiği saptanmış; öykünün bu 

becerileri geliştirmek amacıyla ek öğretim malzemesi olarak kullanılabileceği tespit edilmiştir. 

Gürler (2019) yüksek lisans tezinde, yabancı dil olarak Türkçe öğrenen Suriyeli 

öğrencilerin yazılı anlatımlarında yaptıkları hataların çözümlenmesini incelemiştir. Bu amaçla 

Batman Üniversitesi Sürekli Eğitim Uygulama ve Araştırma Merkezi bünyesinde B1 düzeyinde 

Türkçe öğrenimi gören 27 Suriyeli öğrencinin yazılı anlatımları analiz edilmiştir. Araştırma, 
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Suriyeli öğrencilerin yazılı anlatım hatalarını biçim bilimsel, ses bilimsel, söz dizimsel ve 

yazım-noktalama hataları açılarından çözümlemiş ve sınıflandırmıştır. Çalışmanın sonucunda, 

öğrencilerin en sık ses bilimsel hatalar ile yazım ve noktalama hataları yaptıkları belirlenmiştir. 

Güntaş (2019), “Eğitimde Proje Tabanlı Öğrenme Kuramı Literatürü: İçerik Analizi” 

başlıklı çalışmasında, öğrenme-öğretme süreçlerindeki PTÖ kullanım durumlarını inceleyerek 

bir içerik analizi gerçekleştirmiştir. Araştırmada ulaşılanlara göre PTÖ yönteminin çeşitli 

alanlarda etkili olduğu ve öğrencilerin motivasyonunu pozitif yönde etkilediği belirlenmiştir. 

Buna göre projelerin; öğrencilerin öğrenimine olumlu katkı sağladığı, öğrenilen bilginin 

kalıcılığını artırdığı, derse yönelik tutumları olumlu etkilediği ve iletişim ve girişimcilik gibi 

sosyal becerileri geliştirdiği saptanmıştır. Ayrıca araştırmalarda, öğrencilerin başarı, mantıksal 

düşünme, yaratıcı problem çözme ve bilimsel düşünme gibi bilişsel özelliklerinin geliştiği 

özellikle vurgulanmıştır. Ek olarak öğrencilerin disiplinler arası uygulamalardan memnuniyet 

duyduğu, sorumluluk aldığı, özgün ürünler ürettiği, güdülendiği, derse katılımının arttığı ve 

kendine güven duygularını olumlu yönde geliştirdiği aktarılmıştır. 

Yılmaz (2019), yüksek lisans tez çalışmasında, yabancı dil olarak Türkçe öğrenen 

öğrencilerin yazılı anlatımlarını ve bu anlatımlarda sıfat-fiil kullanımlarını çeşitli değişkenler 

açısından incelemiştir. Nicel araştırma yöntemlerinden tarama modeline göre hazırlanan 

araştırma, Akdeniz Üniversitesi TÖMER’de 2018-2019 eğitim öğretim yılında Türkçe 

öğrenimi gören B2 düzeyindeki 60 öğrenciye uygulanmıştır. Araştırmada veri toplama aracı 

olarak kişisel bilgi formu ve kompozisyon kâğıtlarından yararlanılmıştır. Çalışmanın 

sonucunda, öğrencilerin sıfat-fiil kullanım durumlarını ölçmek için kullanılan dereceli 

puanlama anahtarından aldıkları puanların, cinsiyete göre anlamlı bir farklılık göstermediği; 

ancak ana dil, Türkiye’de kalma süresi ve Türkçeyi öğrenme amacı değişkenlerine göre anlamlı 

bir farklılaşma gösterdiği tespit edilmiştir. 

Ercan Güven (2019), doktora tezinde, üniversitelerin dil öğretim merkezlerinde Türkçe 

öğrenimi gören yabancı öğrencilerin yazılı anlatımlarının bağdaşıklık ve tutarlılık düzeyleri ile 

metin uzunluklarını belirlemeyi amaçlamıştır. Tarama modeli kapsamında yürütülen bu 

çalışmada metinler belge analiziyle değerlendirilmiştir. Araştırmaya altı farklı üniversitenin 

Türkçe öğretim merkezlerinde öğrenim gören 280 öğrenci katılmıştır (163’ü B2, 117’si C1 

düzeyinde). Veriler; birey tanıma formu, yönlendirilmiş yazma formu ve serbest yazma formu 

olmak üzere üç farklı araç aracılığıyla toplanmıştır. Elde edilen veriler nitel verilerin 
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sayısallaştırılması ve içerik analizi teknikleriyle çözümlenmiştir. Bulgular, serbest yazma 

konularında üretilen metinlerde bağdaşıklık düzeyleri ve metin uzunluklarının yönlendirilmiş 

yazmalara göre daha yüksek olduğunu; ancak tutarlılık düzeylerinin ise yönlendirilmiş 

yazmalarda daha güçlü çıktığını ortaya koymuştur. 

Aydoğdu (2019), yüksek lisans tezinde cümle piramidi tekniğinin yabancı dil olarak 

Türkçe öğrenen öğrencilerin yazma becerisinde karşılaştıkları temel sorunlara etkisini 

araştırmıştır. Çalışmanın amacı, öğrencilerin hâl eklerini doğru kullanabilme ve cümleyi 

oluşturan unsurları doğru sıralayarak cümle kurma becerilerini geliştirmeye katkısını 

belirlemektir. Sakarya Üniversitesi TÖMER'de 2018-2019 eğitim öğretim yılında A2 

düzeyinde Türkçe eğitimi alan otuz öğrenci (on beşi kontrol, on beşi deney grubu) ile 

çalışılmıştır. Kontrol grubu geleneksel yöntemle yazma eğitimi alırken, deney grubuna cümle 

piramidi tekniğiyle yazma eğitimi verilmiştir. Uygulanan metinlerdeki hâl ekleri ve cümle 

unsurlarının doğru kullanımlarının sayısal verilerle değerlendirildiği çalışmanın sonucunda, 

cümle piramidi tekniği eğitiminin yabancı dil olarak Türkçe öğrenen bireylerin yazma 

becerilerini anlamlı bir farklılık ile geliştirebileceği belirlenmiştir.  

Ayık (2019), doktora çalışmasında oyunla öğretim yöntemi uygulamalarının, erken 

yaşlarda yabancı dil olarak Türkçe öğrenimi gören bireylerin yazma becerileri üzerindeki 

etkisini belirlemeyi amaçlamıştır. Karma yöntemle yürütülen çalışmanın katılımcılarını, erken 

yaşta Türkçe öğrenen A1 düzeyinde 101 ve A2 düzeyinde 124 öğrenci ile onlara ders veren 

Türkçe öğretmenleri oluşturmuştur. Çalışmanın bulgularına göre, öğrencilerin ihtiyaçlarına ve 

ilgi alanlarına uygun tasarlanmış, özgün içeriğe sahip oyunların, öğrenenlerin Türkçe yazma 

becerilerinin gelişimine katkı sağladığı tespit edilmiştir. Ayrıca bu oyunların, öğrenenlere hedef 

dili işlevsel olarak kullanabilecekleri ortamlar sunduğu ve Türkçe öğrenme motivasyonlarını 

artırdığı belirlenmiştir. 

Kıvrak (2019), yüksek lisans tezinde, ana dili Arapça olup Türkçeyi ikinci dil olarak 

öğrenen öğrencilerin yazılı anlatımlarında yaptıkları yazım yanlışları ile sözcük kullanım 

hatalarının belirlenmesi, Türkçe yeterlik algılarının incelenmesi, ayrıca öğrenci ve öğretmen 

görüşlerinin ortaya konması ve çözüm önerilerinin geliştirilmesi amaçlanmıştır. Karma desenle 

yürütülen araştırma, 2018-2019 eğitim-öğretim yılında Mardin’in Yeşilli ilçesinde öğrenim 

gören, ana dili Arapça olan ve Türkçeyi sonradan öğrenmiş 54 ortaokul 7. sınıf öğrencisi ile 

yine Yeşilli ve Artuklu ilçelerinde görev yapan, aynı özelliklere sahip 40 ortaokul öğretmeniyle 
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gerçekleştirilmiştir. Öğrencilerin yazılı anlatımlarında ortaya çıkan hatalar içerik analizi 

yöntemiyle belirlenip sınıflandırılmış, elde edilen veriler yazım yanlışları ve sözcük kullanım 

hataları bakımından değerlendirilmiştir. 

Öncül (2020) yüksek lisans tezinde, yabancılara Türkçe öğretiminde kullanılan İstanbul 

Yabancılar İçin Türkçe A1-A2, Yedi İklim Yabancılar İçin Türkçe 1 ve Yeni Hitit Türkçe A1-

A2 ders kitaplarındaki yazma etkinliklerini incelemiştir. Çalışma, doküman inceleme 

yöntemiyle, etkinliklerin Diller İçin Avrupa Ortak Başvuru Metni (AOBM) başlangıç seviyesi 

yazma becerisi kazanımlarına uygunluğunu, içerik olarak konularına uyumunu, görsellerle 

desteklenip desteklenmediğini ve Türk kültürüne ait unsurları içerip içermediğini araştırmıştır. 

Çalışmanın bulgularına göre, en fazla yazma etkinliğini Yedi İklim Türkçe setinin; en az 

etkinliği ise Yeni Hitit 1 ders kitabının içerdiği tespit edilmiştir. İnceleme sonucunda, kültürel 

ögelere yer verilen yazma etkinliği sayısının (9) oldukça düşük olduğu, görsellerle desteklenen 

etkinlik sayısının 46 olduğu, AOBM kazanımlarına uygun hazırlanan etkinlik sayısının 103 

olduğu ve içerik olarak konuya uygun hazırlanan etkinlik sayısının 76 olduğu belirlenmiştir. 

Genel olarak, incelenen yazma etkinliklerinin büyük çoğunluğunun AOBM kazanımları 

doğrultusunda hazırlandığı tespit edilmiştir. 

Akdağ (2020) yüksek lisans tezinde, doküman incelemesi yöntemini kullanarak Türkiye 

Türkçesi öğrenimi gören Türkmenistan uyruklu öğrencilerin yazılı anlatımlarında sahip 

oldukları aktif sözcük servetini belirlemeyi amaçlamıştır. Bu kapsamda, Türkmen öğrencilerin 

yoğun bulunduğu üç ayrı C1 kur bitirme sınavından elde edilen, 55 öğrencinin yazdığı 

metinlerdeki kelimeler belirlenen ölçütlere göre analiz edilmiştir. Çalışmanın sonucunda elde 

edilen veriler daha önce yapılmış benzer çalışmalarla karşılaştırılmış ve öğrencilerin kelime 

dağarcığının yetersiz olduğu saptanmıştır. 

Güngör (2020) doktora tezinde, yabancı dil olarak Türkçe öğretiminde ileri düzey 

yazma dersine uygun bir izlence (müfredat) ve malzeme dosyası oluşturmayı hedeflemiştir. Söz 

konusu izlencenin içeriğini belirlemek amacıyla hem bu dersi öğreten öğretmenlerin hem de 

dersi alan B2/C1 seviyesindeki öğrencilerin görüşleri anket yoluyla toplanmıştır. Anketlerden 

elde edilen verilerin SPSS 25 ile analiz edilmesi sonucunda, yeni bir yazma izlencesi 

oluşturulmuş ve öğretim süreci için yeni materyaller önerilmiştir. 

Çangal (2020), doktora tez çalışmasında, ders dışı süreçlerde eğitim amaçlı sosyal 

medya kullanımının Türkçe öğrenen yabancıların yazma becerisi başarıları ve öz yeterlilikleri 
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üzerindeki etkisini araştırmıştır. Çalışma öncesinde hazırlanan formlarla öğretici ve 

öğrencilerden veri toplanmış, doldurulan formlar betimsel analiz yöntemiyle incelenmiştir. 

Katılımcıların sosyal medya kullanım alışkanlıkları ve en çok kullandıkları araçlar belirlenerek, 

bu araçları destekleyen ders dışı etkinlikler geliştirilmiştir. Hazırlanan YouTube ve WhatsApp 

etkinlikleri, yabancılara Türkçe öğreten uzmanlarla paylaşılarak görüş alınmış ve etkinliklere 

son hali verilmiştir. Araştırmanın çalışma grubunu; Gazi, Gaziantep ve İstanbul Aydın 

üniversitelerinde ikinci dil, Yunus Emre Enstitüsünde yabancı dil olarak Türkçe öğrenen B2 

düzeyindeki 79 öğrenci ve adı geçen kurumlarda Türkçe dersi veren 5 öğretici oluşturmaktadır. 

Çalışma öncesinde dil öğretim setleri incelenmiş, ön test ve son test aşamalarında kullanılmak 

üzere yazma konuları belirlenmiştir. Ön test ve son test kompozisyonlarının puanlanması için 

Büyükikiz (2011) tarafından geliştirilen "Yazılı Anlatım Dereceli Puanlama Anahtarı" ve 

"Yazma Becerisi Öz Yeterlilik Ölçeği" kullanılmıştır. Ön test ve son test verilerinin analizinde 

SPSS kullanılmış, nitel verilerin analizinde ise betimsel analiz yöntemlerinden yararlanılmıştır. 

Nicel veriler, öğretici ve öğrencilerin sosyal medyadan yararlanmaya yönelik görüşleri ile 

desteklenmiştir. Araştırma sonucunda, sosyal medya araçlarının Türkçeyi yabancı ve ikinci dil 

olarak öğrenenlerin yazma becerilerini ve yazma öz yeterliliklerini olumlu yönde etkilediği 

tespit edilmiştir. 

Denat ve Tuğrul (2021) tarafından yapılan çalışmada, PTÖ yönteminin öğrencilerin 

öğrenme tutumları ve öğretim ortamı algıları üzerindeki etkisini incelemek amaçlanmıştır. 

Araştırma, tek grup ön test-son test yarı deneysel desen kullanılarak planlanmıştır. Çalışmanın 

örneklemini, ADÜ Hemşirelik Fakültesinde 2019-2020 eğitim öğretim yılında hemşirelikte 

öğretim dersi alan 133 öğrenci oluşturmuştur. Veriler, "bilgi formu", "öğrenmeye ilişkin tutum 

ölçeği" ve "öğretme-öğrenme ortamı algısı ölçeği" aracılığıyla toplanmıştır. Veri 

değerlendirmesinde frekans, yüzde, aritmetik ortalama ve t-testi analizlerinden yararlanılmıştır. 

Çalışmanın sonucunda, PTÖ'nün öğrencilerin öğrenmenin doğasına ilişkin tutumlarını 

değiştirdiği, öğrenme-öğrenme ortamı algılarını derinlemesine öğrenmeye yönlendirdiği, ancak 

değerlendirme boyutu açısından derinlemesine öğrenmeden uzaklaştırdığı tespit edilmiştir. 

Yılmaz (2021), yüksek lisans tezinde, çağın yaratıcılığının bir ürünü olan reklam 

filmlerinin, yabancı dil olarak Türkçe öğretimi derslerinde kullanılmasının öğrencilerin yazma 

becerisine olan katkısını belirlemeyi amaçlamıştır. Eylem Araştırması (action research) 

modeline göre planlanan çalışmada, OBM göz önünde bulundurularak B1 seviyesine uygun 

olduğu düşünülen Türk Hava Yolları'nın 85. Yıl reklam filmi seçilmiş ve buna uygun yazma 
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etkinlikleri hazırlanmıştır. Hazırlanan etkinlikler, Zoom uygulaması üzerinden planlanan üç 

ders saatinde, Yüzüncü Yıl Üniversitesi TÖMER öğrencilerinden oluşan beş katılımcıya 

uygulanmıştır. Uygulama sonucunda, reklam filmi kullanımının öğrencilerin yazmaya yönelik 

olumlu tutum sergilemesinde, etkinliklere katılımlarında, kaygı ve motivasyonlarında pozitif 

yönde katkı sağladığı belirlenmiştir. 

Çep (2021) tarafından hazırlanan yüksek lisans tez çalışması, İbn Haldun Üniversitesi 

TÖMER’de A2 seviyesindeki 10 öğrencinin A2 seviyesindeki yazılı metinleriyle dil 

eğitimlerine devam eden aynı öğrencilerin B2 seviyesindeki yazılı metinleri karşılaştırılarak 

metinlerindeki yanlış sıklığını ve gelişimlerini takip etmek amacıyla yapılmıştır. Öğrencilerin 

metinleri yanlış çözümleme yöntemi kullanılarak değerlendirilmiş sonrasında düzeyler 

arasındaki yanlışlar karşılaştırılarak öğrencilerin gelişimi takip edilmiştir. 

Baki (2021) doktora tezinde, betimsel tarama modeli kullanarak, Türkçe öğrenimi gören 

Kuzey Makedonyalı öğrencilerin yazılı anlatım yanlışlarını incelemiş ve çözüm önerileri 

geliştirmiştir. Araştırma, 2018-2019 eğitim öğretim yılında Üsküp Yunus Emre Enstitüsünde 

temel (A1-A2) ve orta (B1-B2) düzeyde toplam 84 öğrencinin kompozisyon kağıtları üzerinden 

yürütülmüştür. Analiz sonucunda, toplam 2002 hata tespit edilmiştir. Hata dağılımı şu 

şekildedir: şekil bilgisinde 598 hata, söz diziminde 365, yazım ve imla kategorisinde 368, 

anlambiliminde 402 ve ses bilgisinde 269 hata kaydedilmiştir. Tespit edilen hataların 

yoğunlaştığı kategoriler ise sırasıyla; ünlü uyumları (ses bilgisi), ad durum ekleri (şekil bilgisi), 

edat ve bağlaç kullanımı (söz dizimi), kelimelerin yanlış kullanımı (anlam bilimi) ve noktalama 

(yazım/imla) başlıkları altında toplanmıştır. 

Büyükbucaklı (2021), yüksek lisans tez çalışmasında İstanbul'da özel bir üniversitenin 

hazırlık okulunda orta düzey İngilizce hazırlık sınıfı öğrencileri arasında bir uygulama 

gerçekleştirmiştir. PTÖ metodunun etkilerini incelemek amacıyla, rastgele seçilen 12 öğrenci 

ile yürütülen bu çalışma sonucunda, PTÖ'nün öğrencilerin İngilizce yazma becerileri derslerine 

belirgin ve olumlu katkılar sağladığı tespit edilmiştir. Elde edilen bulgular, PTÖ'nün sahip 

olduğu iletişimi geliştirme, yaratıcı düşünme, iş birliği ve sorumluluk alma gibi pedagojik 

açıdan önemli özellikler sayesinde, öğrencilere yazma derslerinde güçlü bir destek sağlayan 

etkili bir araç olarak işlev gördüğünü ortaya koymuştur. Bu sonuçlar, PTÖ yaklaşımının 

yabancı dil eğitiminde, bilişsel becerilerin yanı sıra öğrencilerin sosyal ve akademik 

gelişimlerini de desteklediğini işaret etmektedir. 
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Uysal (2021) tarafından yürütülen nitel araştırma, PTÖ metoduyla öğrencilere 

kazandırılabilen 21. yüzyıl becerilerini saptamayı hedeflemiştir. Çalışmada, doküman 

incelemesi yöntemi kullanılarak Türkiye’de 2000-2018 yılları arasında Türkçe veya İngilizce 

dillerinde yayınlanmış, bulgu ve sonuçlarında 21. yüzyıl becerilerine dair kazanımlar içeren 

168 PTÖ araştırması detaylı olarak incelenmiştir. Yapılan analizler sonucunda, PTÖ 

çalışmalarında en sık ele alınan 21. yüzyıl becerileri kazanımlarının; akademik başarı, tutum 

geliştirme, motivasyon, öğrenilen bilginin kalıcılığı, iş birliği, problem çözme, yenilikçilik ve 

düşünme becerileri olduğu tespit edilmiştir. Tüm araştırma bulguları toplu olarak 

değerlendirildiğinde ise PTÖ uygulamalarının; iletişim, iş birliği, araştırma, akademik başarı, 

üretkenlik-verimlilik, yenilik-yaratıcılık, motivasyon, düşünme becerileri, sorumluluk, 

problem çözme ve tutum geliştirme gibi geniş bir yelpazedeki becerileri öğrencilere 

kazandırdığı belirlenmiştir. 

Sakoğlu (2021) yüksek lisans tez çalışmasında, yabancı dil olarak Türkçe öğretiminde 

düzeltme sembolleri kullanılarak sağlanan geri bildirimlerin öğrencilerin yazma becerisi 

üzerindeki etkisini ölçmeyi amaçlamıştır. Araştırmada, düzeltme sembolleriyle yapılan yazma 

alıştırmalarının ardından A1 ve A2 seviyesindeki öğrencilerin yazma becerileri ölçülmüş; 

deney ve kontrol gruplarının puanları ile hata oranları arasındaki farklılık incelenmiştir. Nicel 

araştırma yöntemlerinden "Son test Kontrol Gruplu Deneysel Model" kullanılarak yürütülen 

araştırmaya, çeşitli ülkelerden İstanbul Aydın Üniversitesi TÖMER'de Türkçe eğitimi alan 54 

yabancı uyruklu öğrenci katılmıştır. Çalışmanın sonucunda, deney ve kontrol gruplarının 

toplam hata sayıları ve sınav puanları değerlendirildiğinde, düzeltme sembollerinin A1 

seviyesinde düzeltici bir etkiye sahip olduğu, ancak bu etkinin A2 seviyesinde anlamlı olarak 

görülmediği tespit edilmiştir. 

Bekdaş (2022) doktora tezinde, yabancı dil olarak Türkçe öğretiminde Türk efsaneleri 

kullanımının öğrencilerin okuma ve yazma becerileri üzerindeki etkisini araştırmayı 

amaçlamıştır. Karma araştırma yönteminin sıralı açıklayıcı deseni kullanılarak yürütülen 

çalışma, C1 düzeyindeki 100 öğrenci ile gerçekleştirilmiştir. Nicel süreç; iki deney ve iki 

kontrol grubu olmak üzere toplam dört grupla yürütülmüştür. Uygulama sürecinde "Nevruz 

Çiçeği" efsanesi başarı testi ön test ve son test olarak kullanılmıştır. Deney gruplarında beş 

hafta boyunca okuma ve yazma dersleri Türk efsanesi etkinlikleriyle işlenmiştir. Nicel veriler 

betimsel istatistik ve çıkarımsal istatistik kullanılarak analiz edilmiştir. Nitel süreçte ise 12 

öğrenci ile Türk efsaneleri etkinliklerinin kullanımına ilişkin yarı yapılandırılmış görüşmeler 
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yapılmış; veriler içerik analizi yoluyla çözümlenerek temalar, kategoriler ve kodlar altında 

toplanmıştır. Çalışmanın sonucunda, Türk efsanelerinin okuma ve yazma becerisi gelişimi 

açısından özgün ve eğlenceli bir ders malzemesi olarak kullanılması ve efsane temelli ders 

etkinliklerine sıklıkla yer verilmesi önerilmiştir. 

Tanış (2022), doktora tezi çalışmasında, Birleşmiş Milletler Sürdürülebilir Kalkınma 

Hedefleri çerçevesinde öğrencilerin 21. yüzyıl becerilerini ve ikinci dil üretken dil becerilerini 

geliştirmek için Bilişim ve İletişim Teknolojileri (BİT) Destekli Proje Tabanlı Öğrenmenin 

(PTÖ) İngiliz Dili Öğretimi Pedagojisine entegrasyonunun etkilerini ve pratik yansımalarını 

ortaya çıkarmayı; yabancı dil olarak İngilizce öğrenen öğrencilerin 21. yüzyıl becerileri 

düzeylerini ve algılanan öğrenen özerklik düzeylerini tespit etmeyi, bu tür entegrasyon 

hakkındaki algılarını belirlemeyi ve bir öğretmenin buna benzer bir uygulama sırasında 

karşılaşabileceği olası zorlukları raporlamayı amaçlamıştır. Bu yarı deneysel çalışmanın 

katılımcıları, bir devlet üniversitesine kayıtlı B1 düzeyinde yabancı dil olarak İngilizce öğrenen 

120 Türk öğrencidir. Nicel veriler 14 hafta süren BİT destekli PTÖ uygulama sürecinin başında 

ve sonunda bir dizi ön ve son ölçek, öğrenci proje ürünleri, sunumları ve kompozisyonları 

aracılığıyla toplanırken, nitel veriler ön ve son yarı yapılandırılmış görüşmeler, öğrencilerin 

yazılı yansımaları ve araştırmacının alan notları ile elde edilmiştir. Araştırmanın sonucunda 

geleneksel öğretim alan öğrenciler ile BİT Destekli PTÖ eğitimi alan öğrenciler arasında ikinci 

dildeki üretken becerileri, algılanan ikinci dil konuşma ve yazma öz yeterlilik düzeyleri ve 

algılanan özerklik düzeyleri açısından deney grubu lehine istatistiksel olarak anlamlı bir fark 

olduğu bulunmuştur. Ayrıca bulgular, BİT Destekli PTÖ'ye maruz kaldıktan sonra öğrencilerin 

4C (eleştirel düşünme, iş birliği, yaratıcılık, iletişim) düzeyleri ile PTÖ yeterliliği ve 4C 

becerilerine ilişkin algılarında istatistiksel olarak anlamlı bir fark olduğunu ortaya koymuştur.  
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BÖLÜM 3 

3. YÖNTEM 

Bu bölümde araştırmanın modeli, araştırma grubu, veri toplama araç ve teknikleri ile 

verilerin toplanması ve verilerin analizinde kullanılacak istatistiksel yöntem ve teknikler 

açıklanmıştır.   

3.1. Araştırmanın Modeli 

Bu araştırmada, proje tabanlı öğrenme yöntemine göre planlanmış etkinliklerin Türkçe 

öğrenen yabancı öğrencilerin yazma becerileri üzerindeki etkisini tespit etmek için karma 

yöntem kullanılmıştır.  

Araştırmanın nicel kısmında ön test-son test kontrol gruplu yarı deneysel desen 

kullanılmıştır. Çalışmada denel işlemin öğrencilerin yazma başarı puanlarına ve yazma becerisi 

öz yeterlilik algısı puanlarına etkisi incelenmiştir. Bu araştırmada deney grubuna proje tabanlı 

öğrenme yöntemiyle hazırlanan yazma etkinlikleri uygulanmıştır. Kontrol grubuna ise yazma 

etkinliklerinde herhangi bir müdahalede bulunulmamıştır. Yazma etkinlikleri, deney grubuna 

proje tabanlı öğrenme yöntemine uygun materyallerle, kontrol grubuna ise standart materyaller 

verilerek yaptırılmıştır. Öğrencilerin ders kitaplarındaki yazma etkinlikleri proje tabanlı 

öğrenme yöntemine göre yeniden düzenlenerek deney grubuna verilirken, kontrol grubu 

mevcut materyallerle eğitime devam etmiştir. 

Araştırmanın nitel boyutunda ise proje tabanlı yazma etkinliklerinin etkisi, deney 

grubundaki öğrencilerle görüşülüp tespit edilmeye çalışılmıştır. Görüşmelerle proje tabanlı 

etkinlikler hakkında derinlemesine veri elde edilmesi amaçlanmıştır. 

3.2. Araştırmanın Çalışma Grubu 

Bu araştırmanın çalışma grubunu Ankara’daki bir devlet üniversitesinin Türkçe öğretim 

merkezinde 2022-2023 yılında öğrenim gören B1 düzeyindeki 42 yabancı öğrenci 

oluşturmuştur. B1 seviyesinde iki sınıftan biri deney, diğeri ise kontrol grubu olarak yansız 

şekilde ayrılmıştır. Çalışma grubunun özellikleri aşağıdaki tabloda belirtilmiştir. 

Tablo 3.1. Deney ve kontrol gruplarındaki öğrencilerin demografik bilgileri 

 Kişisel bilgiler Frekans 

Cinsiyet Kadın 27 

Erkek 15 
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Öğrenim göreceği düzey Ön lisans 3 

Lisans 32 

Yüksek lisans 6 

Doktora 1 

Yaş aralığı 17-21 24 

22-25 9 

26-30 2 

31 ve üzeri 6 

 

Ayrıca çalışma grubu 1 Bangladeş, 1 Cezayir, 3 Endonezya, 1 Fas, 4 Filistin, 1 Gana, 1 

Hollanda, 1 Irak, 3 İran, 1 Karadağ, 4 Kazakistan, 2 Libya, 1 Lübnan, 2 Mısır, 1 Nijerya, 1 

Pakistan, 4 Rusya, 3 Somali, 2 Sudan, 1 Suriye, 1 Uganda, 1 Venezuela, 1 Yemen ve 1 

Zimbabve’den olmak üzere 24 farklı ülkeden öğrenciden oluşmaktadır. Bu da çalışma 

grubunun ülkelere göre çeşitlilik göstermesini sağlamıştır. 

3.3. Veri Toplama Araçları 

Bu bölümde araştırmada kullanılan veri toplama araçları açıklanmıştır. Araştırmada 

kullanılan nicel veriler, Büyükikiz (2011) tarafından geliştirilen Türkçeyi Yabancı Dil Olarak 

Öğrenenler İçin Yazma Becerisi Öz Yeterlilik Ölçeği ile elde edilmiştir. Öğrencilerin 

demografik özelliklerini tespit etmek için Kişisel Bilgi Formu kullanılırken yazılı anlatım 

örnekleri öğrencilerden alınan yazılı anlatım proje dosyaları yoluyla toplanmıştır. Öğrencilerin 

yazmaya hazırlık, yazma süreci ve yazma sonrası tüm aşamaları proje dosyalarına basılı ve 

dijital olarak alınmıştır. 

3.3.1. Kişisel bilgi formu 

Katılımcıların demografik bilgilerini elde etmek amacıyla cinsiyet, yaş, ülke, öğrenim 

durumu, yabancı dil bilgisi gibi soruların bulunduğu araştırmacı tarafından geliştirilen kişisel 

bilgi formuna Ek 4’te yer verilmiştir. 

3.3.2. Türkçeyi yabancı dil olarak öğrenenler için yazma becerisi öz yeterlilik ölçeği 

Yabancı dil olarak Türkçe öğretiminde proje tabanlı yazma eğitiminin öğrencilerin 

yazma becerisi öz yeterliliklerine etkisini belirleyebilmek için Büyükikiz (2011) tarafından 

geliştirilen ve Ek 6’da yer alan “Türkçeyi Yabancı Dil Olarak Öğrenenler İçin Yazma Becerisi 

Öz Yeterlilik Ölçeği” kullanılmış ve izne Ek 5’te yer verilmiştir. 

Ölçek, ön test ve son testte kullanılmadan önce ölçeğin iç tutarlılığının belirlenmesi için 

42 kişilik gruba uygulanmıştır. Ölçeğin iç tutarlılığının belirlenmesi için Cronbach Alfa değeri 
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tespit edilmiştir. Yapılan analiz sonucunda ölçeğin bütün maddeleri için Cronbach Alfa değeri 

0,932 çıkmıştır. Bu sonuç ölçeğin yeterli güvenilirliği taşıdığını göstermektedir. 

3.3.3. Yazma becerisi dereceli puanlama anahtarları 

Araştırmada iki ayrı dereceli puanlama anahtarı (DPA) kullanılmıştır. İlki İltar ve 

Karataş (2022) tarafından geliştirilen (Ek 8) ve “Anlatmaya/Göstermeye dayalı metinler için 

yazma becerisi dereceli puanlama anahtarı” olarak adlandırılan ve on üç ölçütten oluşan 

rubriktir. Bu DPA’da çok iyi (4 puan), iyi (3 puan), geliştirilmeli (2 puan) ve yetersiz (1 puan) 

olmak üzere dört performans düzeyi yer almaktadır. İlgili DPA’da Kendall W analizine göre 

toplam 0.880 çok güçlü düzeyde etkide olduğu görülmektedir. Diğer DPA ise Karataş (2024) 

tarafından geliştirilen (Ek 9) “Bilgilendirici/Öğretici metinler için yazma becerisi dereceli 

puanlama anahtarı”dır. Bu DPA on iki ölçütten oluşmaktadır. DPA’da, çok iyi (4 puan), iyi (3 

puan), geliştirilmeli (2 puan) ve yetersiz (1 puan) olmak üzere dört performans düzeyi vardır. 

Kullanılan bu DPA’nın toplam uyum katsayısı W=0,923 olarak rapor edilmektedir. Araştırma 

sürecinde kullanılan bu DPA’lar ile puanlama yapılırken iki ayrı uzman görev almıştır. 

Puanlayıcılar arasındaki uyum için Kendall W testi kullanılmıştır. İki puanlayıcı arasında 

uyuşum olmadığı takdirde üçüncü puanlayıcıdan aynı kâğıdı puanlaması istenmiş ve nihai 

puanlamaya bu şekilde karar verilmiştir. Her iki DPA’nın izni de Ek 7’de yer almaktadır. 

3.3.4. Yarı yapılandırılmış görüşme formu 

Öğrencilerin uygulamalarla ilgili görüşlerini belirleyebilmek için araştırmacı tarafından 

4 sorudan oluşan yarı yapılandırılmış görüşme formu geliştirilmiştir. Form geliştirilirken alanda 

görev yapan ve doktor ünvanına sahip 3 alan uzmanının görüşüne başvurulmuştur. İlgili 

görüşme formuna EK 3’te yer verilmiştir. 

3.4. Verilerin Toplanması 

Araştırmayla ilgili alan yazını taraması yapıldıktan sonra verilerin toplanması için 

aşağıdaki uygulamalar gerçekleştirilmiştir: 

1. Proje tabanlı öğrenme yöntemine göre tasarlanan yazma eğitimi hakkında ön bilgi 

verilmiştir. 

2. Öğrencilerin günlük yaşamın içinde yazma eğitimini bir yaşam becerisi olarak 

kazanmaları için üç farklı konuda haber metni yazmaları ardından ise ülkelerini tanıtmaları 

sağlanmıştır. 
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3. Öğrencilerin yazma öncesi plan yapma, veri toplama ve taslak oluşturma süreçleri 

yönetilmiştir. 

4. Ön hazırlık, plan, taslak çalışması ve yazılı metni grup karşısında sunumun ardından 

öğrencilere dönüt verilerek çalışmaların tüm süreçleri değerlendirilmiştir. 

5. Proje dosyası olarak tüm veriler toplandıktan sonra raporlama aşamasına geçilmiştir. 

3.5. Uygulama Süreci 

3.5.1. Uygulama öncesi işlemler 

Araştırma sürecinde kullanılan ve Ek 6’da yer alan ön test ve son testte kullanılmadan 

önce ölçeğin iç tutarlılığının belirlenmesi için 42 kişilik gruba uygulanmıştır. Ölçeğin iç 

tutarlılığının belirlenmesi için Cronbach Alfa değeri tespit edilmiştir. Yapılan analiz sonucunda 

ölçeğin bütün maddeleri için Cronbach Alfa değeri 0,932 çıkmıştır. Bu sonuç ölçeğin yeterli 

güvenilirliği taşıdığını göstermektedir.  

Araştırmanın uygulama sürecinde öğrencilerin yazma becerileri ve öz yeterlilikleri ile 

ilgili hedeflenen kazanımlara ulaşacak şekilde proje tabanlı öğrenme yönteminin ilkeleri 

doğrultusunda 6 haftalık bir çalışma planı hazırlanmıştır. Uygulama öncesinde şu aşamalar 

izlenmiştir: 

1. Uygulamanın yapılacağı Ankara’daki bir devlet üniversitesinden gerekli izinler 

alınarak öğretim elemanları ve öğrenciler ayrıntılı bir şekilde bilgilendirilmiştir. 

2. Yapılacak çalışmalar haftalık olarak proje tabanlı öğrenme yöntemine göre 

hazırlanmış, kazandırılması gereken hedef ve davranışlar Diller İçin Avrupa Ortak Çerçeve 

Metninde geçen B1 kazanımlarına göre düzenlenmiştir.  

3. Proje tabanlı öğrenme yönteminin uygulandığı farklı alanlar ve uygulama aşamaları 

öğrencilerle paylaşılmıştır. 

4. Öğrencilere çalışmaya katılımın gönüllülük esasına dayandığı, çalışmanın amacı 

doğrultusunda, proje tabanlı öğrenme yöntemiyle hazırlanmış yazma etkinlikleri yapılarak 

kendilerinden veriler toplanacağı ve kendilerinden toplanan verilerin araştırma bitiminde 

arşivleneceği veya imha edileceği, katılımın sırasında herhangi bir sebepten rahatsızlık 

hissederlerse çalışmadan istedikleri zamanda ayrılabilecekleri konularında bilgi verilmiş, 
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ardından Bilgilendirilmiş Onam Formu ve Gönüllü Katılımcı Onay Formu imzalı olarak 

alınmıştır. 

B1 Yazma Kazanımları (Yedi İklim Türkçe B1) 

⮚ Kişisel yorum bildiren ifade ve kalıpları kullanır. 

⮚ Duygu ve düşüncelerini ifade eden kalıpları kullanır.  

⮚ Yaşadığı olayların ve deneyimlerin önemli noktalarını vurgulayarak metinler 

yazar.  

⮚ İlan, broşür, duyuru vs. metinleri hazırlar.  

⮚ Öz geçmiş yazar. 

⮚ Kitap ya da filmin alt konusunu ana hatlarıyla anlar ve yorumlar. 

⮚ Araştırdığı bir konu hakkında elde ettiği bilgiyi ayrıntılarıyla yazar. 

⮚ Bir ilana başvurur ve bu ilanla ilgili bilgi isteyen elektronik mektup yazar. 

⮚ Öğrendiği cümle kalıplarını doğru kullanır. 

⮚ Duygularını ayrıntılı olarak ifade eden e-posta yazar. 

⮚ İzlenimlerini yazar.  

⮚ Deneyimlerini yazar. 

⮚ Olayları yazar.  

⮚ Kitap ve filmin konusunu ana hatlarıyla yazar. 

⮚ Kitabın veya filmin ana düşüncesini ifade eder. 

⮚ İlgi alanına giren konularda kişisel görüş ve bakış açısını yansıtan metinler yazar. 

⮚ Olayların nedenleri, gelişimleri ve sonuçları hakkında bilgi almak için 

arkadaşlarına veya yakınlarına e-posta veya mektup yazar. 

⮚ Giriş kısmı verilen bir hikâyeyi ya da diyaloğu konuya uygun olarak tamamlar.  

⮚ İzlediği bir film hakkında yorumlar yapar ve bunları yazılı olarak ifade eder. 

⮚ Olayların sebepleri, gelişimleri ve sonuçları hakkında bilgi almak için 

arkadaşlarına yakınlarına mektup belgegeçer veya e-posta yazar.  
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⮚ Dostları arkadaşları veya meslektaşlarına meslek hayatı ve genel konularla ilgili 

basit mektup belgegeçer veya e-posta yazar.  

⮚ Yaşadığı olayların ve deneyimlerin önemli noktalarını vurgulayarak metinler 

yazar. 

⮚ Kitap veya filmin konusunu ana hatlarıyla anlar ve yorumlar. 

⮚ Olayları izlenimlerini deneyimlerini yazar. 

3.5.2. Uygulama sırasındaki işlemler 

Araştırmanın deneysel işlem sürecindeki işlemler aşağıda Tablo 3.2’de ayrıntılı bir 

biçimde açıklanmıştır. 

Tablo 3.2. Araştırmanın çalışma planı 

Hafta Gün Saat Çalışma Planı 

 

Giriş 

Haftası 

 

Pazartesi  2 saat 
⮚ Proje tabanlı öğrenme yöntemi hakkında öğrencilere bilgi verilmesi  

⮚ Türkçe dersinde bu yöntemin nasıl uygulanacağı hakkında bilgi verme  

⮚ Planlanan 6 haftalık süreç hakkında bilgi verme  

Çarşamba  2 saat 

Cuma 2 saat 

1. 

Hafta 

Pazartesi  2 saat 
⮚ Kişisel Bilgi Formunu uygulama  

⮚ Yabancılar İçin Yazma Becerisi Öz Yeterlilik Ölçeğini uygulama  

⮚ Yazılı Anlatım Becerisi Dereceli Puanlama Anahtarını uygulama  

⮚ Öğrencilerin yazmaya yönelik ön-test çalışması  

Çarşamba  2 saat 

Cuma 2 saat 

2. 

Hafta 

Pazartesi  2 saat 
⮚ Öğrencilerin yazma projelerinin tanıtılması  

⮚ Öğrencilerin tanıtılan projeler arasından uygulayacağı projeyi seçmesi  

⮚ Öğrencilerin proje sürecindeki grup ve görevlerinin belirlenmesi 

⮚ Geri bildirim verme 

Çarşamba  2 saat 

Cuma 2 saat  

3. 

Hafta 

Pazartesi  2 saat 
⮚ Belirlenen projeye yönelik araştırma yapılacak kaynakların belirlenmesi 

⮚ Belirlenen projeye yönelik çalışma yönteminin belirlenmesi  

⮚ Proje çalışma planının oluşturulması  

⮚ Proje planına uygun gerekli araştırmaların yapılması  

⮚ Proje planına uygun seçilen proje türünde benzer örneklerin incelenmesi 

⮚ Geri bildirim verme 

Çarşamba  2 saat 

Cuma 2 saat 

4. 

Hafta 

Pazartesi  2 saat 
⮚ Proje planı doğrultusunda belirlenen projeye uygun benzer çalışmalar 

oluşturulması  

⮚ Hazırlık çalışmalarında görülen eksikliklerin tespiti  
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Çarşamba  2 saat 
⮚ Projede aksayan yönlerle ilgili düzenleyici çalışmalar yapılması  

⮚ Proje planına göre öğrenci görevlerinin tekrar belirlenmesi   

⮚ Projeye uygun özgün çözüm yollarının geliştirilmesi 

⮚ Geri bildirim verme Cuma 2 saat 

5. 

Hafta 

Pazartesi  2 saat 
⮚ Projelerin sunuma hazırlanması  

⮚ Sınıfta yapılacak sunum yönteminin belirlenmesi  

⮚ Proje sunum planının belirlenmesi 

⮚ Geliştirilen projelerin raporlanması  

⮚ Geliştirilen projelerin sınıf ortamında sunumu 

⮚ Geri bildirim verme  

Çarşamba  2 saat 

Cuma 2 saat 

6. 

Hafta 

Pazartesi  2 saat 
⮚ Geliştirilen projelerin sınıf ortamında sunumuna devam edilmesi 

 

⮚ Geri bildirim verme 

Çarşamba  2 saat 

Cuma 2 saat 

7. 

Hafta 

Pazartesi 2 saat 
⮚ Öğrencilerin yazmaya yönelik son-test çalışması  

⮚ Yabancılar İçin Yazma Becerisi Öz Yeterlilik Ölçeğini uygulama  

⮚ Yazılı Anlatım Becerisi Dereceli Puanlama Anahtarını uygulama  

⮚ Geri bildirim verme  

Çarşamba  2 saat 

Cuma 2 saat 

 

Araştırmanın uygulama safhası yukarıdaki tabloda da belirtildiği üzere 6 hafta boyunca 

devam etmiştir. Toplamda 6 hafta ve 36 saat süren uygulama sürecinde B1 düzeyinde dört temel 

dil becerisine göre Türkçe öğrenen yabancı uyruklu öğrencilere hem rehberlik edilmiş hem de 

düzenli olarak geri bildirimde bulunulmuştur. Deneysel uygulama öncesinde ön-test yapılarak 

durumları tespit edilirken sonrasında ise son-test yapılarak proje tabanlı öğretim yöntemine 

göre yazma eğitimi sonrası başarı durumları belirlenmiştir. 

Uygulamanın ilk haftasında Kişisel Bilgi Formu, Yabancılar İçin Yazma Becerisi Öz 

Yeterlilik Ölçeği ve Yazılı Anlatım Becerisi Dereceli Puanlama Anahtarını uygulanmıştır. 

Öğrencilere proje, proje tabanlı öğrenme ve proje tabanlı öğrenme yöntemine göre yazma 

eğitimi konularında bilgi verilmiş, özellikle günlük yaşamla ilişkilendirilerek süreçle ilgili 

ayrıntılar aktarılmıştır. Öğrencilerin merak ettikleri ve akıllarına takılan hususlarda soruları 

yanıtlanmış, zihinlerinde sürece dair herhangi bir soru işareti bulunmamasına özen 

gösterilmiştir. Proje tabanlı öğrenme yönteminin aşamaları olan “Planlama ve Giriş Aşaması, 

Geliştirme ve Zenginleştirme Aşaması, Yürütme (Uygulama) Aşaması, Sunum Aşaması, Rapor 

ve Değerlendirme Aşaması” hakkında bilgiler verilmiştir.  
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İkinci haftada yazmaya yönelik projeler tanıtılmış, öğrencilerin görev alacağı projeyi 

seçmesi sağlanmıştır. Ayrıca öğrencilerin proje sürecindeki grup ve görevleri belirlenmiştir. Bu 

kapsamda öğrencilerin Yedi İklim Türkçe setinde belirtilen B1 yazma kazanımları 

doğrultusunda proje tabanlı öğrenme yöntemine göre seçtikleri haber metni ve ülke tanıtım 

metni yazmaları için gruplar oluşturulmuştur. Haber metinlerinin içerikleri sağlık, siyaset, hava 

durumu, spor, kültür, ekonomi ve turizm olarak belirlenirken öğrencilerden bunlardan üçünü 

seçmeleri sağlanmıştır. Ülke sunumları için öğrencilerin gönüllülük esasına göre belirlediği üç-

dört kişilik gruplar oluşturulmuş, grup üyelerinden birinin ülkesi hakkında tanıtım yapmaları 

için öğrenciler araştırmalara başlatılmıştır. Bu haftadan itibaren öğrencilerin çalışmalarına geri 

bildirimde bulunularak süreç boyunca yapılacak çalışmalarda rehberlik sağlanmıştır. 

Uygulamanın üçüncü haftasına gelindiğinde belirlenen projeye yönelik araştırma 

yapılacak kaynakların belirlenmesi, belirlenen projeye yönelik çalışma grubunun görevlerinin 

belirlenmesi, proje çalışma planının oluşturulması, proje planına uygun gerekli araştırmaların 

yapılması ve proje planına uygun seçilen proje türünde benzer örneklerin incelenmesi 

sağlanmıştır. Öğrencilerin Türkçe basılı ve dijital kaynaklara nasıl erişim sağlayacakları, 

kütüphane hizmetlerinden nasıl yararlanacakları, çalışma planı doğrultusunda grup üyelerinin 

görevlerini nasıl yapacakları anlatılmış, ayrıca benzer çalışmaların incelenmesi sağlanmıştır. 

Konuyla ilgili öğrencilerin çalışmalarına düzenli olarak geri bildirimde bulunulmuştur. 

Proje planı doğrultusunda belirlenen projeye uygun benzer çalışmalar oluşturulduğu ve 

hazırlık çalışmalarında görülen eksikliklerin tespit edildiği uygulamanın dördüncü haftasında 

projelerin aksayan yönleri ile ilgili düzenleyici çalışmalar yapılmıştır. Projenin eksik tarafları 

ile ilgili çözüm yolları bulmaları için öğrencilere rehberlik edilirken, o zamana kadar 

hazırladıkları çalışmalar için geri bildirimde bulunulmuştur.  

  Uygulamanın beşinci haftasında projelerin sunuma hazırlanması, sınıfta yapılacak 

sunum yönteminin belirlenmesi, proje sunum planının belirlenmesi, geliştirilen projelerin 

raporlanması ve geliştirilen projelerin sınıf ortamında sunumuna başlanması sağlanmıştır. 

Öğrenciler sunuma hazırlanırken genellikle görsel ve işitsel araçlarla da içeriklerini 

desteklemeleri sağlanmış, sunumlar PowerPoint veya PDF formatında akıllı tahtalar üzerinden 

sınıfa gösterilmiştir. Sunum gününde öğrencilerin ülkelerine özgü kıyafetlerle gelmeleri ve ülke 

bayraklarıyla katılmaları tavsiye edilmiş, öğrenciler de bunu severek kabul etmişlerdir. Gerek 

haber metinleri gerekse de ülke tanıtım sunumları diğer öğrenciler tarafından da ilgiyle takip 
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edilmiş ve sunumun sonunda öğrenciler arkadaşlarını alkışlayıp tebrik ederek ülke 

bayraklarıyla fotoğraf çektirmişlerdir. Sınıftaki öğrenciler ve öğretim elemanından gelen geri 

bildirimler sayesinde hayatında ilk kez Türkçe sunum yapan öğrenciler heyecanlarını yenip 

kaygılarından kurtulduklarını beyan etmişlerdir. 

Uygulamanın altıncı haftasında bir taraftan geliştirilen projelerin sınıf ortamında 

sunumuna devam edilirken diğer taraftan söz konusu projelere geri bildirimde bulunulmaya 

devam edilmiştir. Önceki hafta öğrencilerde gözlemlenen heyecan ve kaygının yerini öz güvene 

bıraktığı tespit edilmiştir. Daha önce grupla hiç proje yapmamış olan öğrencilerin gruba daha 

iyi uyum sağladığı hatta birçok aşamada birbirlerini teşvik ettikleri gözlenmiştir. 

Uygulamanın son haftasında öğrencilere yazmaya yönelik son-test yapılmış, Yabancılar 

İçin Yazma Becerisi Öz Yeterlilik Ölçeğini uygulanmış Yazılı Anlatım Becerisi Dereceli 

Puanlama Anahtarı ile son-testleri değerlendirilmiştir. 

3.5.3. Uygulama sonrası işlemler 

Uygulama sonrasında elde edilen veriler bilgisayar ortamına aktarıldıktan sonra deney 

ve kontrol grupları arasında yazma becerisi başarı puanı ve öz yeterlilikleri bakımından fark 

olup olmadığını belirleyebilmek amacıyla hangi istatiksel testler yapılmıştır.  

Uygulamaların etkililiğiyle ilgili derinlemesine veri elde edebilmek için öğrencilerle 

yazılı mülakat gerçekleştirilmiştir. 

3.6. Verilerin Çözümlenmesi  

3.6.1. Nicel verilerin çözümlenmesi 

Araştırmadan elde edilen nicel veriler, bilgisayar ortamında MS-Excel ve Statistical 

Package for the Social Sciences (SPSS) 27.0 programı kullanılarak çözümlenmiştir. Verilerin 

analizi için uygun olan testleri belirlemek için verilerin normal dağılım gösterip göstermediğini 

tespit etmek adına verilere normallik testleri uygulanmıştır (Karasar, 2009).  

Deney ve kontrol grubunun normallik testlerinin yapılması 

Verilere uygulanacak testin belirlenebilmesi için verilerin normal dağılım gösterip 

göstermediğinin tespit edilmesi gerekir. Bu nedenle SPSS 27.0 programında verilerin normallik 

testleri yapılmıştır. 
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Verilerin normal dağılıp dağılmadığını saptamak için verilerin çarpıklık basıklık 

değerlerini incelemek gerekir. Verilerin normal dağılması için çarpıklık basıklık değerlerinin -

1 ile +1 arasında olması gerekir. Hem deney hem kontrol grubunun çarpıklık basıklık 

değerlerine bakıldığında verilerin normal dağılım göstermediği söylenebilir. 

Normal dağılımı tespit etmek için grupların histogram grafiği de kullanılan 

yöntemlerden biridir.  

Tablo 3.3. Grupların başarı puanı ön test normallik çözümlemeleri 

Gruplar İstatistik Std. Hata 

Ön test 

Deney 

Ortalama 66,6190 1,23534 

Orta değer 69,0000  

Varyans 32,048  

Std. Sapma 5,66106  

Minimum 60,00  

Maksimum 78,00  

Ranj 18,00  

Çarpıklık ,205 ,501 

Basıklık -1,288 ,972 

Kontrol 

Ortalama 66,6667 1,47734 

Orta değer 65,0000  

Varyans 45,833  

Std. Sapma 6,77003  

Minimum 60,00  

Maksimum 90,00  

Ranj 30,00  

Çarpıklık 1,994 ,501 

Basıklık 6,436 ,972 

 

Verilerin normal dağılıp dağılmadığını saptamak için verilerin çarpıklık basıklık 

değerlerini incelemek gerekir. Verilerin normal dağılması için çarpıklık basıklık değerlerinin -

1 ile +1 arasında olması gerekir. Hem deney hem kontrol grubunun çarpıklık basıklık 

değerlerine bakıldığında verilerin normal dağılım göstermediği söylenebilir. 

Normal dağılımı tespit etmek için grupların histogram grafiği de kullanılan 

yöntemlerden biridir. 



51 

 

  

Şekil 3.1. Başarı puanları ön teste ilişkin normallik testi histogram grafikleri 

Deney ve kontrol gruplarının başarı puanları ön testine ilişkin histogram grafiklerine 

bakıldığında verilerin normal dağılmadığı görülmektedir.  

Q-Q Plot grafiği de normallik testlerinde sıklıkla kullanılmaktadır. 

 

Şekil 3.2. Başarı puanları ön testine ilişkin Q-Q plot grafikleri 
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Deney ve kontrol gruplarının Q-Q Plot grafiklerine bakıldığında verilerin Plot çizgisine 

uzak -özellikle kontrol grubu- olduğu görülmektedir. Bu nedenle Q-Q Plot grafiğine göre de 

verilerin normal dağılmadığı söylenebilir. 

Tablo 3.4. Grupların yazma becerisi öz yeterlilik puanları ön testinin normallik çözümlemeleri 

Gruplar İstatistik Std. Hata 

Ön test 

Deney 

Ortalama 65,0000 3,40937 

Orta değer 66,0000  

Varyans 244,100  

Std. Sapma 15,62370  

Minimum 29,00  

Maksimum 100,00  

Ranj 71,00  

Çarpıklık -,135 ,501 

Basıklık ,854 ,972 

Kontrol 

Ortalama 68,3810 3,26633 

Orta değer 63,3333  

Varyans 244,048  

Std. Sapma 14,96822  

Minimum 51,00  

Maksimum 105,00  

Ranj 54,00  

Çarpıklık 1,129 ,501 

Basıklık ,420 ,972 

 

Verilerin normal dağılması için çarpıklık basıklık değerlerine bakıldığında deney 

grubunun normal dağılım gösterdiği ancak kontrol grubunun normal dağılım göstermediği 

söylenebilir. 

 

Şekil 3.3. Yazma becerisi öz yeterlilik puanları ön testine ilişkin normallik testi histogram grafikleri 
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Deney ve kontrol gruplarının yazma becerisi öz yeterlilik puanları ön testine ilişkin 

histogram grafiklerine bakıldığında verilerin normal dağılmadığı görülmektedir.  

Q-Q Plot grafiği de normallik testlerinde sıklıkla kullanılmaktadır. 

 

Şekil 3.4. Yazma becerisi öz yeterlilik puanları ön testine ilişkin Q-Q plot grafikleri 

Deney ve kontrol gruplarının Q-Q Plot grafiklerine bakıldığında verilerin Plot çizgisine 

uzak -özellikle kontrol grubu- olduğu görülmektedir. Bu nedenle Q-Q Plot grafiğine göre de 

verilerin normal dağılmadığı söylenebilir. 

3.6.2. Nitel Verilerin Çözümlenmesi 

Araştırmada yarı yapılandırılmış görüşme formuyla toplanan nitel veriler, içerik 

analiziyle çözümlenmiştir. Veriler elde edildikten sonra Microsoft 365 Office Word programı 

aracılığıyla belge hâline getirilmiş; dosya hâline getirilen veriler iki uzman tarafından 

incelenmiştir. Bu incelemeyi takiben uzmanlar tarafından kodlamalar yapılmış ve ortak bir 

çalışmayla kodlara ve temalara son şekli verilmiştir (Yıldırım ve Şimşek, 2018). Analizlerin 

güvenilirliğini ve tutarlılığını sağlamak amacıyla Miles ve Huberman’ın (1994) formülünden 

yararlanılmış ve verilerin çözümlenmesindeki uyum %86 olarak tespit edilmiştir. Elde edilen 

bu güvenilir bulgular, araştırmanın amaçları doğrultusunda belirlenen temalar ve kodlar altında 

sistematik bir şekilde sunulmuş, ardından literatür ışığında tartışılıp yorumlanarak çalışmanın 

sonuçları ortaya konulmuştur. 
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BÖLÜM 4 

4. BULGULAR VE YORUMLAR 

Araştırmanın bu bölümünde çalışmada belirlenen “Deney ve kontrol gruplarının yazma 

başarımı puanlarının ön test ve son test puanları arasında anlamlı bir fark var mıdır?”, “Deney 

ve kontrol gruplarının yazma becerisi öz yeterlilik ölçeği puanlarının ön test son test puanları 

arasında anlamlı bir fark var mıdır?” ve “Yabancı dil öğrencilerinin uygulama süreciyle ilgili 

görüşleri nelerdir?” şeklindeki alt problemlerin analiz edilmesi, bulgulanması ve yorumlanması 

süreci işletilmiştir.  

4.1. Araştırmanın Nicel Bulguları 

4.1.1. Birinci alt probleme ilişkin bulgu ve yorumlar 

Birinci alt problemde “Deney ve kontrol gruplarının yazma başarımı puanlarının ön test 

ve son test puanları arasında anlamlı bir fark var mıdır?” sorusuna yanıt aranmıştır. Çalışmanın 

bu bölümünde öğrencilerin yazılı anlatım puanlarından elde edilen veriler analiz edilmiş ve bu 

bulgulara yer verilmiştir. Çalışmanın deneysel aşamasında ilk olarak deney grubu öğrencileri 

ve kontrol grubu öğrencilerinin uygulamalar öncesinde ve sonrasındaki başarı düzeyleri 

karşılaştırılmıştır. Gruplarda normal dağılım gerçekleşmemiştir. Bu sebeple gruplar arasındaki 

farkı belirlemek adına parametrik testler yapılmamıştır. Bundan ötürü parametrik olmayan 

testlerden olan Mann-Whitney U testi analiz sürecinde kullanılmıştır. Analizlerde her bir 

grubun sıra ortalamaları, sıra toplamları, Mann-Whitney U değerleri, Z istatistikleri, anlamlılık 

düzeyleri (p) ve etki büyüklükleri (r) rapor edilmiştir. 

İlk olarak grupların ön test puanları incelenmiş ve analiz edilmiştir. Sonrasında her iki 

grubun son test puanları incelenmiştir. Nihayetinde karşılaştırmalar yapılarak yorumlanmıştır. 

Böylece deneysel işlemin etkisi değerlendirilmiştir. Bu sayede gruplar arasında anlamlı bir 

farklılığın oluşup oluşmadığı ortaya konulmuştur. 

Tablo 4.1. Deney ve kontrol gruplarının başarı puanları açısından ön test sonuçlarının karşılaştırılması 

Grup N Sıra ortalaması Sıra toplamı Mann-Whitney U Z P r 

Deney 21 22,29 468,00 204,00 -,426 0,670 -0,07 

Kontrol 21 20,71 435,00     

 

Mann-Whitney U testi, çalışmadaki deney ve kontrol grubu için uygulanmıştır. Yapılan 

bu test aracılığıyla ön testte deney ve kontrol grubu arasındaki farklılıklar belirlenmiştir. Test 

ile elde edilen veriler incelenmiştir. Tablodaki verilere göre deney grubunun sıra ortalaması 
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22,29, kontrol grubunun ise 20,71’dir. Deney grubunun kontrol grubuna göre daha yüksek sıra 

ortalamasına sahip olduğu görülmektedir. Sıra toplamları incelendiğinde deney grubunun 

468,00, kontrol grubunun ise 435,00 olarak hesaplandığı belirlenmiştir. Bu bulgu, deney 

öncesinde deney grubunun performans açısından bir miktar önde olabileceğini göstermektedir. 

Ancak bu farkın bilimsel açıdan anlamlı olup olmadığının belirlenmesi önemlidir. Elde edilen 

33,00 birimlik farkın istatistiksel olarak anlamlı bir farklılık oluşturup oluşturmadığının test 

edilmesi gerekmektedir. Bu nedenle gözlemlenen bu ayrımın istatistiksel anlamlılık düzeyini 

saptamak mühim görülmektedir. Gruplar arasındaki farklılığın geçerliliğini test etmek ve bu 

farkın “anlamlı bir farklılık” olup olmadığını belirlemek amacıyla parametrik olmayan testler 

arasında yer alan Mann-Whitney U istatistiği analiz aracı olarak belirlenmiştir. Bu analiz, 

bulguların güvenilirliğini sağlamlaştıracak temel adımı oluşturmaktadır. 

Analiz sonuçları, deney ve kontrol grupları arasında başlangıçta istatistiksel olarak 

anlamlı bir fark bulunmadığını göstermiştir (U=204,00, Z=−0,426, p=0,670). p değerinin 

0,05'in üzerinde olması, ön test puanlarındaki farkın anlam taşımadığını ortaya koymuştur. 

Buradan hareketle bu bulgunun çalışmanın temel gerekliliklerinden birini karşılamakta 

olduğunu göstermektedir. O da grupların deneysel işlem başlamadan önce ölçülen değişken 

açısından birbirine denk olduğudur. Başka bir deyişle deneye eşit başlangıç koşullarıyla 

başladıklarını belirtmek mümkündür. Bu eşitlik, araştırmanın iç geçerliliği (sonuçların 

güvenilirliği) açısından büyük bir avantaj sağlamaktadır. Ayrıca incelemelerde hesaplanan etki 

büyüklüğü değeri (r=−0,07) ise düşük çıkmıştır. Nitekim etki büyüklüğünün bu denli düşük 

olması, ortaya çıkan küçük farkın istatistiki açıdan önemli olmadığını pekiştirmektedir. 

Kısacası başlangıçta grupların denk olması deneysel müdahalenin gerçek etkisini sağlıklı bir 

şekilde değerlendirebilmeye olanak tanımıştır. Bundan sonraki aşamada gruplar arasındaki 

farkların son testte ortaya çıkıp çıkmadığı incelenmiştir. 

Tablo 4.2. Deney ve kontrol gruplarının başarı puanları açısından son test sonuçlarının karşılaştırılması 

Grup N Sıra Ortalaması Sıra 

Toplamı  

Mann-Whitney U Z P r 

Deney 21 31,76 667,00 5,000 -5,475 0,001 -0,85 

Kontrol 21 11,24 236,00     

 

Araştırmanın bu bölümünde deneysel uygulamaların etkisi değerlendirilmiştir. Bunun 

için deney ve kontrol grubunun son test puanları Mann-Whitney U testi ile karşılaştırılmıştır. 

Bu testten elde edilen bulgulara göre deney grubunun sıra ortalaması 31,76 olarak kontrol 

grubunun sıra ortalaması 11,24 olarak bulunmuştur. Grupların sıra toplamları değerleri de 
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deney grubu için 667,00; kontrol grubu için ise 236,00’dır. Bu bulgu, deney grubunun son testte 

kontrol grubuna göre çok daha yüksek puanlar elde ettiğini göstermektedir. İstatistiksel analiz 

sonuçları, deney ve kontrol grupları arasındaki farkın anlamlı olduğunu ortaya çıkarmıştır 

(U=5,00, Z=-5,475, p=0,001 < 0,05). Dolayısıyla deneysel işlem sonrasında iki grup arasında 

ölçülen değişken açısından güçlü bir farklılık oluştuğu görülmüştür. Bu farklılık, uygulanan 

deneysel sürecin etkili olduğunu gözler önüne sermiştir. 

Etki büyüklüğü katsayısının da (r=-0,85) yüksek düzeyde olduğu belirlenmiştir. 

Cohen’in (2013) sınıflandırmasına göre bu değer, büyük etki büyüklüğü kategorisinde 

değerlendirilmektedir. Bu durum, deneysel uygulamanın kontrol grubuna kıyasla deney 

grubunda güçlü bir değişim yarattığını göstermiştir. Başka bir ifadeyle elde edilen farkın 

yalnızca istatistiksel olarak değil, aynı zamanda pratik açıdan da anlamlı olduğu belirlenmiştir. 

Sonuç olarak deney ve kontrol gruplarının istatistiki açıdan ön testte benzer düzeyde oldukları 

görülürken son testte deney grubu lehine anlamlı ve güçlü bir farklılık ortaya çıkmıştır. 

İstatistiksel çözümlemeler, uygulanan deneysel sürecin hedeflenen değişken üzerinde anlamlı 

bir değer ve etki yarattığını ve araştırmanın hipotezini desteklediğini göstermiştir. 

4.1.2. İkinci alt probleme ilişkin bulgu ve yorumlar 

İkinci alt problemde “Deney ve kontrol gruplarının yazma becerisi öz yeterlilik ölçeği 

puanlarının ön test son test puanları arasında anlamlı bir fark var mıdır?” sorusuna yanıt 

aranmıştır. Çalışmanın bu bölümünde öğrencilerin yazma becerisi öz yeterlilik ölçeğinden 

aldıkları puanlardan elde edilen veriler analiz edilmiş, bulgulara ve yorumlara yer verilmiştir. 

Çalışmanın deneysel aşamasında ilk olarak deney grubu öğrencileri ve kontrol grubu 

öğrencilerinin uygulamalar öncesinde ve sonrasındaki yazma becerisi öz yeterlilik ölçeğinden 

aldıkları puanlar karşılaştırılmıştır. Gruplarda normal dağılım gerçekleşmemiştir. Bu sebeple 

gruplar arasındaki farkı belirlemek için parametrik olmayan testlerden olan Mann-Whitney U 

testi kullanılmıştır. Analizlerde her bir grubun sıra ortalamaları, sıra toplamları, Mann-Whitney 

U değerleri, Z istatistikleri, anlamlılık düzeyleri (p) ve etki büyüklükleri (r) rapor edilmiştir. 

İlk olarak grupların ön test puanları incelenmiş ve analiz edilmiştir. Sonrasında her iki 

grubun son test puanları incelenmiştir. Nihayetinde karşılaştırmalar yapılarak yorumlanmıştır. 

Böylece deneysel sürecin etkisi değerlendirilmiştir. Bu sayede gruplar arasında anlamlı bir 

farklılığın oluşup oluşmadığı ortaya çıkarılmıştır. 

Tablo 4.3. Deney ve kontrol grubu yazma becerisi öz yeterlilik puanları ön test sonuçlarının karşılaştırılması 
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Grup N Sıra ortalaması Sıra toplamı Mann-Whitney U Z P r 

Deney 21 20,90 439,00 208,00 -,315 0,753 -0,049 

Kontrol 21 22,10 464,00     

 

Mann-Whitney U testi aracılığıyla ön testte deney ve kontrol grubu arasındaki 

farklılıklar belirlenmiştir. Tablodaki veriler incelendiğinde deney grubunun sıra ortalaması 

20,90, kontrol grubunun ise 22,10’dur. Kontrol grubunun deney grubuna kıyasla daha yüksek 

sıra ortalamasına sahip olduğu ortaya çıkmıştır. Sıra toplamları incelendiğinde deney grubunun 

439,00, kontrol grubunun ise 464,00 değere sahip olduğu görülmektedir. Bu bulgu, deney 

öncesinde kontrol grubunun yazma becerisi öz yeterlilik algısının bir miktar yüksek 

olabileceğini göstermektedir. Ama bu farkın bilimsel açıdan anlamlı olup olmadığının 

belirlenmesi gerekmektedir. Elde edilen 23,00 değerlik farkın istatistiksel olarak anlamlı bir 

farklılık oluşturup oluşturmadığına bakılmalıdır. Bu nedenle ortaya çıkan bu farkın istatistiksel 

anlamlılık düzeyini saptamak önemlidir.  

Analiz sonuçları, deney ve kontrol grupları arasında başlangıçta istatistiksel olarak 

anlamlı bir fark bulunmadığını göstermiştir (U=208,00, Z=−0,315, p=0,753). p değerinin 

0,05’in üzerinde olması, ön test puanlarındaki farkın istatistiksel olarak anlamlı olmadığını 

ortaya çıkarmıştır. Dolayısıyla bu bulgunun çalışmanın temel gerekliliklerinden birini 

karşılamakta olduğunu göstermektedir. Bu da grupların deneysel işlem başlamadan önce 

ölçülen değişken açısından birbirine denk olduğunu göstermektedir. Bu eşitlik, araştırmanın iç 

geçerliliği (sonuçların güvenilirliği) açısından büyük bir avantaj sağlamaktadır. Ayrıca 

incelemelerde hesaplanan etki büyüklüğü değeri (r=−0,049) ise düşük çıkmıştır. Etki 

büyüklüğünün bu şekilde düşük olması, ortaya çıkan küçük farkın istatistiki açıdan göz ardı 

edilebilir düzeyde olduğunu göstermektedir. Bundan sonraki aşamada gruplar arasındaki 

farkların son testte ortaya çıkıp çıkmadığı incelenmiştir. 

Tablo 4.4. Deney ve kontrol grubu yazma becerisi öz yeterlilik puanları son test sonuçlarının karşılaştırılması 

Grup N Sıra Ortalaması Sıra Toplamı Mann-Whitney U Z P r 

Deney 21 25,79 541,50 130,500 -2,267 0,023 -0,35 

Kontrol 21 17,21 361,50     

 

Çalışmanın bu aşamasında son test puanlarının farklılığı ve deneysel işlemin etkililiği 

incelenmiştir. Bu amaçla deney ve kontrol grubunun son test puanları Mann-Whitney U testi 

ile analiz edilmiştir. Bu testten elde edilen bulgulara göre deney grubunun sıra ortalaması 25,79 

ve kontrol grubunun sıra ortalaması 17,21 olarak bulunmuştur. Grupların sıra toplamları 

değerleri de deney grubu için 541,50 ve kontrol grubu için ise 361,50’dir. Bu bulgu, deneysel 
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işlemin sonucunda deney grubunun son testte kontrol grubuna göre daha yüksek bir yazma 

becerisi öz yeterliliğine sahip olduğunu açıklamaktadır. İstatistiksel analiz sonuçları, deney ve 

kontrol grupları arasındaki farkın anlamlı olduğunu ortaya çıkarmıştır (U=130,500, Z=-2,267, 

p=0,023 < 0,05). Dolayısıyla deneysel işlem sonrasında iki grup arasında ölçülen değişken 

açısından anlamlı bir farklılık oluştuğu ortaya çıkmaktadır. Bu farklılık, uygulanan deneysel 

sürecin etkili olduğunu göstermektedir. 

Etki büyüklüğü katsayısının da (r=-0,35) zayıf düzeyde olduğu belirlenmiştir. Cohen’in 

(2013) sınıflandırmasına göre bu değer, zayıf etki büyüklüğü kategorisinde 

değerlendirilmektedir. Bu durum, deneysel uygulamanın kontrol grubuna kıyasla deney 

grubunda önemli bir değişim ortaya koyduğunu göstermiştir. Sonuç olarak deney ve kontrol 

gruplarının istatistiki açıdan ön testte benzer düzeyde oldukları görülürken son testte deney 

grubu lehine anlamlı ve güçlü bir farklılık ortaya çıkmıştır. 

4.2. Araştırmanın Nitel Bulguları 

4.2.1. Üçüncü alt probleme ilişkin bulgu ve yorumlar 

Bu başlıkta proje tabanlı öğrenme yöntemine göre yazma eğitimi sürecinin sonunda 

öğrencilerin uygulamalara ilişkin görüşlerine yer verilmiştir. Proje tabanlı öğrenme yöntemine 

göre hazırlanan uygulamaların sonunda öğrencilere uygulamalarla ilgili yarı yapılandırılmış 

görüşme formu aracılığıyla yazılı mülakat yapılmıştır. Yazılı mülakat sorularında öğrencilere 

“Proje tabanlı öğrenme yöntemine göre yazma eğitimi sürecindeki uygulamaların avantajları 

ve dezavantajları nelerdir?”, “Proje tabanlı öğrenme yöntemine göre yazma eğitimi süreci 

yazma becerinizi geliştirdi mi? Evet ise hangi açıdan geliştirdi? Hayır, ise neden?”, “Proje 

tabanlı öğrenme yöntemine göre yazma eğitiminin diğer dil becerilerinize bir katkısı oldu mu? 

Evet, ise, nasıl katkısı oldu?” ve “PTÖ bağlamında deney sürecindeki uygulamalar 

kaygınızı/kendinize güveninizi ne şekilde etkiledi? Açıklar mısınız?” ve biçiminde 4 adet soru 

sorulmuştur. Yazılı mülakat, deney grubundan ulaşılabilen 16 katılımcı ile gerçekleştirilmiştir. 

Görüşmedeki birinci soruya verilen cevaplar Tablo 4.5’te yer almaktadır. 
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Tablo 4.5. Proje tabanlı öğrenme yöntemine göre yazma eğitimi sürecindeki uygulamaların avantajları ve 

dezavantajlarına ilişkin bulgular 

Avantajlar 

Katılımcıların cevaplarına ilişkin kodlar 
Kod 

Sayısı 

Grup çalışmasıyla iş birliği sağlanması 11 

Yeni sözcüklerin öğrenilmesi 5 

Farklı görüşlere açık hale getirmesi/Empati duygusunu geliştirmesi 4 

Gerçek yaşamla bağlantılı olması 3 

Araştırma yapma becerisini geliştirmesi 2 

Planlı çalışmayı öğretmesi 2 

Aktif katılımı sağlaması 2 

Akademik düşünmeyi geliştirmesi 1 

İletişimi geliştirmesi 1 

Bireysel çalışmaya olanak tanıması 1 

Günlük hayattaki etkileşimi artırması 1 

Ödevleri, notları organize edebilmeyi sağlaması 1 

Eğlenceli olması 1 

Yaratıcı fikirlerin ortaya çıkması 1 

Sosyal medya uygulamalarını Türkçe olarak kullanmayı sağlaması 1 

Sunum yapma becerisi katması 1 

Dezavantajlar 

Uygulamaların fazla zaman alması 3 

Grup çalışmasına uygun çalışılmadığında projenin ilerlememesi 2 

Grup içi iletişim sorunlarına neden olması 1 

Ödevleri/projeleri yapmanın zor olması 1 

Toplam Kod Sayısı 45 

 

Tablo 4.5. incelendiğinde öğrenciler, proje tabanlı öğrenme yöntemine göre yazma 

eğitimi sürecindeki uygulamaların 16 farklı avantajından ve 4 farklı dezavantajından söz 

etmişlerdir. “Grup çalışmasıyla iş birliği sağlanması” kodu 11 farklı öğrenci tarafından en çok 

dile getirilen avantaj olurken “Yeni sözcüklerin öğrenilmesi” kodu ise 5 frekansla ikinci sırada 

yer almıştır. “Uygulamaların fazla zaman alması” kodu ise 3 kez ile en çok söz edilen 

dezavantaj olmuştur. Öğrencilerin uygulamanın avantajları ve dezavantajları ile ilgili 

düşünceleri aşağıda belirtilmiştir. 

Ö1: Bizim için en önemli olan öğrencilerin aktif katılımını sağlaması ve yazma sürecini 

daha anlamlı hale getirmesidir. Gerçek yaşamla durunla bağlantılı olduğu için projeler 

sayesinde öğrenciler hem araştırma yapmayı hem de öğrendiklerini kullanmayı öğrenirler. 

Grup çalışmasıyla fikir alışverişi yaptığımız için motivasyon artar. Dezavantaj olarak zamanın 

çok fazla gitmesi, zaman sorunu ve grup içinde iletişim sorunları olabiliyor. 

Ö2: Günlük hayatta arkadaşlarımla komşularımla ve alışveriş yaptığım mağazadaki 

görevlilerle rahatça Türkçe konuşuyorum. 
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Ö10: Projeye tabanlı yazmada projeye bağlı olduğumuz için her şeyi yazamadık. Yazma 

sürecin dezavantajı budur. 

Ö13: Derste a1 ve a2’de bir konu verdi hocam. Biz o konuyu sınıfta, tahtada yazdık. 

Ama proje tabanlıda hocam anlattı. Yazmak zor oldu. Plan yapmak zor oldu. Çünkü yazmak 

çok karışıktı. Sonra sonra yazmak daha kolay oldu. Avantaj oldu. Grupta beraber yazıyorsun o 

zaman daha kolay oldu. 

Ö16: Ben yazıyorken sistemi çok iyi hazırladım. Bu avantaj oldu. Bu avantajlarda 

sınıftaki yazmalarım ve puanlarım da yüksek oldu. Dezavantaj ne? Benim dezavantajım yurtta 

çok ödev vardı. Bu ödevleri yapmak zor oldu. Çünkü hep dersteki projeler gibi yazmak istedim. 

Yazma güzel oldu ama projeler yapmak zor oldu. 

Tablo 4.6. Proje tabanlı öğrenme yöntemine göre yazma eğitimi sürecindeki uygulamaların yazma becerisine 

katkılarına ilişkin bulgular 

Katılımcıların cevaplarına ilişkin kodlar Kod Sayısı 

Sözcükleri doğru ve yerinde kullanma 5 

Dil bilgisi kurallarını doğru bir şekilde kullanma 4 

Paragraf düzenini oluşturma 3 

Daha hızlı yazma 3 

Planlı bir şekilde yazmayı öğrenme 3 

Düşünceyi geliştirme yollarını öğrenme 2 

Düşünceleri mantık sırasına koyma 2 

Yazarken zamanı etkin kullanmayı sağlaması 2 

Yazmadaki hataları düzeltme 2 

Yazma sürecini daha anlamlı hale getirmesi  1 

Yazma motivasyonunu artırması 1 

Yazarken hata yapma kaygısını yenme 1 

Sözcükleri farklı anlamlarda kullanma 1 

Toplam Kod Sayısı 30 

 

Tablo 4.6’ya bakıldığında uygulamaların yazma becerisine katkısına ilişkin “Sözcükleri 

doğru ve yerinde kullanma” kodu 5 kez ve “Dil bilgisi kurallarını doğru bir şekilde kullanma” 

kodu 4 kez tekrarlanmıştır. Bunlarla birlikte öğrenciler, uygulamaların paragraf düzenini 

oluşturma, daha hızlı yazma ve planlı bir şekilde yazma açısından da yazma becerisine katkı 

sağladığını belirtmişlerdir. Öğrenciler, bu katkılarla ilgili şunları ifade etmişlerdir: 

Ö5: Daha hızlı ve doğru yazmama katkı sağladı. Önceden Google Translate çok 

kullanıyordum. Artık kullanmıyorum. Doğrudan Türkçe yazabiliyorum. 

Ö7: Artık daha düzenli ve daha doğru yazıyorum. Fikirlerimi daha iyi anlatıyorum. 
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Ö8: Yazıları planladım ve yeni kelimeler öğrenmek eğlenceliydi. 

Ö12: Projelerden önce yazmada nasıl başlayacağım bilmedim. Ama projelerden sonra 

daha iyi başladım. Sonra ben yazarken çok düşündüm. Ama daha sonra daha az düşündüm. 

Daha hızlı yazmaya başladım. Daha iyi yazmaya başladım. 

Tablo 4.7. Proje tabanlı öğrenme yöntemine göre yazma eğitimi sürecindeki uygulamaların diğer dil becerilerine 

katkısına ilişkin bulgular 

             

Okuma 

Katılımcıların cevaplarına ilişkin kodlar 
Kod 

Sayısı 

Okuduğunu daha hızlı anlama 5 

Araştırma yapıldığından dolayı okuma hızının artması 3 

Makale okumayı öğrenme 1 

Farklı Türkçe kitapları anlamanın gelişmesi 1 

Haber uygulamaları kullanıp haberleri anlama 1 

Konuşma 

Tartışmalarda konuşma becerisinin gelişmesi 3 

Sunum becerisini geliştirme 2 

Sık sık konuşma pratiği yapma 1 

Topluluk karşısında konuşma becerisini geliştirme 1 

Konuşurken yeni sözcükler kullanma 1 

Konuşurken ana dil yerine Türkçe düşünme 1 

Dinleme 

Duyulan ifadeleri daha iyi anlama 2 

Farklı sosyal medya araçlarındaki videoları anlama 1 

Toplam Kod Sayısı 23  

 

Tablo 4.7 incelendiğinde öğrencilerin uygulamaların okuma becerisine 5 frekansla 

“Okuduğunu daha hızlı anlama” ile 3 frekansla “Araştırma yapıldığından dolayı okuma hızının 

artması”; konuşma becerisine 3 frekansla “Tartışmalarda konuşma becerisinin gelişmesi” ile 2 

frekansla “Sunum becerisini geliştirme” ve dinleme becerisine ise 2 frekansla “Duyulan 

ifadeleri daha iyi anlama” açısından katkı sunduğunu belirttikleri görülmektedir.  

Ö1: Proje yapmak için araştırma yaparken çok okudum, yeni kelimeler öğrendim. Dil 

bilgisi kurallarını daha iyi uyguladım. Yazma yaparken de çok okuma yaptım. Grup içinde 

arkadaşlarımla tartışırken konuşurken konuşma becerim de gelişti. 

Ö3: Araştırma yapmak için Türkçe web sayfaları ve makaleler okumak zorunda kaldım. 

Ayrıca grup üyeleriyle konuşmak zorunda kaldım böylece okuma ve konuşma becerim gelişti. 

Dinleme de zamanla daha iyi oldu. 
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Ö8: Yeni fikirler için kitaplara baktım okumam gelişti YouTube dinledim çok iyiydi. 

Ö10: Projeyi hazırlama aşamasında okuma ve dinleme, sunum aşamasında konuşma 

becerime fayda sağladı. 

Ö15: Sınıfta konuşma yaptım ve artık konuşmada daha az düşüneceğim. Önce İngilizce 

düşünüyorum, şimdi Türkçe düşünüyorum. Kelimeler daha hızlı söylüyorum. O zaman daha 

hızlı konuşuyorum. 

Tablo 4.8. Proje tabanlı öğrenme yöntemine göre yazma eğitimi sürecindeki uygulamaların katılımcıların 

kaygısına ve öz güvenine ilişkin bulgular 

Katılımcıların cevaplarına ilişkin kodlar Kod Sayısı 

Hata yapma korkusunu aştım. 6 

Yazma öz güvenimi geliştirdi. 5 

Konuşma öz güvenimi geliştirdi. 2 

Alışveriş yaparken öz güvenim arttı. 1 

İletişim öz güvenim arttı. 1 

Zor bir görevi bitirmeye olan inancım arttı. 1 

Toplam Kod Sayısı 16 

 

Tablo 4.8’e bakıldığında öğrenciler, proje tabanlı öğrenme yöntemiyle hazırlanan 

yazma uygulamalarının yabancı dil öğrenirken karşılaştıkları kaygı ve öz güven sorunlarına 

olumlu etki ettiğini ifade etmişlerdir. Bu duyguları hata yapma korkularını aşma, yazma ve 

konuşma konusunda öz güven sağlama, iletişimde öz güvenli hissetme ve verilen görevleri 

yerine getireceğine inanma biçiminde açıklamışlardır. 

 

 

 

 

  



63 

 

BÖLÜM 5 

5. SONUÇ, TARTIŞMA VE ÖNERİLER 

Bu bölümde sonuç, tartışma ve öneriler başlıklarına yer verilmiştir. 

5.1. Sonuç ve Tartışma 

5.1.1. Birinci alt probleme ilişkin sonuç ve tartışma 

Proje tabanlı öğrenme yönteminin Türkçeyi yabancı dil olarak öğrenen öğrencilerinin 

yazma becerilerine olan etkisini belirlemeyi amaçlayan bu kısımda, yukarıdaki bulgulardan 

hareketle ulaşılan sonuçlara değinilerek alan yazınıyla olan benzerlikler ve farklılıklar ortaya 

çıkarılıp tartışılmıştır. Bu tartışmalar bütünlüklü olarak sunulmuş olup alandaki eksiklikler ve 

boşluk ortaya çıkarılmıştır.  

Araştırmadaki nicel bulgular deney ve kontrol grubu için gerçekleştirilen ön test ve son 

test aracılığıyla toplanmıştır. Bu çalışmada deneysel işlemler sonrasında gerçekleştirilen 

analizlere göre yazma başarısı açısından deney grubunun kontrol grubuna göre anlamlı bir 

şekilde daha başarılı olduğu sonucuna ulaşılmıştır. Dahası deney grubu öğrencilerinin proje 

tabanlı öğrenme yöntemiyle kontrol grubuna göre daha başarılı olduğu ve yazma becerilerinin 

de diğer gruba göre daha çok geliştiği sonucu ortaya koyulmuştur. 

Yapılan incelemelerde hem uluslararası hem de Türk alan yazınında proje tabanlı 

öğrenme yönteminin detaylı bir şekilde ele alındığı görülmüştür. Çalışmalarda, değişen hayat 

şartlarıyla birlikte insanoğlunun yeni koşullara uyum sağlaması ve zihnindekileri günlük 

yaşama planlı ve etkin bir şekilde organize ederek zekâlarının farklı yönlerini kullanmalarına 

ve yaşamsal becerilerini geliştirmelerine katkı sağladığına gerektiğine işaret edilmiştir (Çaltılı, 

vd., 2025; Thomas, 2000; Öztürk ve Ada, 2006). İkinci dil olarak İngilizcenin öğretiminde proje 

tabanlı öğretimin etkililiğini araştıran Essien (2018), yaptığı t-testinden elde ettiği sonuçta 

PTÖ’nün öğrencilerin İngilizce dil yeterliliği üzerinde olumlu etkide bulunduğunu saptamıştır. 

Bu bulgu, bu çalışmayla örtüşmektedir. Benzer olarak Yaprak (2022) PTÖ’nün öğrencilerin dil 

gelişimini olumlu yönde etkilediğini rapor ederken genel deneyimlere ve iş birlikli öğrenme 

noktasında da yararlı olduğunu ortaya koymuştur. Tüm bunlara paralel olarak Güven ve 

Derman da (2025) PTÖ’nün temel dil becerilerini geliştirici etkisine işaret etmiştir. 

Bu araştırmayla farklı bir bağlamda olsa da (ana dili olarak Türkçe öğretimi) birtakım 

çalışmalarda proje tabanlı öğretim yönteminin etkililiğine ilişkin sonuçlar ortaya çıkmıştır. 
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Örneğin Taşkın ve Karakuş Tayşi (2018) 7. sınıf Türkçe dersinde uyguladıkları 10 haftalık 

deney sürecinde deney grubu lehine olumlu bir ilerleme kaydedildiğini rapor ederken Demir 

(2013) sınıf öğretmenlerinin Türkçe öğretiminde anılan yöntemi kullanmalarının önemli 

görüldüğünü ve bu yöntemin öğrencileri merkeze alarak önemli bir noktada olduğunu 

belirtmiştir. Karagül (2018) de Türkçe dersleri için kurgulanan proje tabanlı öğretim yöntemi 

temelli basamaklı öğretim uygulamasının mevcut uygulamalara göre öğrencilerin yazılı anlatım 

becerilerinde daha etkili olduğu sonucuna ulaşmıştır. Buradan hareketle Karagül’ün (2018) 

çalışmasının bu bulgusu, bu çalışmayla benzerlik taşıdığını belirtmek gerekmektedir.  

Alan yazınında elde edilen olumlu sonuçların PTÖ’nün yapılandırmacı öğrenme 

kuramıyla uyumlu olan temel özellikleriyle de örtüştüğü görülmektedir. Bu çalışmalara göre 

PTÖ, öğrencileri pasif değil etkin bir konuma taşırken özgün ve somut bir ürün ortaya çıkarma 

süreciyle dil kullanımını işlevsel bir bakımdan biçimlendirmektedir (Erdem, 2002; Krajcik ve 

ark., 2002; Krajcik & Blumenfeld, 2006). Bu durum ilgili yöntemin farklı alan yazınlarında 

akademik başarı, motivasyon ve kalıcılık gibi olumlu etkileri ortaya koyan geniş bulgularla da 

ortaya çıkmıştır (Ayas ve Zeniuk, 2001; Ayvacı ve Şenel Çoruhlu, 2010; Gültekin, 2007; 

Kaptan ve Korkmaz, 2002; Scarbrough ve ark., 2004). Bu çalışmalar göz önünde 

bulundurulduğunda bu çalışmada yazma başarısında benzer bir şekilde olumlu bir etkinin 

gözlenmesi şaşırtıcı değildir. Bu yönüyle de diğer disiplinlerle bir benzerlik içinde olan bu tez, 

birçok noktada alan yazınıyla paralellikler barındırmıştır. 

5.1.2. İkinci alt probleme ilişkin sonuç ve tartışma 

Proje tabanlı öğrenme yönteminin Türkçeyi yabancı dil olarak öğrenen öğrencilerinin 

yazma becerisinde öz yeterliliklerine olan etkisini belirlemeyi amaçlayan bu kısımda, 

yukarıdaki bulgulardan hareketle ulaşılan sonuçlara yer verilmiş, literatürle olan koşutluklar ve 

zıtlıklar ele alınıp tartışılmıştır. Bu tartışmalar sistematik olarak sunulmuş olup alan yazınındaki 

eksikliklere dikkat çekilmiştir. 

Araştırmadan elde edilen bulgulara göre Türkçeyi yabancı dil olarak öğrenen 

öğrencilerin yazma öz yeterliliklerinde anlamlı bir artış olduğu görülmüştür. PTÖ yöntemiyle 

gerçekleştirilen yazma sürecinin deneysel aşamasının öğrencilerin yazılı anlatım becerilerine 

katkı sağladığı ve bunun da yazma öz yeterlilik algılarını geliştirdiği sonucuna ulaşılmıştır. 

Bulgulardan hareketle varılan bu sonucun öğrencilere sağlanan geri bildirimlerle de kuvvetli 
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bir biçimde ilişkili olduğu anlaşılmıştır (Sarıkaya, 2024). Bu sayede öğrencilerin yazılı anlatım 

becerilerinin geliştiği araştırmada varılan sonuçlardan bir diğeri olarak belirlenmiştir. 

Alan yazınında yapılan çalışmalarda da bu çalışmayla benzer bir biçimde öz yeterliliğin 

yazma performansı üzerinde belirleyici olduğuna işaret edilmiştir. Nitekim Kaplan (2018) 

otantik yazma çalışmalarının öğrencilerin yazma kaygılarını azalttığını, yazmaya karşı 

tutumlarını olumlu yönde geliştirdiğini ve öz yeterlilik algılarını güçlendirdiğini ifade etmiştir. 

Onunla paralel olarak Demirel ve Temür (2023) de çalışmasında öğrencilerin yazma öz 

yeterliliklerinin ortalamanın üzerinde olmasının yazılı üretimlerinde daha karmaşık ve yaratıcı 

dil yapılarını kullanmalarını kolaylaştırdığını vurgulamıştır. Alan yazınındaki bu bulgular, bu 

araştırmanın sonuçlarını destekler niteliktedir. 

Alan yazınında öğretim süreçlerinde işe koşulan yaklaşım, yöntem ve tekniklerin yazma 

öz yeterliliğine doğrudan etki ettiğini gözler önüne sermiştir. Nitekim Pajares ve Valiante 

(1997) yazma öz yeterliliğinin diğer başarı, kaygı ve tutum gibi duyuşsal ve bilişsel alanlarda 

bağımsız bir etkide bulunduğuna işaret etmiştir. Bununla paralel olarak Taşkın ve Karakuş 

Tayşi (2018) PTÖ yöntemiyle öğrencilerin yazma kaygılarının azaldığını ve yazma becerisinin 

geliştiğini saptamıştır. Alan yazınında yazma öz yeterliliğine ilişkin öğrencilerin hata düzeltme 

sürecine dâhil edilmeleri de ön plana çıkan diğer bir alan olarak görülmüştür. Buna Sakoğlu’nun 

(2021) çalışmasında detaylı olarak yer verildiği ve öz yeterlilik gelişiminin öğrenme düzeyine 

ve geri bildirim biçimine duyarlı olduğu da görülmüştür. Altunkaya ve Ateş (2017) yazma öz 

yeterlilik düzeyinin yazma becerisi puanını artırdığını ortaya koyarken Melanlıoğlu ve Atalay 

(2016) ise yaratıcı yazma uygulamalarının yazma öz yeterliliği üzerinde anlamlı düzeyde 

yüksek bir ilişki olduğunu bulgulamıştır. Bütünden ziyade parçaya odaklanan Doyumğaç ve 

Börekçi (2023) ise cümle yazma düzeyinde bir öz yeterlilik çalışması kaleme almış ve bunda 

anlamsal ve dil bilgisel unsurların etkili olduğunu belirlemişlerdir. Yukarıda sıralanan 

bulgularının bu çalışmayla paralel olduğu görülmüştür. 

Genel olarak ilgili alan yazını ve araştırmadan elde edilen bulgular birlikte 

değerlendirildiğinde, yazma öz yeterliliğin geliştirilmesi için salt ürüne odaklanmanın yararsız 

olduğu, öğretme öğrenme yaşantısının süreç odaklı bir kurguda tasarlanması gerektiği 

görülmüştür. Böylece öğrencilerin ortaya koydukları ürünleri süreç boyunca gözlemlemesi, 

planlaması, düzenlemesi ve değerlendirme süreçlerine etkin bir biçimde katmasıyla öz yeterlilik 

algıları güçlendirilebilecektir. Bu sayede yazma başarısına doğrudan anlamlı ve olumlu etkiler 
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biçiminde yansıması kaçınılmaz olacaktır. Sonuç olarak yazılı anlatımın geliştirilmesini 

desteklemek için öz yeterliliğin artırılması; akademik başarı ve öğrenmenin sürekliliği 

açısından sürdürülebilirliği sağlayacak önemli bir kazanım olarak değerlendirilmiştir 

(Büyükikiz, 2012; Dağyar ve Şahin, 2020; Sarıkaya, 2024). Özetle alan yazındaki çalışmalar, 

öz yeterlilik ile akademik başarı arasındaki ilişkinin önemli olduğunu ve öğrenme sürecinin 

bunu göz önünde bulundurarak bütünlüklü olarak ele alınması gerektiğine işaret etmiştir. 

5.1.3. Üçüncü alt probleme ilişkin sonuç ve tartışma 

Araştırmanın nitel bulgularından hareketle ulaşılan temel sonuç, PTÖ’ye dayalı yazma 

uygulamalarının iş birliğine dayalı bir öğretme-öğrenme ortamı oluşturmaya katkı 

sağlamasıdır. Bu bulgu, en sık dile getirilen kod olan grup çalışması ve iş birliği (n=11) ile 

desteklenmektedir. Dağ ve Durdu da (2012) uyguladıkları proje çalışmasının öğrencilerin 

grupla çalışma becerilerine ve iş birliği becerilerine katkı sağladığını rapor etmiştir. Buna 

paralel olarak Musa vd. (2012) çalışmalarında iş birliğinin %79 gibi bir oranla ön plana çıktığını 

belirlemiştir.  Bu çalışmada PTÖ’nün iş birliğini desteklemesinin alan yazınıyla da örtüştüğü 

ortaya çıkmıştır. 

PTÖ, genel olarak alan yazınında olumlu taraflarıyla ön plana çıksa da bu çalışmada 

“Uygulamaların fazla zaman alması” gibi kodlar bazı olumsuzluklar meydana geldiğini ortaya 

çıkarmıştır. Alan yazınında da PTÖ’nün öğretmenin iş yükünü ve sorumluluğunu 

genişletebileceğine dikkat çekilmiş ve bu nedenle öğrenme sürecinden alınan faydanın 

azalabileceğine işaret edilmiştir (Vatansever Bayraktar, 2015). Bu nedenle bu araştırmada PTÖ 

kurgulanırken iş yükünün göz önünde bulundurulması, uygulamaların zaman göz önünde 

bulundurularak planlanması gerektiği sonucuna ulaşılmıştır. 

Bu çalışmada PTÖ yöntemine göre yazma eğitimi sürecindeki uygulamaların yazmada 

sözcükleri doğru ve yerinde kullanma, dil bilgisi kurallarını doğru bir şekilde kullanma ve 

paragraf düzenini oluşturma gibi temelde üretilen metnin bağlamını ve metinsellik ölçütlerini 

geliştirdiği sonucuna ulaşılmıştır. Moss ve Van Duzer (1998) de PTÖ’nün öğrenme sürecinin 

bağlamına etki ettiğini rapor etmiştir. Araştırmacıların savının bu çalışmayı desteklediği 

görülmüştür. 

Bu çalışmada deneysel süreçteki PTÖ yöntemine dayalı yazma çalışmalarının aynı 

zamanda okuma, konuşma ve dinleme becerilerine de katkı sağladığı sonucuna ulaşılmıştır. 

Fakat bulgular detaylı bir şekilde irdelendiğinde daha çok okuma becerisine ardından ise 
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konuşma becerisine daha çok etkide bulunduğu görülmüştür. Kodların frekans dağılımlarına 

göre en az dinleme becerisine katkı sağladığı ortaya çıkmıştır. Hem bu konuda hem de PTÖ’nün 

günlük yaşama olan katkısında da benzer sonuçlara ulaşılmıştır. Öğrencilerin derslerde 

uygulamalar sayesinde elde ettikleri kazanımları gündelik yaşamlarına, sosyal medya 

kullanımlarına ve diğer derslerine ve diğer dil becerilerine taşıdıkları görülmüştür. Bu bulgular 

aracılığıyla ulaşılan sonuçların alan yazınıyla paralel olduğu görülmüştür.  Nitekim alan 

yazınında da PTÖ’nün günlük yaşama olan katkısı, öğrencilerin hedef dil ortamına olan 

uyumuna faydası, günlük hayatta karşılaşılan sorunlara çözüm bulmalarına desteklemeye 

yaradığı bulgulanmıştır (Beckett ve Slater, 2005; Foss vd., 2008; Uysal, 2021). Bu sonuçlar 

Temizyürek ve Toker’in (2022) “PTÖ … yaşamı sınıfa taşıyan yenilikçi bir yöntemdir.” 

tanımlamasıyla da benzerlik taşımaktadır. 

Son olarak araştırma bulgularından hareketle PTÖ’nün öz güvene olumlu etkiler 

sağladığı, öğrencilerin korku ve kaygılarını azalttığı sonucu ortaya çıkarılmıştır. Bu sonuçlar 

alan yazınında duyuşsal boyutu inceleyen diğer araştırmacılarla (Kaplan ve Coşkun, 2012; 

Taşkın ve Karakuş Tayşi, 2018; Jaya vd., 2025) ortaklıklar barındırmıştır. Bu nedenle proje 

tabanlı öğretim sürecini planlamada duyuşsal özelliklere olan etkisi göz önünde bulundurulup 

bilişsel becerileri de destekleyici bir şekilde planlanması gerekmektedir. 

5.2. Öneriler 

Bu araştırma, Türkçenin yabancı dil olarak öğretimi bağlamında PTÖ’nün öğrencilerin 

yazılı anlatım başarılarına ve yazma becerisi öz yeterliliklerine etkisini karma yöntemle 

kanıtlayan ender çalışmalardandır. Çalışma kapsamında ulaşılan sonuçlardan hareketle öğretim 

elemanları PTÖ’yü derslerine süreç odaklı yazmayı esas alarak ve geri bildirim 

mekanizmalarını etkin bir şekilde işleterek entegre edebilir. Ayrıca ders kitaplarında da PTÖ’yü 

destekleyen çalışmaların yer alması önerilmektedir.  

PTÖ sınıfın düzeyine ve ders saatine uygun şekilde planlanmalı, yalnızca bir beceriye 

etki sağlayacağı düşünülmemeli ve bu yüzden okuma, konuşma ve dinleme gibi diğer dil 

becerilerinin bütüncül gelişimine katkı sağlayacak şekilde kurgulanmalıdır. Ayrıca öğrencilerin 

öğrenmelerinde kalıcılığı sağlamak için uzun süreli takip çalışmaları yapılması gerekebilir. Son 

olarak PTÖ’nün olumsuz etkilere yol açmaması için öğrencilerin bu yönteme yönelik bilgi, 

beceri ve tutumlarının incelendiği araştırmalara ihtiyaç vardır. Bu çalışmanın bağlamı ve 

kapsamı genişletilerek farklı gruplara uygulanabilir.   
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EKLER 

Ek 1: Etik Kurul İzni 
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Ek 2: Tez Başlığı Düzeltmesi İçin Enstitü Yönetim Kurulu Kararı 
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Ek 3: Bilgilendirilmiş Onam Formu 
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Ek 4: Kişisel Bilgi Formu 
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Ek 5: Yabancılar İçin Yazma Becerisi Öz Yeterlilik Ölçeği İzni 
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Ek 6: Yabancılar İçin Yazma Becerisi Öz Yeterlilik Ölçeği 

 

 

No 

 

 

Maddeler 

Katılmıyorum    Katılıyorum 

 

1 

 

2 

 

3 

 

4 

 

5 

 

6 

 

7 

1 Bir sayfalık bir kompozisyonun bütün kelimelerini 

doğru yazabilirim. 

1 2 3 4 5 6 7 

2 Yazı yazarken dilbilgisi kurallarına uygun, doğru 

cümleler yazabilirim. 

1 2 3 4 5 6 7 

3 Yazı yazarken ekleri doğru kullanabilirim. 1 2 3 4 5 6 7 

4 Ana fikri veya konuyu destekleyen bir paragraf 

yazabilirim 

1 2 3 4 5 6 7 

5 Kompozisyonumu giriş, gelişme, sonuç planına uygun 

olarak yazabilirim. 

1 2 3 4 5 6 7 

6 Fikirlerimi konunun dışına çıkmadan açık bir şekilde 

yazabilirim. 

1 2 3 4 5 6 7 

7 Kompozisyonuma uygun başlık seçebilirim. 1 2 3 4 5 6 7 

8 Bilgi sahibi olduğum bir konuda kompozisyon 

yazabilirim. 

1 2 3 4 5 6 7 

9 Hayal ettiklerim hakkında bir yazı yazabilirim. 1 2 3 4 5 6 7 

10 Duygu ve düşüncelerimi yazılı olarak ifade edebilirim. 1 2 3 4 5 6 7 

11 Kompozisyon yazarken konuya uygun örnekler 

verebilirim. 

1 2 3 4 5 6 7 

12 Kompozisyonumu belirli bir plan içerisinde yazabilirim. 1 2 3 4 5 6 7 

13 Kompozisyonumu yazı ve sayfa düzenine uygun olarak 

yazabilirim. 

1 2 3 4 5 6 7 

14 Kompozisyonuma uygun bir sonuç yazabilirim. 1 2 3 4 5 6 7 

15 Belirtilen/seçilen bir konuyla ilgili bir kompozisyon 

yazabilirim. 

1 2 3 4 5 6 7 

16 Öğrenim hayatımı anlatan bir yazı yazabilirim. 1 2 3 4 5 6 7 
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Ek 7: Yazma Becerisi Dereceli Puanlama Anahtarlarının İzni 
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Ek 8: Anlatmaya/Göstermeye Dayalı Metinler İçin Yazma Becerisi Dereceli Puanlama 

Anahtarı 
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Ek 9: Bilgilendirici/Öğretici Metinler İçin Yazma Becerisi Dereceli Puanlama Anahtarı 
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Ek 10: Yarı Yapılandırılmış Görüşme Formu 

 

1. Proje tabanlı öğrenme yöntemine göre yazma eğitimi sürecindeki uygulamaların 

avantajları ve dezavantajları nelerdir? 

2. Proje tabanlı öğrenme yöntemine göre yazma eğitimi süreci yazma becerinizi 

geliştirdi mi? Evet ise hangi açıdan geliştirdi? Hayır, ise neden? 

3. Proje tabanlı öğrenme yöntemine göre yazma eğitiminin diğer dil becerilerinize 

bir katkısı oldu mu? Evet, ise, nasıl katkısı oldu? 

4. Proje tabanlı öğrenme bağlamında deney sürecindeki uygulamalar 

kaygınızı/kendinize güveninizi ne şekilde etkiledi? Açıklar mısınız? 
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Ek 11: Deney ve Kontrol Grubu Yazma Süreci 
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Ek 12: Deney Grubu Öğrencilerinin Ürünlerinden Örnekler 
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